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'NASE NADE

Jedna godina je pri kraju — sa svo-
jim BoZiéem. Ovogodisnji BoZi¢ nije za
nas samo sentimentalno vraéanje u ne-
zaboravljene domace Stimunge, nije sa-
mo obnavljanje uspomena na domade
ognjiste 1 na sve ono Sto €inl mistiku
boZiénog raspoloZenja u krugu doma i
svojih. CeZnja beskuénika =za domom,
pojacana boZiénim momentom oyvoga
puta pod utiskom je- velikih dogadjaja,
koji nmas interesuju i koji mogu biti od
sudbonosnog znac":enja za nas narod i
z# nasu emigraciju.

Afri¢ki rat, koji posljednje pola go-
dine’ dr#i u napetosti éitav svijely ne sa-
mo svojom tragiénoséu, nego i nepo-
srednim uplivom na é&itav red u Evropi,
duboko je zadro u na¥ problem i iza-
zvao ne samo velike nade, koje ne bi
imale osnove, nego 1 pomicanje citave
nade stvari jednom skorom rjeSenju.

Mi s najveéim uzbudjenjem mislimo
na sve one ljude, koji umiru u sluzbi
jednog ludog imperijalizma u abesin-
skim planinama, a pogotovo nam ovoga
BoZiéa misao svraéa onim Slavenima,
Istranima, KraSevcima i "Goric¢anima,
koji padaju od kurSuma Abesinaca u
prsa i od kurSuma dobivenih u ledja, od
onih, koji ih gone na klaonicu. Oni su
velike, strasne Zrtve jednog pothvata,
kojem po svojoj nerazumnosti nema
ravna u historiji, oni su najinfamnija
stranica u historiji toga rata. MoZemo
da zamislimo, da i stotine hiljada Tali-
jana pod Sljemovima u Africi ne znaju
zasto se bore, all njihova je' duSevna
patnja kod toga manja, nego 5to je du-
Sevno raspinjanje nasih ljudi. :

Sjeéajuél se njih sa svim pijetetom i
svrativil pogled na taj rat, promotrivsl
situaciju sa svih strana, naroéito u svi-
jetlu onoga, 5to se ovih posljednjih da-
na dogodilo u visokoj diplomaciji, mo-
Zemo zakljuéitl, da ¢ée i Italija i nada
zemlja drugl BoZi¢ dodekati u mnogo
promijenjenim prilikama. Ne vjeruje-
mo, da ¢e se stvari razviti u praveu jed-
nog evropskog rata, drzimo da su snage
mira i konstruktivnosti jate od onih,
koje vode opéem ratu. Vidimo, da su
strahote africkog rata potresle duse ev-
ropskih masa, koje bi imale da ratuju.
Vjerujemo medjutim, da ce afriéki rat
svrEiti onako kako Zele svl pravedni lju-
di, svi oni, kpj_i mrze nasilje i uzurpa-
ciju.

Samo ratisSte, ono 5to se zbiva u Ti-
greji 1 Ogadenu, pokazuje znakove slo-
ma napadada. Sve je manje vojnih

struénjaka na svijetu, koji vjeruju, da.

s¢ modernom tehnikom moZe sviadati
abesinske planine 1 abesinsko srce.
Upravo pred BoZi¢ abesinska ofenzivna
akelja na sjevernom frontu postizava
uspjehe, koji zadivljuju. To u vezl s
propaiéu onih plgnova, stvorenih u Pa-
rizu, da se raskomada Abesinija, i u ve-
71 s velikom uzbunom u svijetu protiv
takvih namjera, &to izaziva ljuljanje
dviju vlada — pretstavlja najbolje zna-
kove u razvoju situacije. Napadaé je
osudjen. On se ne moze spasiti ni¢im vi-
Ze. Godina 1936 znaél krizu 1 nestajanje
fasizma. Sijete se najteZi evropski évor
u — Afriei. I malo je vaino da li ¢e pe-
trolejske sankcije biti odredjene ili ne.

8 ovakvim perspektivama ulazimo u
BoZié 1 Novu godinu, s velikim nadama
i i8%eklvanjima, koja su po prvi put za-
snovana na dogadjajima historijskog,
sveopéeg znafenja, na dogadjajima du-
bokih posljedica u svakom pogledu. Na
jednom dijelu Evrope u teSkoj se kon-
vulziji radja nova pravda. U Africl se
lije krv, all mozda je to bilo potrebno,
mozda je usud tako odredio, da u Africi
padnu hiljade crnih ljudi i hiljade bi-
jelih u borbi s njima, da bi 45 milijuna
Evropejaca doZivljelo oslobodjenje.

Tako se vezuje od 1935 godine naZa
historija sa Zrtvom crnih Abesinaca i
mozda je u tome ne samo simbol, nego i
sadrzaj jedne vise ideje, koja nas mo-
ra od sada voditi. — (im)

iIVAN MATETIC-RONJGOV :

KAKO DA SACUVAMO NAS MUZICKI FOLKLOR

ROZNICA

Na svakem samlju, na svakem pirn nil-
kad su kautale,

0d bogzna koga vika su tako tarankale
po cija'dan, Sviradl nisu znali miru.

Vajk su nasi dani- tegki bili,
Zepi, Zuljavi dlani, mufan nam je bija
kruh nag svakidanji, ko ga je hilo, Ko D@
smo poslili.

Kafn su jili nasi starl i brmed su br-
stili, starice ovsa predavali, da kupe malo
soli, ma ki bi od nas unako — kako su
oni umili — zakanta:

" »Rodilg loza grozda dvae J

Velike sopele svire wveé miljare lil,
kroza nje govore glasi naslp starih od dav-
ne davnine, kamogod s¢ krememo, oni gre-
du s nami, glasi crlens zomlje i krasa,
glasi domovine,

prazni

Mate Batola.

Kamo sre¢e da imamo u pojedinim na-
§im krajevima bar po jednog inteligenta
kova Mateta Balote. Onda nam jamacno
ne bi jo3 trebalo pisati ¢lanaka pod gor-
njitn naslovom. Tradicija bi se tada sama
od sebe drZala i odrZala do »bogzna kega
vika= i naSe bi roZenice (sopele) bezbri-
7no uzivale privilegij glasovitih Skotskih
gaida, koie u Engleskoi briliiraju i na nai-
vedim kralievskim svelanostima., Takovih
pak inteligenata ima u nas vrlo malo ili
bolie da kaZemo, bilo bi ih, ali nise nikako
organizirani po ovoj vaZnoj stvari.

Da je na8 muzi¢ki folklor u naglom
opadaniu po Kastavstini,  GromiSéini, na
otoku Krku — o Istri da i ne govorimo —
to znadu i oni, koii se bave »pametniiime
stvarima od ovih »muzikantskihe. Ne zna-
du pak — nazalost — da time gubimo i za
sebe i za opéenitu muzicku kulturu jednn
od nairedjiih i naizanimiviiih muzika, Sto
ih ie svijet uopée ikada i igdje imao. (Da-
nas Zivi takova muzika jedino na jednom
od otoka iznad Engleske).

Ne znadu oni da time gubimo sebe i
dusu svoju, poprimaiuéi polako ali sigurno
tudju fizijonomiju, ispod &ije se maske
gudi i rodiena sestra te muzike — &akav-
Stina. Ne znadu oni sa kolikim i kakvim
interesom pristupaju toj muzici i naSi i
strani muzicari. Pogotovo strani sa zapa-
da, dija se ie muzika iscrpla do te miere,
da moraju posudjivati od — afri¢kih i
ameridkih crnaca.... (Da ie Igor Stravin-
ski kojim Cudom naiSao na na¥ muzicki
folklor, po drugi puta bi hio osvojio svijet
sa svojom ekstravagantnom instrumentaci-
jom).

NaSa je muzika i melosom i ritmikom
originalna, jedra i mlada. Mlada kao S$to
smo i mi mlad narod. Nesreéa ie pak i za
nin i za nas, 3to smo prenaglo do3l n
kontakt sa »viSom kulturome i odbacii
svoje iz taStih nekih razloga — radi mo-
de! »Ca ée nan te sopeliiine« govore
danas djevoike ve¢ i na otoku Krku. Ra-
dije ée vam one zaplesati pod »armuni-
koms i to ne daj BoZe narodni koii ples,
veé one moderne crnadke, da ti sve srce
puca od jeda, gledajuéi kako djeca nemi-
losrdno gaze po rodienom majéinom mli-
jekn. Stariii ljudi rezignirano kimaju svo-
iim umornim glavama i misle: tako valida
mora da bude; Dakako da im to niie sa-
svim indiferentno: voljeli bi nasi stariii da
im djeca &uvaju starinu, ali S5ta mogu:
dieca hofe novo, a djeci se kojeSta pra-
§ta... Inteligencija povulena je takodjer
modernom strujom u to crnatko kolo i —
rekbi — uvjerena i ona, da tako mora da
bude. Nije tome dugo, 5to mi ie iedan 3ko-
lovani Otoganin kazao ovo:

»>Sta se mudi$ oko saduvanja te starine,
kad i sam zna¥ da staro mora da pro-
padne.« o

I ja sam toga miSlienja; to je na kraju
krajeva i zakon prirode, ali sam isto tako
miSlienja, da nam je sveta duZnost uzdr-
Jati tn na%u dragu starion bar tako
dugo, dok ona ne udje sa svo-
iim markantnim karakteristi-
kama u- buduéu naSu muziikn
tvorbu. I tek onda ona nije propala, jer
¢e vietno da Zivi u naSoj rasnoj umjetnoj
muzici. (Na8 se muzitki folklor sve to viSe

svojom originalnosti i kod kuée i na stra-

ni.)

*

Sta da se dakle radi?

Godinama veé propoviiedam ovo:

1) Da se dade podstreka narodu valjalo
bi priie svega uprili¢iti n .Zagrebu (po mo-
guénosti i u drugim centrima) monstre pri-
redbu, na kojoj hi se dala reviia svega
onoga naiboliega i najliepSega sa podrucija
nafe crkvene i svietovne muzike. Tu bi
imali doéi u obzir: otok Krk, Hrv. Primor-
ie, GromiS&ina, KastavS¢ina, a u prvome
redu, dakako, Istra sa svoiim pievatima i
sopcima iz emigracije. ¢

A koia korist od toga, pitat e mnogi
nevierni Tome. Bvo iednog primiera, koii
govori vrlo jasno. Onomadne sudjelovali
su dobriniski sopei Fugo$ié st. i Trubié ml
na priredbi Istarskog internata u Malom
kazaliStu u Zagrebu i kasnije na turneji po
juznoj Srbiii. Nakon povratka kuéi kazao
ie sin svome ocu FugoSitu:

»Caéa, ovamo s timi sopilamile

A kad sam ja pred pet godina zakli-
niao tora istog oca da naudi i sina »sost«

pna sop  ovako mi ie odgovorio: =Gospo-
dine ni «oristi govorit; ne¢e ni <&ut za
sopile«....

2) Iza uspiele reviie u Zagrebu (i dru-
gdie) trebala bi da po Primorju zaredaiu
svake godine natiecania naSilhi ponaiboliih
pievaca. sopaca i plesaca. Sad u jednom
sad n drugom miestu. (Jedne godine u Kr-
ku, druge u Baski, treée u Omisliu, pa u

Dobrinju, Malinskoj, Bribirn, Crikvenici,
Novom, Selcima, SuSaku, itd.) Najpodesnija
bi za to bila kupaliSna sezona. Neka i
stranci vide, kako mi znamo da cijenimo

svoju starinu. A onome inteligentu sa oto-

ka Krka, koii je bio (kao javni funkcioner)
zabranio mladi¢ima da pievaju po domaduy,
jer da bi se stranci razbjeZali na sve Ce-

tiri strane svijeta pred onakovim pjeva-,

niem, tome »inteligentus dovikuiem: Nede
se stranci razbjeZati, nego ¢e naprotiv sa

interesovaniem slufati tonove jedne drev-|
je ¢oviek kulturniii, to

ne tradicije. Sto
ga viSe zanima starina ! Pretpostavljam da
ima mediu tim strancima preteZan broj
kulturnih liudi; o onim ostalim ne govo-
rim, ali ée i oni pribivati stvari sa veéim
poitovanjem, kad budu uvidjeli, da se ni
mi sami ne stidimo svoje starine!

3) Apelirati na nase rodoliubno svecen-

stvo da i dalje Sto viSe tolerira pucko pie- }

vanje u crkvi (mislim na pjevanje bez
pratnje orgulja). Bit ¢e to na Kkorist
crkve i vjere; ta poznata je Cinjenica, da
narod voli onu crkvu, gdie moZe da se do
mile volje raspieva po domacdu. (Govorio
mi je neki seliak iz sela Krase: »I nas g.
plovan bi otil da pride organ va crikvu,
ma mi smo mu rekli ovako: »Gospodine.
ako pride organ va crikvu, mi ¢emo morat
muéat; a ako moramo va crikvi mudat, Ce-
mo raje doma ostat...«)

4) Uvesti u naSe 3kole pjevanke, sa-
stavliene na osnovu naSih puckih melodija.

Tako bi se ponovo uspostavio kontakt iz-
medju onih naih najmladiih i niihovih ro-
ditelia. A roditelii (barem na o. Krkn) jo3
znadu da pievaju po starinsku i vole i dm-
§tuju, tu svoju dragu i milu starinu. Ovo
pod 4) bilo bi svakako jedno od najefika-
snijih sretstava za odrZanje naSeg muzi-
ckog folklora.

Kod priredbe u Zagrebu (ili u drugom
kojem centrumu) od velike bi vaZnosti bilo
i. snimanje na gramofonskim plocama i
tonfilm. KuSalo se ie ovo sa izviesne stra=-
\ne veé u par navrata, ali je to bilo i su-
viSe povrino zamiSlijeno i k tome natru-
nieno jof i trgovacko-kramarskim intere-
sima i sitnim lokalnim patriotizmom. Utje-
gliiva je pak pojava, da se ie u zadnje do-
~ba po ovoi stvari angaZiralo i druStvo
fza promicanje naSeg turizma u
iPrimoriu. To -udruZenje moglo bi u
najveéoj mijeri da posluZi i propagandi za

i-odrianje naSeg folklora.

Da se sve gore spomenuto provede, tre-
balo bi da se veé jednom dodie do neke
organizacije za ocCuvanie mu-
zitkog folklora Hrvatskog Pri-
imoria. Ta bi organizacija (sa centralnim
odborom u Zagrebu) morala imati u sva-
kom poiedinom kraiu iednoga ili vise liudi,
koii bi se intenzivno bavili ovim po nasu
rasnu  muzitku kulturu nadasve vazZnim
- problemom.

| U Zagrebun, decembra 1935.

BOZICNI OBICAJI U MARCANI

Primili smo ovaj dopis od jed-
nog Maréanca sa slijedeéim uvo-
dom: VeleposStovani gosp. ured-
ni¢e! Citao sam u naSem listu
»Istra¢ i u »Antologijic BoZiénu
noé¢ od Mate Balote. Nesto slié-
noga kao i u toj pjesmi je i kod
nas u Mréani, pa bi ja kao stari
Mréanac opisao taj nas stari bo-
Ziéni obicaj moleéi Vas da ga ma-
lo pregledate i da ga Stampate m
boZiéno] »Istrie, ako bude za
stampu.

Kako po cijeloj Istri su i poli nas u
Mréani u adventu jutrom u pet sati
zornice. U fameiah di ima 5 -6 odnjih
tri éetiri gredu na zornice, a drugi osta-
nu doma, Uvi &s ostanu doma smelju
jednu kvartarolu frmentuna i skuvaju
palentu dok oni drugi dojdu s miser Kad
oni na vrata, a palenta na supe siron
zaribana u Skudeli na banku déeka. Svi
udri po njoj dok je ne deitrigaju. Onda
uzmu sikiru pod ruku, a mrSan na cin-
turin, pa hajd u fasine. To tako gre do
Vilije BoZije, a na Viliju BoZiju se fa-
Sine ne siku.

Na Viliju BoZiju ujutro se dovalja
jedan velik cok na ognjiite i se pariéa
malo kalotin i tapari da ni tribe frasku
prisikati 2za oganj ona dva tri dana.
Ujutro se popije 2—3 biéerina rakije i
prigrizne malo kruha, pa se do vedere
ni¥ ne ide. Tako se do vecéere posti i cili
dan niSto pariéiva. Mufki za ogani, a
Zene ispeku 2—3 Seniénih hlibi 1
kolaél, tako da kad dojde pop blagosliv-
ljati hiZu veé dobije Seniéni kolad i zvo-
nar ga spravi u bisage. Lug ¢a se po-
bere na BoZié ujutro (i koji je od prve-
ga dana blagoslovlien) se ga spravi u
jenu buricu i dr# se ga spravljenega
dokle nikne prisad, pa se ga s tin lugon
posiplje da ga buhaéi ne poidu.

Kada se svi skupe za vederon uzme
domaéina jednu kupu iz strihe od peci.
U nju vrZe malo Zeravice i tfamnjana éa
ga je od popa dobija ujutro, pa gre bla-
goslivljati po hiZi. Najprvo stavi pod
postelje da bude u posteljan mir i boZjl
blagoslov, pa se vrne i stavi kupu § Ze-
ravicon pod banak di je pariéano za

javlia na koncertnom podiiu 1 zadivljuje vederu. Prije vetere poéme domaéin mo-

liti »Andjel gospodnjic, a svi za njin. Za
veferu je u svakoj hiZi pariéano naj-
prije slanac i faZd zafrigano s ulien pa
posutice zafrigane sa slanin srdelan na
ulju i bakalaj, a neki imaju jo§ i eimu
broskvu na ulju. Kada je vedera goto-
va domaédin uzme pusku ali piStolu,
izajde prid kuéu i u znak veselja puca
u zrak. Po veéer muski bi poSll u ofta-
rije Kizljenu, Benjaminu, Perubu, Va-
lentinu all Nandu na briskulu i treSete,
a zenske frigaju fritule dokle je doba
za na ponofnicu. Onda ide i mlado i
staro u crikyu, MaSa kad god pocela da
pocela, ali judto u 12 ur se je potelo
kantati »U se yrime godista...c Mréan-
ci nimaju u erikvi ni organa ni harmo-
nija, ali su zato dobri kantaduri. Ne da
ih ja falin zato & san 1 ja Mréanac
ali to nan moraju pripoznati od Pazina
do Premanture, jer di god su se stala
dva Mréanca su zakantala onu svoju:

»>Di su kanti tu smo mi

Di se dela tu nas ni...«
Tako i u erikvi kada bi Bepo Djuliov
svriija piStulu, Mate Pistiliéev bi za-
kanta »infrojte«, a po ten bi pofeja,

>U se vrime godista

Mir se svitu navista...e
g cila crikva za njin.

F’a drugoj strani odgovaraju Bela-

sovi:

»0d preéiste divice

I nebeske kraliice.. .«

Kad svrdi ponoénica mladiéi gredu

divojéinan, ke nisu sve fritule sfrigale,

pomagati fritule frigati, a kasnje u pe-
toj .uri gredu na zornicu. Pokle zornice
gre svaki doma na fritule i na rakijn
i tako dojde vrime za pojti opet u cri-
kvu. Iz crikve doma na uZinu, a pokle
u ostariju. ,

Na Bozi¢ pokle vefernje su poli Pi-
kutara pocele roZenice. S roZenican su
bili dva kakovih je ritko na svitu. To su
bili BlaZina Pikutar ili Marangun i Si-
Ijan Tone Pistilié. To su bili sviraci na
roZenice poznani u svaken gradu i selu
od Pazina do Mrlere. Pikutar za sviritl,
a Pistilié za kantati i svirati na mih 1
na roZenice. Sada ima, kako san stija u
»Jadransken kalendaru¢, barba Mate
Marangun nikega Mirka ki § njin svirl
i kanta. Ja paran da ée to biti njegov
sin Miro.

BoZié pasi,
dan se gre isto u crikvu, a pokle vecer-
nje se okupe koleZani. To su éetiri
para i to dva po dva muska i imaju je-
nega kralja. Kralj je obuen u sukneni
kapot, a na crljenen facolu oko vrata
mu visi jedan veliki Zeniéni kolaé. Ko-
leZani imaju isto jedan facol oko vrata,
a obucfeni su u korete s bisagami na
ramenu. § njiman su dva tovara. Jedan
koleZan ima damijanu u bisagah, a
drugi ima prazne, Jjer dobiju vina i
kruha. UZanca je takova da prid svakon
hiZon di zafijolaju dobiju bukaletu vi-
na i kolaé. To se zna — Seniéni. Na Sti-
panju fijolaju do 8 ali 9 ur ako ni zi-
ma, pa se razajdu.

Na Ivanje ujutro u 6 uri se skupiju
i gredu svi skupa supati, jer je sveti
Ivan, pa oni zato ujutro supaju. Iza
toga gredu svi k masi. Pokle mase svrie
koliko njin joS manka za obajti po se-
lu, pak si ono éa su sabrali razdile.

Kada ve¢ pifen od tih koleZani éu
van napisati i pismu ¢éa oni fijolaju:

Dobar wvefer (alo je jutro onda: >Do-
bro jutroc) Bog daj, fijole, lipe su roZize
rumene.

Nadli smo van vrala, fijole, lipe su ro-
Zice rumene

Tako BoZe zlala, fijole itd. (Fijole, lipe
su roZice rumene ponavlja se svali pul).

Zlaton olkovana,

Srebron zalivana.

[7stan gori gospodar,

Ter pogledaj n svoj dvor. . .

U dyoru ti fest volova,

Za njima 1e sinak tvoj.

Prid wvratin van zelen hor

Za njin vezan vranac konj,

No njemu je sinak tvoj,

U ruki mu ti¢ica,

Aj ta tiea pojade,

Novo lito zazvase.

U moru je brod

Pomoga van wvitni Bog,

U moru je galije

Pomogla nas diva Marijn

i Ik lilu na zdravliccceee. .. fifole itd-

Kada svrse fijolati vec éekaju s da-
ron na vratin, pa ga ponesu u ruke kra-
lju, 1 on se ovako zafali:

>Kolilco san ja primiin ovmy dar smoiji-
ma deselimi vrsti, lake da bi vas svaka do-
bra srifas.

Kolezani svi skupa
*Amen!¢, a iza toga:

»>Koliko je u oven bukalu kaplji wvina,
drugo lito Bog van daj baji — Amen. Ko-
liko fe u oven kolatu szrni Senice, .drug®
lito Bog van. daj starié, Amen. Koliko je
Bansovoj strani jasenja, Bog van daj lu-

odgovore:

ranskoj zidini 3krilie, Bog van daj tustih
junie, Amen. ¢
Tako pasivaju boziéni sveci u nagol
Mréani.
Oni put je bilo ovakd, a sada ne
znan kako je.
Dovidova, za Vazan

Mréanac.

pa dojde Stipanje. TI

steqa prasenja, Amen Kolilo fe u Mulvo- |




'saj je Ze star.
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PADEL ZA DOMOVINO

Kaduncevo je eno najveéjih posestev
na Krasu. Pred vojno je bil tudi Kadun-
cev rod eden najvecjih v vasi. Pet sinov
in froje héera je zraslo gozdarju, kakor
so veasih rekli staremu. In bilo je tudi
dela pri hifi za pet junakov, junaskih
hlapcev, in za troje dekel. sMarljivejsih
ljudl menda Se nisem videls, je dejal
Peter Samotnik, stari ucitelj iz Slavine,
fe bolj staremu postojnskemu Zupniku.

sZakaj] pa silijo fantje od hiSe v
svet? Ali ne bi bilo za vse dovolj kruha?
Dva sta Ze odSla v Ameriko. Da, eden
se je vrnil, zato je pa tretjl odsel. Peter
pa se je zdajle spravil nekako na Ze-
leznico. Prosijo me, naj ga priporo¢im
postaje-naéelniku. Ali je tega res treba
pri taki hisi? A?c .

»Pravim, da tega midva ne moreva
predrugaciti. Takale je navada, rekel bi
— star obifaj, da preide pri nas kme-
tija vsa na najstarejSega sina. Morda
to ni najboljSe; pa kdo bi vedell? Stare
fepe in navade imajo stare vade...c je
odvrnil ucitelj. »Pustiti jim! Naj gre
Peter za vsele] k Zeleznicl. Jaz bi rekel,

" da ko je prisSel za delavea, bi ga morall,

ker jJe pameten fant, vzeti ga ftrajno,
recimo za kretnika ali za éuvaja. Kaj
iaz veme,

3No, bom pa govorilz.

Zupnik in uéitelj sta zvrnila e vsak
svoj kozarec vipavea in se razsla. Cez
dobre dva, tri tedne pa je bil Peter Ka-
duncev, petindvajsetleten zastaven fant,
sprejet pri postaji Prestranek za kret-
nika. To jé bilo se v letu gospodovem
1897., istega leta, ko se je doma naj-
starejsi Kaduncev oZenil in je umrl
stari gospodar, gozdar, v miru podivaj

in veéna lué naj mu sveti

" Mladi gospodar je bil moz 30 let in
lepe, mo¢ne tave. Rojen gospodar je
bil; znal je dobro Steti in pridno delati.
S Prestranka je vsako leto sprejemal dr-
#avne konje in jih redil. Travnikov je
pri hisi za deset do petnajst glay go-
veda, mlak za nalasé kakor za konjerejo.
Lehe najboljse zemlje so med Kadun-
¢evim in kmetija uspeva; od leta do leta
So pri hidi premoZnejsi 4 :

»Ni éudo¢, pravi ucitelj, »za Sole Ka-
dunéevi niso izdali denarja. Kar jaz pam-
tim, so pa vsi pridno delali. Zdavnaj
sem vedel, da. bo skrben moZ, kakor je
mladi pospodar, Se obilo prizenil. Zdaj
je~to. ena najboljsih - kmeiij. . v - vsem
ckrajue. ; -

Kmetija je rasla, gospodarjevi bratje,
ki so bili odsl v svet, pa tam niso na-
predovali, Joze je umrl v Rumuniji, Ja-
nez v Ameriki, Frane se je vrnil pa on
je bil od nekaj malo cuden — priden
delavee; imel ne bo nikdar ni¢ in se
tudi ni oZenil. Edino Peter, ta je bil
dobro napredoval pri Zeleznicl. OzZenil se
je s pametno Zensko, ki je znala Sivabi
in gospodinjiti. Dva otroka imata, Ako
ne bi bilo svetovne vojne, bi si bil Pe-
ter ze kupil kie kakSno posestvo.ali bi
pa ona vzela kje v najem gostilno; ob
zeleznici se véasih dobi kaj v najem,
tudi zemljiséa so bila do vojne Se prav
poceni. Med vojno seveda ni bilo vec
govora o tem. Se bog da se je v mla-
dosti spravil k Zeleznici. Zdaj bi moral
k yojakom in na fronto. Pravijo, da so
padli vedlnoma veéji in moénejsi ljudje.
Pa tudl samo to, da bi ga bili vpoklicall,
se je zdelo Petru dovolj hudo. Saj Je
imel #ze dva otroka, Zorko in Lojzeta, In
je skrbel, kam bi ju spravil v B5olo.
Konéno se mu je le posreéilo, da je dal
Zorko v zavod Vv mestansko solo. Za
nakup posestva pa je bilo bolje poéa-
kati. Brat, ki je ostal na EKaduncevem
kot gospodar, nima otrok. V. vojsko ni
gel ker je sam in ker ima v reji vo-
jaske konje. Ampak Franeta so zato
vpoklicali, Hvala bogu, da tudi ta ni bil
dolgo tam. Gluh je in manjkata mu dva
prsta. Seveda se Frane ne bo poroéil,
Tako vse kaZe, da Ka-
duntev dom ne bo imel vet lastnih
otrok. A1 je mar res zapisano, da bo
rod izumrl? Vsekakor zdaj ni ve¢ kazalo
Petru, da bi si kupoval svoje posestvo.
Saj se njegov Lojze morda povrne na
stari dom, ée bo hotel in ¢e bo pame-

Tako je prilo, da je Lojze Kaduncev
dokonéal samo dva razreda gimnazije,
potem pa je lepe jeseni ostal kar na

. stridevi kmetiji, »domac, kakor je rekel

Peter. Véec mu je bilo Zivljenje na kme-
tih. Ne da bi bil fant vse premislil, am-

' pak kar tako; stric ga je potreboval na

velikem posestvu. Frane je kmalu po

- vojni umrl. Italijani so ostali v teh kra-

ih in zmerom je bilo ve¢ opravka z
%blast.mi. govoriti je bilo treba. italijan-
sko, voditi raéune, éesar gospodar ni veé
znal, In Lojze je ze spoznal, da je rojen
za kmeta.

i Oce je bil vesel. S svojo plago bi bil
fanta terko vzdrzal do konca v Solah.
Odlodil se je, da ga ne bo silil. Postaral

~ se je in moral je iti v pokoj. Zadnje leto

je &e sam obiskal svoj starl dom v Ita-

' 1ij1, ¢et da je samo obiskal fanfa. Ostal
' 1oj pa vendarle v rojstnem kraju Se vse

letie in vso jesen ter pomagal pri
mgkem delu. Uveril se je, da bo ta[i:o

(VOJNA

Se najbolijSe, da Lojze ostane kar na
Kadunéevem.

Pocasi, previdno je sklenil nafeti pri
bratu in pri svakinji to koéljivo vpra-
Sanje, kajti glavno je bilo zdaj to, ali
bo Kadunc, ko se postara, res dal vse
prepisati na fanta, na tega neéaka? Ali
nima Se kak#nih svojih tihih nacértov?
Fant se bo tudi postaral, moral bo po-
misliti na svoj kruh, na kaj trdnega.
Zlahta je res Zlahta, ampak na jasnem
sl mora biti za vsak slucaj.

sFant je jugoslovanski drZavljan, da
ves¢, je pridel previdno nekega dne
razgovor, ko je priSel spet malo pogle-
dat iz Jugoslavije.

»Tako?« se je zafudil brat, »Pa saj
si rekel, da' ga boS pustil prl meni! All
se nisva dogovorila? Zakaj meSas?e

»Kako? Za tisto sem rekel, da naj se
odloéi, kakor Zelita ti in Lojze, ampak
on je jugoslovanski drZavljan, kakor jaz
in mati in mi wsi, vsa moja druzZinas.

»Pozabil sem Ze, da je tako, Prav za
prav pa se misem zmotil jaz,' marvec ti.
Zakaj Lojze je menda tudi tukajSnii,
italijanski drzavljan. Tako mi je rekel
in kolikor jaz vem, tudi ne more biti
drugadce. Lefos bo moral iti k vojakome.

>Hm. Naj pa gre tukaj k vojakom.
Kakor bo njemu bolj prave.

»Ce gre k vojakom, bo prav, ée ne
pa ne, Jaz mislim, da bo Ze tako, da
mora sluziti tu tudl v vojski, ako naj
postane na mojem neko€ gospodar. Dru-
gate ne bo mogels. -

»Ti misli5, da ne bo mogel? Seveda.
Pa na to z materjo Se nisva pomislila,
I nu, pa naj se odloc¢i fant sam! Tu ali
tam, na dveh krajih ne more iti hkratu
k vojakome.

Na dveh krajih...

Z Lojzetom se Kadune navadno ni
na Siroko razgovarjal. O njem si je bil
Ze np jasnem, da fant rajsi ne bi Sel v
Jugoslavijo. €e Ze mora iti v Italiji tudi
k vojakom, pa prav. Naj bo. Ocfe naj
ostane v Jugoslaviji, ampak on ne bo
mogel veé tja.

Tako se je za Lojzeta tisto leto odlo-
¢ilo, da je postal ali prav za prav le
ostal italijanski drZavljan. Prvié je ta-
krat Pefer zacutil, da ima njegov fant
prav. Saj je tako. Res da je imel nekako
7ze vec let dvojno domovino, dvojno do-
movinsko pravico je imel. Treba se je
bilo odloéiti za eno ali za drugo. V cbeh
starih Kaduncih ni bilo dvoma, kako

C. a
'se bo Lojze odloéfl. Za njiju oba je bila

mogota samo ena resitev:

Kadunc mora ostati
Kadunéevem!

In tako je bilo.

A zdaj se je prigel za Petra Kadunca
v Jugoslaviji Sele pravi kriz. Ze drugl
ali tretji dan po vrnitvi iz Italije je spet
bral v casopisih in na velikih plakatih,
da so vpoklicali tudi tukaj njegovega
sina k vojakom. Javiti naj bi se Sel na
vojaSki urad dne tega in tega, Ves za-
skrbljen je povedal to stvar svoji Zeni.

»3aj Lojzeta ni v Jugoslavijie, se ji
je zdelo vse v redu.

»Ni v Jugoslaviji! To je Ze prav; res
da ga ni. Ampak zdaj se bo moral vrniti
sem, odsluZi naj tu, potem pa naj gre
spet nazaj, €e se mu 2zdi bolj pa-
metnoc,

»Jaz bi rekla, da si delas samo nepo-
trebnih skrbie, je odlo¢no odvrnila ma-
ti. »Kdo pa {1 je rekel, da se mora pri-
javitl, ée ga ni? All ga bodo prijeli?¢

Skoraj smejala se je, Ko je fo rekia.
Zenskam so te stvari kakor nié. Peter
Kadunc pa ne more kar preko tega: on,
ki dobi vsak mesec od Jugoslavije pokoj-
nino, ¢uti, da ne bi smel preko tega.
Lojze se mora prijaviti na nabor, ali pa
bo on sam 8el tja, na vojaski urad in
stvar kako pojasnil, ¢e bo res treba.

Da, skoraj bi bil spet pozabil, Toda
v Ljubljani je takSnole stvar tezko po-
zabiti. Peter stoji v mlekarni, kakor Ze
veckrat, ko se sluéajno porabi ve¢ mleka
in mora ponj $e v_mlekarno. Nekaj ljudi
je tu, Zensk in Studentov. Krepak go-
spod majhne postave, z rujavimi ostrimi
brki, govori glasno, kakor pridigar, Vmes
grize klobaso. Prav razvnel se je. Peter
postoji in poslusa.

Kaj govori pospod? 5aj se mu je
takoj zdelo. Moz pridiga o Primorcih.

»Taki so; o jale kri¢l. »Pravice kot
mi, tukajinii drzavljani, hogejo imeti,
pravice! In Se kako vsiljivi in glasni so.
Ni je pisarne, da njih nl. Po pet, Sest
jih ‘ze sedl skupal. V vseh strankah
imajo prvo besedo, v Mariborn so si
ustanovili prve, najveéje gostilne in tr-
govine, Primorcu gre vse po sreéi. Zato
pa naj ima tudi dolZnosti, vrag, ne pa
da Se zabavlja. Tukaj imajo prvo besedo
in zabavljajo, drZzavljani so pa v Italijl.
To je. Pravice imajo in naj imajo
dolznosti do drzave kot mil Pustijo naj
italijansko drzavljanstvo, ne pa da se-
dijo kar tu in tam. Ha, kaj mislite. da
hotejo t1 vragi, te oStle sprejeti nase
drzavljanstvo?¢ je konéal gospod govo-
reéi moz in si spet nastavil k ustom klo-
baso. Vsa mlekarna je pazno strmela
vanj. Da, tako je, se je zdelo, da mu
vsi pritrjujeie

sdomae, na

CRTICA)

sNe, nee, se je oglasila stara, dehela’Ze, holehna, morda ga ne bo sploh ni-

lastnica mlekarne. »DrZavljanstvo jim

pa ne difi. Res je tako. All mislite. da
ne bi 8lo nam dosti bolje, da ni toliko
teh laénih emigrantov? Saj sama vidime.

Peter je obstal z odprtimi usti. Sam
ni verjel svojim uSesom. All je prav sli-
Sal? Potem se je spomnil da je Ze veé-
krat posluSal nekaj takih gospodov, to-
rej ze vsi tod tako mislijo. Sel je ven
in se molée prizibal domov. Bil je res-
niéno Zalosten. Nekaj tu ni bilo prav.
Ali je res bolj poiteno, da se clovek od-
loéi, se za vedno poslovi od doma in
sprejme drugod drzavljanstvo — samo
zato, ker ljudje tu tako zahtevajo? Pre-
tezko vprasanje je bilo to za Petra in
on ga gotovo ne bo redil, si misli sam
pri sebi. Na fihem pa gre le dalje in ta
misel ga globoko vznemirja. Najprej je
zdaj gotovo to, da bo sina ireba prija-
viti ali odjaviti za nabor.

SmeSna zadeva. Peter stoji v vojas-
kem uradu in drZi v roki pismo. V pi-
smu stoji érmo na belem, da je Lojze
Ze italijanski vojak in da zatc ne more
priti na nabor v Jugoslavijo.

Uradnik prebere pismo in gleda zdaj
Petra zdaj knjigo, kjer ima Lojzeta
Vpisanega.

»Tako, italijanski vojak je Zee, pravi
in videti mu je, da ga muéi velika za-
drega. »All mu niste mogli pisati, da
mora kot nas drzavljan sluZiti tu pri
nas tudi kadrovski rok?«

»Prav za prav sem mu povedal, a ve-
ste, njemu je bilo, da obdrZi ali dobi
rajili tam drZavijanstvo. Bolj pametno
bi bilo, no, saj zdaj Se, ampak ce bi re-
cimo moj brat umrl, ki nima otrok, po-
tlej bl moj sin dohil tam posestvo. Kme-
tija je vredna svojih dve sto tisoev lir.
Zato sem se tudi jaz odlocil, da fant os-
tane tam in tako je pa¢ moral iti fam
tudi k vojakoms.

sVeste, kako pravimo temu tukaj?
Vas sin je nas drZavljan, ker je dobil
drzavljanstvo skupaj s starsi. Kot nas
drzavljan je Sel torej sluZit v tujo, so-

vrazno drZavo in se bo bojeval za Ita- |t

lijo. Za nas je zdaj dezerter in se ne
bo mogel nikdar veé vrniti v Jugosla-

vijos.
2A, tako je? Takos«, ponovi Peter v
zadregli osramocen in razmisSlien. »Mi-

§lil_sem, da vam moram sporocit, zdaj

pa ne vem, kako, all sem storil pravs.
sPrav ste storilie; pravi uradnik.
sSamo vas sin ne bo smel zdaj veé v
Jugoslavijo. Za nas je zdaj dezerter in
ker je stopil v tujo vojasko sluzbo, iz-
gubi zdaj tu drZzavljanstvo. Tako jee.

Po teh besedah se uradnik skloni in
spolni v katalogu rubriko.

Alojz Kadunc je postal dezerter in
Se zanj s tem dnem uvede pregon po
predpisih vojaskega in drzavlianskega
zakona.

Petru Kaduncu je teZko pri sreu.
Osramocen je in Zalosten, da je njegov
sin dezerter. Na tihem sodi, da je storil
njegov sin venderle pametno. Ali naj
bi se bil raje odrekel posestva? Kadun-
éevo je zdaj najbogatedja kmetiia na
Krasu. V zadnjih letih se je Lojze na-
redil. Delaven je, priden. ¢e bo 5lo vse
prav, mu Kadunc morda Ze prej izroéi,
Ze pred svojo smrtjo. In ¢e bi se fant
rad oZenil, ima tudi kam. Kadunéevo je
treba,unraniti staremu rodu, naj velja,
kar hoée. O, zaradi tega si Peter ne bo
prav nié veé belil glave.

Doma ga Zena pesti, da je s svojimi
potmi po uradih sam zakrivii to zaradi
Lojzetovega drZavljanstva. Njej se zdi,
da bi se ta stvar dala urediti drugaée,
bolj pametno. In glej! Lepega dne pri-
de Petru Kaduncu v hiSo policijski
strafnik ter i5¢e dezerterja Lojza Ka-
dunca. Nato dobe star$i uradno tirali-
co, kjer bereta stara osupla:

»Preganja se Alojzij Kadune, sin itd.c

Ali je bilo tega treba? Take sramo-
te! Mati je spet huda in muél odeta z
novim oéitanjem, z nestetimi !I;li?z;;mjm
nemogoéimi izgovori, kako bi prej
ﬁbkodons to mislil, ﬁeépl;el &?;11 ukrenil

podobno. N. muci Se go vpra-
Sanje: ali ni jrﬁe%‘}da v nevarnostl tudi
sam, recimo, v kakinl odvisnosti od te-
ga je zdaj pokojnina? Res je ta pokoj-
nina majhna, neznatna vsota, da se je
pred Zeno niti ve¢ ne drzne omeniti in
mora itak lovitl delo da viame kak
krajear. Pa je vendarle nekaj. Ko pride
denar, in ¢eprav pozno proti emu
v mesecu, se Peter vendar oddahne. V
teh casih je denar denar. Lojzeta
pa zdaj dolgo ne bo veé videl. Naj od-

%o | SluZl vojaséino tam! Ce se mu kaj ne-

pricakovanega ne pripeti, bo imel ne-
kot vso Kaduncevo kmetijo — in ta bo
ostala v slovenskih rokah, pa naj govo-
re tukaj o tem, kar hodejo. '

TeZko je uganiti pravo. Mati ne dobi
zdaj veté italijanskega viza in ne more
obiskati sina. Prifel je Ze od vojakov.
Moé&an je in lep fant. Rada bl ga Se vi-
dela. Saj glovek nikdar ne ve. Stara je

koli veé videla. Oce pa je bil pred ne-
davnim éasom samo en dan doma, do-
ma, kakor pravi on i kakor so se z njim
vsl privadili imenovati Kadunéevo hi-
§o. neko¢ torej Lojzetovo.

»Kam?e

Abesinska vojska. Mati strmi nekam
tja, na tisto stran, kjer je jug, Italija,
in kjer mora nekje biti ta Abesinija.

»Lojze bo moral zdaj spet k voja-
Itom. Stric piSejoe, pravi Zorka, ki je
pravkar prebrala striéevo pismo. Na
moléi in upa, da mati njenih besed vsaj
ni slifala.

»Oh bézi, héZile hiti oporekati oce.
sPreden bodo ti mladi 811 v Abesinijo,
bo vse te nove vojne in komedije 2Ze
davno konec. Prostovolici bodo morda
res odSli tja ali pa Se ti nes.

»8li, 8li, o ja¢, bl se najraje oglasila
héi, pa se Se v pravem hipu znajde. 3Ne
bo menda, res menda ne bo trebae, do-
govori misel.

»Da bi se ofe takrat vsaj ne bil me-
Sal v te stvari¢, ozivi mati in v misli
ima spet novo reSitev. »Pa bodo naéi
tudi sli, Slovenei?< \

»Ti Se najprej¢, jl razlozi moZ nepr
udarno. »Edo pa naj gre? Nall so do-:
bri vojaki. Porabili jih bodo za po go-
rah in za najteZje stvarie.

Odslej je pri Kadundéevih veéni ne-
mir. Skrb za sina tare ofeta in mater;
strah, da izgubl pomoénika muéi striea.

Ze 5o se razirile novice o prvih, K
so padli all bili ranjeni ali zbo v
puitavah in v gorah Abesinije. Lojvze je
se rdoma¢. Vsak dan pricakuje poziva.
Njegov letnik so Ze nanovo popisali. Ze
je bil tu pa tam kdo njegovih let vpo-
klican. Nekateri od mlajsih letnikov sa
pisali domov iz Abesinije. MeZnarjev je
ubit. Zboleli so trije, ki so odili v Aba=
sinijo prostovolino kot cestni delavel

Mati je postala nemirna.

»Vpoklican boe, je uverjena.

»Ne bo, kje Zec ugotavija trdno Pe-
er. :

»Saj je prej Se nekaj starejith leini-
kove, dostavlja Zorka. .

A ¢udo! Lojze je odSel. Pred tremi
dnevi je bil Ze v Trstu, ko ni matl &e
niti vedela, da je Zel.

»Z2daj imas tvoje Kadundéevole sikne

zveder, ko pogas] svetiljko. Lt

>Za Pikla so tudi govorili Ze, da Je

odZel, pa je bil le Se tri meseca potem

domae, se potvarja ofe in z muko zaspi,

preprican, da je to pot Zal vse resnica.

Lojze se morda Ze pelie v Napoli in v
Abesinijo.

* b ;

Zima. Sneg, ki je na Rrasu snodl
zapadel, leZi pest na debelo. Pri Ka-
dunéevih mrgoli okrog ognjiiéa doma-
¢ih ljudi.

Prisli so iz Cepelj, iz Drage, s Cola.
od Postojne in iz 8t, Petra.

»Kje si?«

»All je res?« i -

Gospodinja in gospodar sta v shiSic

>Ali je res, da so karabinerji prinesli,

o Lojzetu smrtno pismo?«

»So0¢. g

»Pa, kako, da je umrl? Saj Ee nista
minila dva meseca?< !

»Dva mesecac. Mlado dekle sedi v
kotu na klopl in se mraéno sklanja nad
mizo, kjer lupi krompir. »Dva mesecas,
ponovi in glas se il trese, kakor da. se
ji je utrgala skrivna, pritajevana toZba.
Nekaterli moZje vstopijo v izbo. :

V »hiSie sedita molie gospodinja in
gospodar. Stara sta Ze. Prvic opazijo so~
sedje, da sta Ze osivela.

sDober veter.c

»Dober veter, sosede.

sKako jes.

»Je, ‘je¢, ponovi tiho nekdo izmed
obeh starih pri mizi.

»Je, je; da bi tako ne biloc,

>Mriev?e _

»Mrteve, Kadunc in Zena zabujita za
neéakom kakor da bi bil njun pravi sin.

Na mizl pred njima leZi odprto urad-
no, italijansko tiskano pismeo z vpisani-
ma imenoma »Luigi Cadunoe, da
ga lahko vsi vidijo. W

>Mortoperlagrandezzadel-
la Patriac oy .
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AKCIJA ZA OSNIVANJE HRVATSKE
GIMNAZIJE U PULI

U sJadranskom kalendarus za slije-
deéu, 1936 godinu, u ¢lanku Putovi
istarskog djastva, dotaknuli smo
se 1 akecije nedovoljno poznate, za osni-
vanje privatne hrvatske gimnazije u
Puli. Zamisao za osnivanje hrvatske
gimnazije i sam podetak rada na ostva-
renju ovog svakako znacajnog pothvata,
padaju pod konac 1917 godine. U slije-
deéoj godini, akcija se nastavlja poja-
¢anom mjerom, prigrljena od Sirokih
narodnih slojeva i uz njihovu materi-
jalnu pomo¢, privodi se pred poetak
ieseni 1918 kraju. Leic}

Ali do samog ostvarenja zamislje-
nog plana, do otvaranja hrvatske gim-
nazije u Puli, kako je poznato, nije do-
§lo. Dogodjaji pred sam svrSetak rata
prekinuli su ovu akeiju (mislilo se sa-
mo na kratko vrijeme), a sam ishod
svjetskog rata, odnosno talijanska
okupacija Istre, sasvim ju je onemogu-
éila, kao 5to je donijela propast i dru-
gim tekovinama naSega naroda u Ju-
lijskoj Krajini.

Danas nakon toliko godina, koje su
unijele mnogo velikih promjena u Zivot
. Istre, preostaje nam uspomena na to
doba, koje i nije vremenski tako dale-
ko, no od koga nas dijele toliki dogo-
djaji koji su odlu¢ivali naSom sudbinom.
U to ratno doba, uz mnoge druge za-
misli, rodila se i ova o podizanju hrvat-
ske gimnazije u najvecem gradu Istre,
zamisao — cije bi ostvarenje (do koje-
ga veé 1 nije bilo tako jako daleko) bilo
znadilo velik narodni i kulturni dobitak
za Citavu Istru.

No lako zamisao osnivanja privatne
hrvatske gimnazije u Puli nije uspjelo
ostvariti, time §to je vec bila sasvim
blizu ostvarenja, jasno se pokazala na-
ga narodna i kulturna snaga u jedno
gamrseno doba, kada prilike za ovakve
kulturne pothvate u gradu, kakav je
bila Pula, nisu bile nimalo pogodne. To
medjutim daje posebno ohllfeije éitavoj
stvari, a zasluga onog malenog broja
pokretata i Sirokith narodnih slojeva,
koji su akeiju bili prigrlili i materijalno
{e osigurall, nije time nimalo umanjena.

To je valjalo, kao Sto je uéinjeno i u
kratkom prikazu u kalendaru, nagla-
siti i sada, kada Zelimo malo opSirnije
prikazati akeiju za osnutak hrvatske
oimnazije u Pull

*

Zamisao za otvaranje hrvatske gim-
nazije u Pull javila se u najuZem krugu
miladih ljudi u urednitvu >Hrvat-
skog listac u Pull. UredniStvo i ti-
skara sHrvatskog listac bila je za éEita-
vo vrijeme svjetskog rata u SiSanskoj
ulici 24, u kuéi viasnika lista Josipa
Krmpotiéa. Ova kuéa ima svoj historijat,
i posebno znaéenje u nafem narodnom
Zivotu za vrijeme svjetskog rata a i pr-
vih dana svrSetka rata, za vrijeme onih
nekoliko dana slobode.
~ Mate Balota u élanku: Josip Krmpo-
tié (Istra, br. 8, 1934) ovako karakte-
rizira Krmpoticevu kuéu:

— U njegovoj kuéi je bilo srediste na-

nacionalnog pokreta. Tu je bilo Stab
revolucije. Tu su dolazili na§i po-
morski oficiri, podoficiri 1 mornari (Hr-
vatl, Srbi, Slovenci, Cesi, Poljaci) tu je
bilo mijesto sastajanja naSe inteligen-
clje. Tu su dolazili Dr Skaljer, Dr Vra-
to Dr Zuccon, Kaftanié, Ivan Stari,
Fran Barbali¢, Dr Mrakovcic,

Dr Klunié; u toj kuéi u Sisanskoj ulici
94 sastajali su se i naSi najagilniji
omladinel iz Medulina, Premanture,
Liznjana, Mardane i pomalo iz svih
strana Istre. Tu je stvorenaideja
.o otvaranju hrvatske gimna-
zije u Puli... Tu su odrZane sjednice
Narodnoga vijeéa puljskoga, tu su vi-
jeéali 1 izaslanici zagrebakog Narodnog
vijeéa (Vilim Bukseg, I. M. Cok, Dr. Ante
Tresié-Pavicic). Tu su nalazili glavno
upori§te i prvi jugoslavenski admirali
Koch i Podkapelski (ovaj- je posljednju
n#¢ prije svoje propasti na Viribus-Uni-
tisu proveo na konferenciji u toj kuéi.
Tu je izaslo prvo ozbilino i temeljito
statistiéko djelo Frana Barbali¢a: Pucke
§kole u Istri, najbolji i potpuno znan-
stven dokumenat o stanju nasega na-
roda u Istri i privilegisanju Nijemaca i
Talijana u Skolstvu prije rata i pored
_yelike naSe brojne nadmocénosti. (Ova
je kuéa dozivljela historijsku sudbinu
nagih narodnih domova, da bude spa-
ljena od fasista). 4

A o samom urednistvu i duhu, koji
je vladao kod lista, moZemo si stvoriti
donekle sliku iz ovih nekoliko rijeci
Josipa Krmpoti¢a (Uspomene tihog
stvaratelja 1 revolucionera, Istra, br. 8,
1934), kojima se sje¢a tog vremena.

: — Kasniji urednici, kaZe na jednom
mjestu  Krmpotié, :odnosno saradnici
' (prvi je urednik »>Hrvatskog listac bio
Fran Barbalié) su bili mladji lju-
di, temperamentniji i orijen-
tisani u revolucionarnom du-
hu, medju njima Ante Ciliga, moj sin
Mario, Mijo Mirkovié, koji su mi zada-
vali mnogo brige i velike »nade« da do-
djem pod paragrafe kriviénog postupka.
U pogibelji priskoéio je tada na pomoé
g. Dr Lovro Skaljer, koji je na sebe pre-
uzeo odgovornost za »Hrvatski liste,

Ideju za osnutak hrvatske gimnazijel
iznio je prvi Mario EKrmpoti¢. Drugi,
medju hjima osobito Mijo Mirkovié, ta-
da »mariner« ne samo da su ideju pri-
hvatili nego su pomagali da se ubrzo
od ldeje pristupilo praktiénom poslu.

_ Inicijatori su smatrali da bl podiza-
nje privatne hrvatske gimnazije mnogo
pridonijelo jatanju mnarodnoga duha u
¢itavoj juznoj Istri i to bi bila nova
afirmacija nase narodnosti. Imali su
pred sobom primjer Ceha, koji su tako-
djer podizali svoje srednje Skole pri-
vatnom inicijativom i prisilili kasnije
drzavu, stavivii je pred gotov ¢&in, da
je te skole preuzela u svoju kompeten-
ciju. Tako je trebalo i u Puli postupati,
i u ovim odluénim vremenima namak-
nuti sredstva za privatnu hrvatskn
gimnaziju, kad ju veé nije htjela dr-
Zzava podignuti, da ju se kasnije prisili,
poslije svrienog ¢ina, da je preuzme u
svoje ruke.

Kod svega toga ne smije se zabora-
viti, da je Pula u to doba dobro utvr-
djena ratna luka, najveéa u bivioj mo-
narhiji. U njoj osim mornarice, koja se
regrutirala u preteZznom dijelu iz sla-
venskih narodnosti, i radnistva koje je
bilo zaposleno u ratnom arsenalu, i nije
bilo tako reéi drugog pudanstva, Eoje
se nalazilo, kao 1 puéanstvo éitave juzne
Istre, u evakuaciji sve do proljeca 1918
godine.

Okolnje seosko stanovnistvo bilo je
takodjer u veéinl u izbjeglistvu, oni koji
su ostali kod kuée ili su bili arsenalski
radnici ili su to bile pojedine obitelji,
koje su ostale kod kuée uz specijalnu
dozvolu vojnih vlasti. Izbjeglicki logori
bili su u krajevima danasnje Cehoslo-
vacke i Austrije.

Sva ova tri faktora: nas i uopée sla-
venski elemenat u gradu (na prvom
mjestu mornaril), okolno stanovniStvo

nasih Skola, Zenskog udéiteljista u Pa-
zinu, koje je bilo privatno i niZe realke
u Volosko-Opatiji, koja je bila komu-
nalna) bile su uciteljska Skola u
Kastvu i velika gimnazija u Pazinu.

U vezi s ovom gimnazijom u Pazinu,

kaZze se dalje u tom prvom c¢lanku:
»Puljski tezak i seljak ne mogu
da salju svoje dijete niti u pazinska
gimnaziju, niti u pazinsko udcitelji-
ste. Njegove skromne sile mu to ne
dozvoljavaju, jer on mora svojim
zuljevima i velikim naporima uzdr-

Zavati obitelj, a kamo L da bi imao

toliko novaca da uzdriava dijete na

naukama u tudjem gradu. Pa makar
pokazivao djecak najveén sposob-
nost i zZelju za naukom, on mora da
na taj nacin ostane u rodjenoj ku-
¢i, da ore i kopa, kao Sto je oraeo

i kopao njegov otac, dijed ili pra-

djed, ili pak mora oti¢i u svijet i

radom svojih nevjestih ruku da nz-|

drzava sebe i svoju porodicue.

U tom prvom ¢lanku nije pustena iz
vida niti ona uloga, koju bl Pula, kao
sjedifte buduée hrvatske gimnazije vr-
il u pojaéanoj mjerl na svu svoju hr-
vatsku okolicu. !

. »Kulturni rad oko preporoda na-
seg naroda na ovim stranama bio
bi usredotocen m Puli, narod bi bio
viSe u doticaju s gradom i nestalo bi
onoga ponora, koji danas zija izme-
dju infeligencije i narodac.

A karakteristiéan je joS 1 ovaj opti-
mistiéan zavrietak prvog &lanka: ]

»Srednju éemo E£kolu mi u Puli
prije ili kasnije dobiti, a na nama
je da je dobijemo ¢im prije. Dobiti!
oteti ili narinuti! To je svejedno.!

Zato na rad. Na rad, jer vremena

su ozbiljna i mi moramo da povu-’
cemo iz njih korist, a ne samo ste-
tu. Eto prilike za svakoga radnika,

|

po selima kao i narod u evakuacijl su-

djeluju jednakim elanom u akeciji za

osnivanje hrvatske gimnazije u Pull. |
*

Inicijativa, povedena preko >Hrvalb-
skog lista¢, odmah je ve¢ iza prvih cla-
naka i apela za pomoé, toplo prihva-
éena u redovimg C¢itatelja. »Hrvatskog
listac: na selu kod radnika i seljaka, u
gradu u redovima mornara-i radniiiva,

medju bjeguncima smjeStenim u raz-

nim mjestima sjevernog dijela Austrije.
»Hrvatski je liste tvorio koplu izmedju
sviju ovih dijelova nalSega naroda, ve- |
zujuéi osobito one u izbjeglistvu za rod-
ni kraj, od kojega su bili otrgnuti sada, !
veé treéu godinu. f

Prvi korak u javnostli wuéinjen je
Glankom od 14 decembra 1917. IJaslov
¢lanka glasio je »Potreba nase
srednje 8kole u Pulic. Od tog
momenta, »Hrvatski list¢ vodl uspjeSnu
propagandu za ovu akciju. Iz njegova
pisanja moZe se detaljno pratiti poste-
peni razvoj i zamah, kojl je zauzela |
ideja hrvatske gmmazije u Puli, za koju !
je sam narod pregnuo da je podigne |
vlastitim #Zrtvama. Vidi se, odmah u
podetku, évrsta odluka i jasan cilj onih
koji su prvi povell stvar, i poZrtvov=-
no pristajanje sirokih slojeva, kod ko=
jih je ideja hrvatske gimnazije nalila
na puno razumjevanje. Valja osobito
istaknuti da su upravo najsiri slojevi,
radnistvo, seljaci, mornari, uglavnom
mladji svijet, pokazali djelotvornu svi-
jest, i ozbiljno izvrsili svoju duzngst. U
buduéem ostvarenju gimnazije vidjell su
oni vazan korak napred u borbi za
svoja Erimdna i narodna prava. Ideja
hrvatske gimnazije imala je u ono od-
luéno vrijeme éar osobito aktuelne na-
rodno-politicke ideje.

U veé spomenutom prvom cElanku,
koji donosimo u nesto opSirnijem izvat-
ku, obrazlaZze se potreba hrvatske sred-
nje Skole u Puli ovim rije¢ima:

»Zar veé, pitat ée nas protivnici,
koji mam niti puéke Skole priznali
nijesu, zar ste poludjeli da zahtje-
vate srednjn _Skolu, a mi vam ni
puéke ne moZemo dozvoliti, Dosta
zalosna éinjenica i ako slaba svje-
dodZba za Vas privilegovani svijete
— odgovorit ée im svaki nas covjek,
koga je priroda ma samo iskrom
razuma nadarila, Jer ako samo kon-
statiramo puka fakta, da u naSoj
Puli imadu Nijemeci dvije srednje,
&kole, gimnaziju i velikn realku, Ta-
lijani samo velikn realku, a samo,
mi nijedne puéke, a kamo li sred-
nje fkole, pomislimo li dalje da je
talijanska manjina imala prije rata
pet srednjih skola u Istri, mi kao
pretezni dio puc¢anstva imali smo
dvije, a neznatna 3adéica Nijemaca
u Puli takodjer dvije srednje Skole,
tih par brojaka majboljom su svje-
dodzbom one jednakopravnosti, ko-
ja kod nas vlada i s kojom se naii
ministri toliko nabacpjuc.

Citirali smo nesto opsirnije taj pa-
sus, jer je u njem jasno naglaSeno, ka-
kvo je stanje bilo u Istri u pogledu sred-
njih 3kola, i koliko su Nijemel 1 Talijani
bili, premda je prvih bila, kako je re-
¢eno, tek Sagica, a drugi su bili manji-
na, favorizirani na Stetu naSe narod-
nosti. NaSe dvije drZavne srednje 5kole,
(drzavne, za ragliku od dviju drugih

jturcima, Medulineima 1 LiZnjancima 1

da pokaze Sto zna i umijex.
Toga dana, 14 XII 1917 list do-

‘nosi izvjeStaj da je sakupljeno 26.026

kruna doprinosa za hrvatske 3kéle u
Puli, za dvije puéke Zkole 5to ih je uz-,
drZzavala Cirilo-Metodska druZba,
Tjedan dana iza toga Hrvatski list
donosi drugi ¢lanak pod naslovom >0
nasoj srednjoj &koli u Pulic

Puli

»Nije nam ni na kraj pameti da
ostanemo pri »éakulamac, kako nas
narod veli, ve¢ smo évrsto odludili,
da ozbiljno poradimo oko oZivotvo-
renja nasih pravednih zahtjevax,

U tom élanku je istaknuto, da nam
je potrebno novaca 1 volje. '

Tim &asom akecija za hrvatska g:m—[
naziju dobiva odredjeniji, stvarniji oblik,
na samu Novu godinu »Hrvatski liste
biljeZzi prve priloge novéane. »Hrvatski
list¢ tim povodom pise:

»Primamo od naSih djevejaka i
uvrstavamo: prigodom  bozi¢nih
blagdana  sakupile smo u  nasem
ubavom LiZnjanu malenu svo-
ticu u korist srednje Skole um Puli,
u drustvu s dva nasa mlada dje-
¢aka od 12 godina, koji hoce tako-
djer da doprinesu za gradnju svoje
skole i da time koriste i sebi i dru-'
gima, Sabirala je potpisana uz pri-
pomoc¢ i sudjelovanje Foske Boljun-
Ivanove 1 Josipa Jeléiéa-Menideva

Ivana Grbiniceva. »Potpisana
Manda Vejni¢-Jakovljeva.

U LiZznjanu je sakuplijeno 242.20
kr. U istom broju objavljuju se i drugi
prilozi: Zvonimir Randié sakuplo
medju radnicima kopno-gradjevne di-|
rekcije K 70, Josip Klunié medju

i

radnicima iste direkeije K 35, medju
casnicima bos. herc. pukov-
nije IX-2 sakupljeno K 35 (darovao

od toga Martin Fedel 5 K), a ob-
javljena su i 3 mornara sa broda
gSIz{ent Istvane, koji su poslali po
_ Odsada se sabiranje za pucke Skole
sjedinjuje s ovim sabiranjem za srednju
gkolu. Ukupho sabrana svota iznosi
33.787.50 K. Primjer LiZnjana i prvih
darovatelja slijedili su ubrzo drugi. Ta-
ko je stiglo izmedju 1 i 4 januara iz
Premanture preko 700 kruna, a iz
Medulina preko 900 kruna. »Hrvatski
liste donosi 5 I biljeSku o tome i zahva~
ljuje »difnim Vinkurancimsa, Preman-

ostalim koji su se u prikupljanju priloga
takmilic. Mornari sa broda »Radeckic
poslali su 5 I 750 K, iz Buzeta stiglo
je 220 K, Ivan Stranicé¢-Stranjac
iz Pazina daruje 200 K, a mornari
sa broda *Arpade 170.60 K. Malo dana
iza. toga (9 I) objavljen je prilog po-
novno iz Medulina (Josip Lorencin
i Ivan' Lazarié sakupili su 823.30 K).
10 I objavljuje »Hrvatski liste da su
Bozo Mezulié, M. MeZnar 1 A. Mihovi-
lovi¢é medju nafim radnicima kod
strojne dvorane u arsenalu
sakupili 245 K. Zatim se javlja Pomer
(sakupljeno i poslano 100 K umjesto
vijenca na grob Paskve Buié). Iz Zmi-
nja je stiglo 72.50 K. Daljnji su prilozi
bili ovi: Jugoslaveni ronioeci u
K.-u K. marini prilazu 11 I 120 K. Mi-
roslav GradiSnik sakupio u Pazinu

K 200 (16 I) Perica Paun, sakupio na

brodu »8tefanijac 410K. (16I) mor-
nari na brodu »Planete (17 I) 72 K.

Prvi iznos koji Salju »evakuircie sti-
gao je iz mjesta Obernalb (Donja
Austrija). Sakupio je Aleksandar Ravnié
(18 I) 85.73 K. Za ovim primjerom sli-
jede oni iz Eggersdorfa i Alten-
marka (Donja Austrija) sa 35 K (20
I) pa bjegunci iz HorZelica kod Pra-
ga sa 12206 K (sakupio Vjekoslav Vis-
kovié). Evo jo8 nekoliko priloga: iz
Piéna (18 1) stize 20 K, iz 8tinjana
S0 K, iz Zarecja (201) T2 K, 20 I iz
Mréane 23 K, iz Rocéa 2280 K. Da-
rovali su zatim KEKr. redari u Pulil
(1 II) 528 éinovnieli suda mu
Puli (sakupio Josip Gabrijelic 2 II)
57 K. Dne 20 II stiZu dva nova priloga
iz Medulina, 24 II stiZe prilog iz Altu-
re od 214 K, u selu Rusecima kod
Tinjana sakupili su uéitelji Antun
Baf 1 Dragutin LukeZ 153.70 K.

- Kako se vidi odatle, prilozi su stizall
ne samo iz bliZe -okolice Pule i iz sa-
moga grada, veé su se javljala i druga
udaljenija mjesta. Veé spomenutim mje-
stima, valja jo§ pribrojiti { ova: Bo-
ljun, Barban, Vodnjan, Bersec
i dr. Da se bolje ocijeni ova pozrtvov-
nost, wvalja istaknuti da je upravo te
zime, kad se vodila ova akcija za hr-
vatsku gimnaziju, vladala velika glad,
teSko se osjeéalo pomanjkanje kruha i
ostalih ZiveZnih na:rimica.

Poslije ovog moZe se reéi opéenitog
odusevljenja, nastupa poéetkom mje-
seca marta laganiji tempo u ovoj akeiji
sakupljanja priloga za hrvatsku gimna-
ziju. Tome je prije svega bio uzrok u
pojaéanom pritisku, koji se osjecao u
Puli i u ratnoj mornarici uopée — kao
posljedica mornarske revolucije u Ko=
toru, krajem februara 1918. Na nekim
je brodovima bilo odsada zabranjeno
primanje »Hrvatskog lista¢, Tri mornara
koji su kao slagari bili skomandi-
ranic u Krmpoticevu tiskaru medju

njima i Mirkovié Mijo, (koji je mnogo,

radio u listu za gimnaziju) vradéeni su
mornarici kao nepouzdani. Koncem
marta (29 III) bio je »Hrvatski liste
obustavljen od tvrdjavnog komesara u

na 8 dana s motivacijom da rusi
temelje monarhije i da  ugrozaya njcn
opstanak. et o

Ali sve to ne moZe da slomi narodno-
revolucionarni duh koji je vladao u re-
dovima mornarice, premda se ne moze
osporiti da je =zabrana primanja lsta
na brodovima nepovoljno uticala na sa-
biranje priloga.

Prilozi iz okolice sada nisu tako cestl
kao prije — ali svejedno stizavaju. l'ako
Medulin Salje (29 III) 24574 K (sa-
kupila Dorica Zuccon), a 7 IV se objav-
ljuje da su u Pomeru sakupili Antica
Rakié, Jakov Raki¢ i Antun Mihovilo-
vié 515 K.’Malo kasnije javlja se opet
LiZnjan/ (9 V), koji $alje 332 K kao
prilog liZnjanske mlade?i.

Preko ljetnih mjeseci nije prikuplje-
no mnogo. Posljednji iskaz, objavljen
1 IX za nadu srednju Skolu glasio je na
60.838.70 K.

Ovaj je iznos bio svakako ve¢ dovo-
ljan da se ostvari zamiSljena osnova,
kako to priznaje i sHrvatski liste u svo-
jem ¢lanku od 17 IX pod naslovom
sNaSa srednja Skolae Iz tog se
¢lanka vidi zaSto jos nije bio otvoren
prvi razred gimnazije, premda je veé
bila prodla polovica septembra. sHrvatski
liste piSe:

»Materijalno bijaSe Skola posve-
ma obezbjedjena. Trebalo je pronaci

samo Skolskih sila. A bas u tom je

pitanju ,zapela cijela stvar. Bilo je
profesora starih i iskusanih. koji su
voljni bili preuzeti odgovornost za
uprava nove skole, ali su ovi pro-
fesori bili zaliboze — hrvatski
podanici. Ma da je u Trstu do-

zvoljeno da na obrtnoj skoli podu-

¢éava profesor iz susjednog Rajha,
granice koje dijele Hrvatsku od Au-
strije su ocevidno intrasigentnije,
nemilosrdnije od onih; S§to dijele
Austriju od Njemacke. Bilo je pro-
fesora i- drugih, ali sa oznakom »p.
v.« ma da i sami ne znadu zasto su
ih time dekorirali — ipak bi bilo
gotovo iskljuéeno da preuzmu vod-
stvo zavoda u ratnoj luei s hrvat-
skim nastavnim jezikome.
Medjutim se podrzavala nada, da ée
kasnije, tokom  Skolske godine 1918-19
biti moguée uspostaviti zavod. Da se
ipak dotle ne gubi vrijeme, odlucila je
podruznica Druzbe 8v..Cirila i Metoda
u Puli, koja si je bila stavila u duznost
da izvojuje otvaranje gimnazije — da
podijeli 10 stipendija po 500 K djeci,
koja ée pohadjati srednje Skole u Istri
sa hrvatskim nastavnim jezikom.
Da 1i je taj zakljuéak bio i proveden
— nije nam poznato, no to i
toliko vaZno, kad se znade, da je tali-
janska okupacija ubrzo zatim dokraj-
ila Zivot i pazinskoj gimnaziji. kao 5t0
je znadila kraj akeije za podizanje pri-
vatne hrvatske gimnagzije u Puli, gimna-
zije za koju se veé bilo prijavilo, za I
razred, 30 djece, kako je to bio javio
sHrvatski list¢ od 25 IX 1918 g
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VZPON IN PROPADANJE TRSTA

 adransko morje je del Sredozemnega,
Ri se globoko zajeda v trup Evrope in nu-
di s tem priliko, da se na nlem razviie, po-
sebno za centralno Evropo velika zila med-
narodnega prometa. Nujno ie zato, da so
se ob obali morala razviti na ugodnih to-
ckgll mesta, ki posredujeio izmeniavo do-
brin med kopnim in moriem, oz. kier se
prekladajo dobrine iz enega prometnega
sredstva na drugo. Po zakonu. da i3¢e tr-
govina pot najmanisih stro$kov in z ozi-
rom na to, da je vodna pot naicenejSa, ie
Jasno, da pride za razvoi ve€iih prometnih
toCk v postev le skraini severni del Jadra-
na. S tem se namre¢ cenena vodna pot
izkoristi do skrainosti. NaiugodneiSo na-
ravno lego v severnem Jadranu ima brez
dvoma Trst. Nekoliko za niim zaostajaio
Benetke in Reka. Toda Trst svoiih pred-
nosti dolgo ni mogel izkoristiti in preteklo
je vec kot tisolletje, da je izrinil svojega
edinega tekmovalca, ki mun fe onemogodal
vsak gospodarski razvoj. Namen teh vrst
je ‘ravno pokazati, kako se ie razvijal
Trst, da je pri%el v vrsto najvediih svetov-
nih pristaniS¢ pred svetovno voino in kak-

Sen je njegov poloZai danes. ko se bliza|

s hitrimi koraki k propadu. Obenem bomo
pokazali na vzroke tega propadanija.
POSTANEK TRSTA IN NJEGOVI PRVI
POCETKI
¢no ne daio ugotoviti. Prvikrat se Trst
omenja v zacetku drugegza tisolletia po
Kr. Fenifani in nato Grki, kot najvaZnej-
5a pomorsko-trgovska naroda starega ve-
ka, so to luko Ze poznali. Zanesliivej-
8a in tofnejSa so porolila o Trstu iz
rimske dobe. Trst je padel v rimske roke
leta 178 pr. Kr. potem, ko e bil predhod-
no v rokah raznih ilirskih plemen. lmel je
pomen edino kot voiaSka naselbina. V frgo-
vini se ni mogel mnogo uveliaviti, ker so
vse ceste takrat vodile v Oglei in je Oglei
takrat obvladal sam vso trgovino severne-
ga Jadrana. PO razpadu rimskega cesar-
stva, ko je bil Oglei od Hunov razrusen,
so se begunci Ogleja naselili po lagunah
in s tem postavili temelie in zadetek Be-
neik. Benetke postanejo na ta nadin v trgo-
vini naslednik Ogleja. 'V to dobo 6. in 7.
stoletia pade tudi veliko gibanje Slovanov
in Slovenci se tu utrdiio in stalno naselijo.
BENETKE IN TRST i
Benetke, ki so tvorile z blizuio okolico
posebno pokrajino bizantinskega- cesarstva,
se v desetemn stoletiu osamosvojijo. Ni¢ ni
Sudnega za to, &e zavzamelo takrat tudi
neznatni Trst. Benetke na ta nacin nimaijo
tekmovalca na Jadranu in trgovina po mor-
iu postane njih monopel. Tu je glavni vzrok
Sudovitega razvoja Benetk, ki pomenia od
zacetka 18. stoletia na Jadranu edino go-
spodarsko in vojasko silo. Vzporedno z na-
predujodo trgovino- in gospodarsko mocjo
narasca tudi politi¢en vpliv. Benetkam uspe,
dz v teku sredniega veka podvrZejo pod
svuic oblast .vse vaznejSe prometne tocke
Jadrana in na ta nalin dobe v svoje roke
tudi vse poti, ki vodijo k morju. Okolica
Trsta, Istra in Dalmaciia padejo pod oblast
Bene&anov. Te pokrajine so iim vaZne tu-
di kot dobaviteliice prepotrebnega lesa za
gradnjo brodovja in za gradnjo Benetk sa-
mih. To bogatstvo na gozdovih so znale
dobro izkoristiti, o Gemer prica Se danes
kroska golota; Trst si e znal s pametno
politike in pa z izredno lego z ozirom na
svoje zaledie. kliub tezkim okolisCinam,
ohraniti vedno politiéno samostojnost in
skusal ie celo dose&i gospodarsko enakost.
Toda Bénetke budno paziio na to da se
Trst gospodarsko ne razvije in vsak nje-
gov poskus v tei smeri s silo zatro. Zgo-
dovina nam poroc¢a o Sestih voinah., ki so
imele svoj glavni vzrok v hotenju Trsta,
da si pribori gospodarsko svobodo in ena-
kost. Kljuh temu da Trst vedno izgubi, si
zna oliraniti svoia politicna prava s tem,
da se spretno veZe s nasprotniki Benetk,
ki imajc tudi interes na tem, da se mot
Benetk &mboli oslabi (oglejski patriiarhi,
goritki grofie. Habsburzani( Toda Benet-
ke so dovoli mo¢ne in gospodarijo suvere-
no na moriu do osemnajstega stoletia.
TRST — SVOBODNA LUKA )
Ravino v &asu najhuidih borb_med Tr-
stom in Benetkami se v zalediu Trsta for-
mira nova sila, ki polagoma. osvajajo¢ po-
krajino za pokrajino, prodre prav do moria.
Trst ie uvidel da pomeni vecna horba z
Benetkami samo izgubio in da zmage sam
nikoli ne bo izvojeval. Uvidel je tudi, da
bi v novi politini tvorbi, ki je imela Ze' v
rokah vse naivazneie poti, ki vodiio k
morju. lahko postal nieno edino in naiva-
Fneie pristanis¢e. To ga je dovedlo do
tega. da se je leta 1382 prostovolino pre-
dal v roke HabsburSkega vojvode Leopol-
da 1L Sicer mu ta predajla ne prinese ta-
koi pricakovanih koristi. B!:netkc so 3e
edina pomorska sila Jadrana in budno vrse
policiisko sluzbo. da ne bi“kaka tuia la-
dia vrSila trgovine brez niihoveza dovo-
lienja, Treba ie bilo Trstu poakati toliko
Zasa, da se
iesdiktira Benetkam. Lefta 1717 namreg
proglasi Karl VI svobodo trgovine il plov-
be po Jadranu. Trst pa je proglaSen za
prosto luko. Avstriia ie takrat Ze toliko
mocna, da se ii Benetke ne upajo upirati.
S proglaSeniem proste luke Vv Trstu,
zatne druga perioda zgodovine Trsta. Do
tega leta je zgodovina Trsta skoro'brezpm
membna; omenili smo io le v toliko, da
bolie ‘raznmemo ve&ni boi med Trstom in

Avstrija toliko oiada. da lahko’

Benetkami, ki Se vedno traja. Sai kon¢no
cela zgodovina Trsta ni ni¢ drugega, kot
boj z Benetkami in se po mneniu A. Vi-
vanteia ravno s tega staliSCa niegov raz-
voj najbolje razume.

Karl VI, je zelo pospeSeval pomorsko
trgovino in zadel ustvariati lastno morna-
rico, toda temelie trzaSki trgovini v ve-
¢jem obsegu je postavila Sele niegova na-
slednica Marija Terezija. Z ureditvijio pri-
stani§Ca, molov, skladis¢, lazareta, pomor-
ske %ole, z novimi trgovskimi pogodbami
in s pravno regulacijo pomorske trgovine,
ji je uspelo, da ie Trst postal v razmero-
ma kratkem <asu najvaZzneiSe pristaniSce
Jadrana. Hirajoe Benetke za Trst izgingjo
kot tekmovalec 1. 1797, ko iih zasedejo
Francozi. Trzaski promet stalno raste. Edi-
ni padec belezi v letih 1809—13, ko je bil
v francoskih rokah ker je bila trgovina po
Jadranu takrat nemogola vsled angleSke
blokade. Prosta luka ie spremenila gospo-
darsko bazo Trsta, iz malega lokalnega
sejmskega mesteca postane naenkrat med-
narodno trzis¢e — emporium, kier si de-
7ele Jadranskega, Egeiskoga in Sredozem-
nega morja ter Srednje Evrope izmenjuie
svoje produkte. Trgovina je v tei dobi vse
do otvoritve SueSkega prekopa skoro iz-
kliuéno evropska. Gospodarski napredek se
najibolie razvidi v pbrastu prebivalstva.
Tako je leta 1735, Stel Trst 3865, leta 1758
6433, v zaletku 19. stol, 28.000, leta 1850.
pa ze okrog 70.000 prebivalcev.

PROMET TRSTA SE DVIGA
V tei dobi stalnega porasta trZaSkeza
prometa se pojavi samo enkrat vecia per-
turbacija. To je bilo v letih, ko so Zelez-
nice nastopile svoi zmagovit pohod po kon-
tinentu (I, 1840—70). Avstrila ie, imajoC
pred ofmi zgoli strateSke momente, prej
zadela graditi Zeleznico Benetke—Verona—
Milan, kot pa zvezo Trst—Lijubliana—Du-
naj (1857). UpoStevati moramo namreé, da
spadata Lombardija in Bene&iia od 1815—
1866 pod Avstriio. L. 1866 izgubi Avstriia
Benetijo in Lombardijo in Italiia v par le-
tih zgradi zvezo med Benetkami in alp-
skimi deli Avstrije. Benetke se zopet s tem
pojaviio kof konkurent in grozijo odvzeti
Trstu Predarlsko, alpske pokrajine ter Ju-
#no Nemciio. Sele sedaj je uvidela Avstri-
ja svojo napako. Od mnogih natrtoy, ki
so bili predloZeni za gradnjo mnaibliZnje
zveze Avstrilie z morjem, se je iz strateSkih
razlogov zavrgel najboliSi naCrt zveze po
SoeZki dolini ¢ez Predil in pristopilo k grad-
nji bohiniske Zeleznice. Zgrajena je bila
razmeroma pozno, Sele leta 1909. Toda vsa
sreda je bila v tem da je leta 1869 bil
otvorjen Suedki prekop, ki je prinesel Tr-
stu nov prirastek na prometu, najvelji kar
iih ie kedaj dosegel. Trst ie zadobil s tem
znadaj svetovnega trziSta. DoCim je Se
leta 1848. trgovina skoro izkliu€no evrop-
ska, od 157 milijonov kv. prometa je saro
30 miliionov iz neevropskih drZav, znasa
to razmerie pred svetovno voino Ze 1.75
miljarde proti 700 milijonov kv. Z otvorit-
viio Sueskega prekopa je postal Trst nai-
bolife evropsko pristaniste za Orijent. Ko
je otvorjena L 1909 Se bohiniska proga in
tekmovanie Benetk odstranieno, =zavzema
Trst 1. 1913 Ze osmo mesto na listi desetih
najved&iih pristanis¢ Evrope. Trst ie bil za
avstrijske deZele najvaZnejSe pristanisce,
preko katerega je Slo 67—80 odstotkov
uvoza in 45—60 odstotkov izvoza. S Casoin
se je stvorilo v njem tudi nekaj industriie
(ladjedelnice avstriiskega Lloyda, parni
mlini, luCilnica za riZ, pivovarna, rafine-
riia naite, plavzi, tovarne za svece in mi-
lo itd.), ki pa so v primeru s trgovino sko-
ro brezpomembna. KarakteristiCno za go-
spodarsko strukturo Trsta ie tranzitna trgo-
vina in ta ie preZivliala vedno veCino tria-
tkega prebivalstva in ves preseZek bliznie-
ga zaledia. ™5 :

Kai nam torej kaze zgodovina Trsta do
svstovne voine? Predvsem: borbo z Be-
netkami, borbo, ki gre pred vsem za tem,
katero mesto si bo zagotovilo bolise za-
ledje. Torei zaledie pomen! za obe mesti
glavni zivlienski pogoi. Vsaka sprememba
v zaledju bodisi politicnega, bodisi gospo-
darskeza znacaia, zmanjSa Zivlienske po-
goie enemu ali drugemu pristaniscu. Pred-
nost Trsta ni vzrok, da je potisnil Benetke
v 19, stol. v ozadje; vzrok ie pred vsem
v tem. da je imel za sabo velikansko poli-
titno enotno zaledie, doCim ie to Benetkam
maikalo. To ie potrebno ugotoviti, da bo-
mo bolje razumeli propadanie Trsta po

VOl IRST IN SLOVENCI
Ogleimo si sedaj ma kratko, kako ie

.

gospodarski razvoj Trsta vplival na Slo-
vence, kaiti to je vpraSanie, ki nas mora
naibolj zanimati.

V gospodarskem razvoiu Trsta sloven-
ski Ziveli dolgo ne pride do izraza. Treba
ie bilo . 1848, da se je prebudila nacijo-
nalna zavest in kot posledica nje teznia
po gospodarski emancipaclii od tuiega ka-
pitala. Slovenci v Trstu in okolici beleZi-
io prebujenje nacijonalne zavesti razme-
roma pozno. Intelektualno gibanie sloven-
ske elite, ki je nastalo po 1. 1848, ni zado-
stovalo, da bi potegnilo za seboj e SirSe
mase. Sele od 1. 1880. naprei, ko stalno
nara$cajo€i promet privablia v Trst naSe
ljudstvo in ko italijanstvo proti temu rea-
gira, opazamo jaanje nac. zavesti. Trst
v tei dobi vedno boli absorbira prebival-
stvo Krasa in Istre in to tem bolj, ¢im ve-
¢je so potrebe trgovine. Privlaénost mesta
se je ob&utila vedno boli, zlasti po mani-
Sih krajih Krasa, ki ni mogel prehraniti
vsega prirastka prebivalstva. Ti priselien-
ci z deZele se v Trstu pretvariaio v delav-
ce, obrtnike, bodofe trgovce in lastnike,
V isto dobo vzporedno pade tudi gospo-
darska emancipaciia dezele. ki se je izvr-
Sila s pomocio kreditnega zadruZniStva. V
Trstu, kier. so bili do sedal Italijani izklju-
¢ni kapitalisti, se naenkrat zafnejo poiav-
liati slovenske trgovine, veletrgovine, slo-
venske banke in zadruge. Tudi izvozna in
uvozna trgovina slov, zaledia prehaja po-
¢asi v roke slovenskih podjetnikov. Temu
ekonomskemu razvoju in osamosvojenju
sledi tudi nagel intelektualni napredek. Z
lastnimi sredstvi se ustvaria slovensko Sol-
stvo (Druzba Sv. Cirila in Metoda), ker ga
jim Avstrija ni hotela dati, kar vefa Ste-
vilo nacijonalno zavednih Slovencev. De-
mografski moment, moment deZele, ki se
mescani, spoien z momentom ekonomske
emancipaciie deZele, sta torei glavna vzro-
ka, da postaja slovenstvo v Trstu vedno
vaznei§i faktor, ki zacne resno ogroZati
gospodarstvo Italijanov. ' Da je temu bilo
res tako, mam govore jasno Stevilke ljud-
skega Stetja. Kljub temu da  te statistike
ne moremo smatrati pravilne, nam vendar
iasno kaZejo napredek slovenstva v Trstu.
Vzeti moramo namreé v obzir, da se ie za
odreditev narodnosti jemalo za podlago
obtevalni jezik. To ie bilo hote narejeno,
da se je lahko izkori€alo v politi¢ne. inte-
rese Nemcev. Menda pa so se s tem bolj
okoristili Italijani. Vegii del slovenskega de-
lavstva se v nacijonalnem pogledu e ni
snadel. Hitro se ie mavadil jezika svojega
gospodaria Italijana ali Nemca, kar mu je
pri iskanju dela vsekakor koristilo. Neza-
vednost in zospodarska odvisnost sta igra-
la tu vsekakor vaZno vlogo, da ie razmer-
je narodnostnih skupin izkazano nepravil-
no. Kliub vsem tem zlorabam kaZejo sta-
tistike stalno napredovanje Slovencev na
narodnostnem, gospodarskem in kulturnem
ozirn. Slovenski Ziveli je zalel osvajati
postojanke v Trstu od spodaj navzgor, in
to jasno in prepricevalno. Statistika pove,
da je pred vojno v Trstu na niZiih mestih
drfavne uprave prevladovalo slovensko
uradni¥tvo, polovica sredniih in viSjih mest
uprave ie ravno tako v niih rokah, do¢im
ie Zelezni¥ko osobie Ze v 60—80% sloven-
sko. Mnogo Slovencev ie bilo zaposlenih
pri ob&inskih podjetiih, v pristanii€u in to-
varnah. Tako je na$ Ziveli Ze resno za-
el ogrozati italijanski znagaj mesta. Izgle-
dalo je, da ie vprafanie nadvlade sloven-
stva v Trstu Ze gotova stvar in samo vpra-
fanje asa. Ves razvoj in napredek pa ie
prekinila svetovna wvoina in. dogodki po
nioi, ko se ie zatel &as nasilnega unice-
vania vsega, kar nosi slovenski izraz.

Jasno ie, da je ta nagli gospodarski in
narodnostni razvoi Slovencev zacel skrbeti
trzaske Italiiane. Videli so. da iim grozi
nevarnost, ki so jo najmanj pri¢akovali in
to zelo resna nevarnost. Nevarnost gospo-
darske konkurence. Ni€ ni zato Sudnega, da
se pojavi med Italijani gibanie za pripoii-
tev Trsta k Italiii, Zaston] ie bilo opomi-
nianie treznih in obiektivnih TrZacanov, da
bi to pomenilo izgubo zaledja in zato £0S-
rodarsko propast Trsta. Podpric Se od
italijanske zunanie politike, ki ie zaCela fa-
krat metati svoie poglede na Balkan, po-
staiajo te zahteve vedno pogostejSe. Pod
masko iredentizma in natela narodnosti,
opravicuje Italija svoje ncupraviCene za-
hteve na Trst, Istro in Dalmacijo. London-
ski pakt in Rapallo sta koncni fazi teh te-
zeni. Trst in velik del slovenskega_ pzemlja
je z Rapallom pripadel Italiji. Niegova uso-
da ie bila s tem zapefatena. S tem dnem
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ie zaCela smrtna borba enega naiveci
evropskih pristanis¢. In danes vidimo vso
dalekovidnost onih, ki so prorokovali pro-
past Trsta v sluCaiu, da pripade Italiji. Naj
navedemo tu samo besede, ki jih je napisal
italijanski socialist A, Vivante 1910:
»Osvojevalna politika Italije ni ni¢ drugega
kot ekonomski absurdume.

TRST PO VOJNI

Trst je bil s tem, ker so mu popolnoma
odvzeli zaledie obsojen na smrt, Kras, lstro
in Gorisko ne moremo smatrati za zaledie,
ki bi bilo v stanu prezivljati tako veliko me-
sto kot je Trst. S pripojitviio ltaliii je iz-
gubil predvsem: CeSko, Moravsko in Slo--
vadko, gornjo Avstriio, alpske dele Avstri-
je in juzne Neméije in konano naivazneise
in najprirodnejSe — Slovenijo. Danes so
si te dele porazdelile sledefa pristaniSa:
Hamburg, Gdinia, Benetke ter SuSak in
Split. Sicer je ta proces odvzemanja zale-
dia po drugih lukah Sele v teku, toda ten-
denca razvoja prometa gre vsa v tej sme-
ri. Razne pogodbe, ki jih fe sklenil Musso-
lini z Avstrijo, Cehoslova8ko. Neméijo in
MadzZarsko, da bi-te drZave usmerile koli-
kor mogoce na Trst, so do danes ostale
Lrez uspeha. Kajti so podro€ja, ki jih Trst
ne more nikoli veé pridobiti nazai in ki so
bila zanj izgubliena z momentom, ko ie
pripadel Italiji. To so predvsem postojan-
ke, ki jih je drZal kot tekmovalec italiian-
skim pristaniZ¢em Benetkam in Genovi in
ozemlje, ki ie pripadlo Jugoslaviji. To nie~
govo najvaZnejSe zaledie namreé ni nui-
no navezano nani, ker se lahko usmeri po
diugi poti na morje. Ni dale¢ ¢as, ko bo to
pestoianko popolnoma izgubil. Posebno Se,
¢ bo kdaj zgraiena izredno vaina Zeljez-
niska zveza Slovenije z morjem na Susak.
S tem bi Trst izgubil zopet znaten del pro-
meta, ki ie iz Slovenije radi slabe Zeleznis-
ke zveze z moriem po lastnem teritoriiu
ge vedno navezan na Trst (okoli 400.000
ton letno). Ni dvoma pa, da bi s tem pri-
tegnil tudi del tranzitnega prometa iz dru-
gih srednjeevropskih drzav, ki so sedaj
navezane brezpogoino samo na Trst.

Glavni tekmovalec Trsta ie danes brez
dvoma Hamburg. S tem pristaniSéem se ie
vodila borba za &esSke, slovaSke in gornje
avstriiske postojanke Ze pred voino, iz ka-
tere pa ie Trst zaradi kompaktne politi¢ne
povezanosti zaledia izSel kot zmagovalec.
Danes so se razmere zelo spremenile in
obrnile. Zanimivo je tu ugotoviti, da se ie
promet Hamburga iz podrodij, v katerih si
konkurira s Trstom, povelal po voini sko-
ro za isti procent, kolikor je padel promet
Trsta. Drugo vaZno pristaniife, ki se ie
okoristilo z novim politi¢énim poloZaiem Tr-
sta, so Benetke. Poleg tega, da iih Italiia
forsira, 'so danes Benetke vaZnejSe in ce-
neiSe pristaniSée za Avstriio kot pa Trst.
Bohiniska Zeleznica, ki pomeni naibliZio
zvezo Avstrije z moriem, ie danes prese-
kana s slovensko zemljo, ki ie pod Jugo-
slavijo, kar v mnogi meri podraZzuje in ovi-
ra promet. Zato se Avstriji bolj izplaca Ze-
leznica, ki gre preko Pontablia v Benetke.
Ko so TriCani stavili predlog. da bi se
zgradila Ze od Avstriie proiektirana Zelez-
nica Trst — Soska dolina — Predil — Be-
ljak, ki bi Sla samo po italijanskem terito-
riju in bi pomenila naiceneiSo zvezo Av-
striie z morjem, se na protest Benetk, ki
bi's tem izgubile precei, o predlogn sploh
ni razpravlialo.

Najbolj hudo pa obcuti Trst izgubo
svojega naiprirodneisega zaledia — sloven-
skih pokraiin, s katerimi ie bil vedno ne-
loc¢ljivo povezan. Sai se ie Trst v prvi vr-
sti smatral vedno kot =emporium Carsiae,
Carnioliae,, Styriae et Austriae«. Iz slo-
venskih deZel je dobival v&asih, ko ie Dbil
z niimi $e teritorijalno povezan, od 33—40
odsotkov vsega prometa. Tako ie na pri-
mer leta 1913. znaSal od 3.5 milijonov ton
celokupnega netto prometa trzaske luke
deleZ slovenskih deZel 1.148 milijonov tou,
kar znaSa 33 odstotkov celokupnegza pro-
meta. Z deleZem Hrvatske in Sloveniie pa
je znaSalo 40 odstotkov. Danes se ie od te-
ga prometa izognilo Trstu in se obrnilo ua
SuSak in Split do 2/3. Z zgraditviio direkt-
ne in hitreiSe zveze Sloveniie z moriein bi
popolnoma otpadla Se zadnja tretiina. Ne-
verieten razvoi SuSaka, ki Ze ved ne more
zadovoliiti nara$aioCega prometa, ie pred-
vsem v tem, da se promet slovenskih de-
zel, ki ie bil prei namenien preko Trsta,
vrii danes preko SuSaka.

Mussoliniiev poizkus, da bi z ustanovit-
vijo »industriiske zone« privabil z raznimi
ugodnostmi (oproS€enie carin, zniZavanie
davkov itd) v Trst industriio, ni uspel. S
tem ie hotel omiliti velikansko brezposel-
nost, ki vlada v Trstu in odvrniti -v neki
meri odvisnost Trsta od prometa. Za raz-
voj industrije manjkaio + v Trstu osnovni
pogoil ki so merodaini za mnastanek vsake
industrije: predvsem pogonska sredstva in
surovine. To ohoje mora Trst uvazati, kar
dvizga ceno industrijskim artiklom in uni-
¢uje konkuren&no sposobnost. Celo ona in-
dustrija, ki se je tu stvorila za Zasa Av-
striie hira, kaijti izgubila je svoi konzump-
ciiski trg. Finanéna avtonomiia, ki io ie
Trst pod Avstrijo v gotovi meri uZivat, ie
danes uniena. Trzasko bankarstvo, zava-
rovalnice, ladjedelniitvo in parobrodarske
druZbe, so danes absorbirali Milano, Geno-
va, Benetke in Napoli. Torej v glaviem
niegovi najhujsi konkurenti, ki imajo nai-
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ASTRONOM IZ LANISCA
IVO ZMAK

PETNAEST GODINA OD NJEGOVE SMRTI

U sKriticic knjiZevno-umjeinitkoj re
viji koju je uredjivao Stevan GalogaZa iza-
8la je n svesci za januar 1921 god. pjesma
Tina TUjevita »Zidovi tidinec Izme-
dju Cetiri strofe te Ujeviteve pjesme posve-
¢ene pariskim kafanama, posljednia strofa
spominje i Zmaka:

— Izmedju Lile ¢ Doma
pili smo slast haoma.
Paema.

Boema.

A kad pane mrak
Pilam se iz svog gnezidu
ilo radi gore zvezda

i na¥ gospodin Zmak

»Na& gospodin Zmake bio je veé mriav.
Veé jo dva mijeseca leZao u zemlji nekog
malenog francuskog gradiéa, kamo je bio
otiSao da lijedi svoia bolesna pluéa, >Kri-
tikac slijedeeg mjeseca donijela je krafak
nekrolog Ivn Zmaku:

»Krajem profle godine umro je u
I'rancuskoj asistent pari8kog Opser-
vatorinma, Ivo Zmak. Blo je rodom
iz Lanida u Istrl. Kao neobiéno in-
teligentan i duhovit &ovek, jako je
bio zapaZen m inteligentnim krugovi-
ma... Ime Ive Zmaka ostate u ana-
lima pariskog Opservatoriuma, gde je
vrlo napredovao i bio vrlo koristan.
sKritikac Zali za smréu ovog mnezna-
nog %oveka narodito zbog foga jer je
hio njezin ideini osnivad, To se de-
silo n jesen proile godine, kad je Ivo
Zmak doSao na neko vreme u Jugo-
slaviju, — da vidi da 1i se moZe ov-
de nloZiti pozitivno znanje. Dobio je
na >kompetentnome mestn odgovor da
o to vrlo tefko. Otifao je, posle to-
ga, n Francneku da ftamo — umre.
sKritikat ovim urezuje spomen svom
idejnom osnivadu | svom dragocenom
dopisniku.«

Osim tog kratkog nekrologa bili: su .0
Zmaku naplsall po topao ¢lanak Stevan
GalogaZa u >Rijedic 1 Mijo Mirkovié u 20b.
zorune. Kasnije se o njemu nije pisalo.

Zmak je u pazinskoi gimnaziji saradji-

R e T T D A T
manj interesa na tem, da bi Trst v njih
Skodo prosperiral. u

Danes Trst samo 3e Zivotari v gospo-
darski agoniii in Zivi veinoma od subven-
cij in podpor. Za Italijo predstavija Trst
samo problem kako nasititi 240.000 ljudi in
kako inscenerijo uporabliati, da se to pro-
padanje kakor mogoce, v interesu fasistié-
nega politicnega prestiza, zakrije. Trst se
bo polagoma vrnil, ako bo %e dalje ostal
brez zaledia na oni poloZai, ki ga ie za-
vzemal v sredniem veku, ko so mu Benet-
ke onemogodile vsak razvoi. Ostal bo zo-
pet sejemsko mesto za bliZnjo okolico od
katere izkljucno bo odvisen. Danes se ta
odvisnost lahko Ze opazi.

Vsi ti momenti, ki smo iith tu navedli,
nas vedejo do zakljutka, da je propadanje
Trsta pod Italiio in sedanjo gospodarsko
strukturo neizogibno. Ravno ta moment,
ekonomski nam daje nove argumente v ro-
ke. Da ima drZava, ki lahko nudi Trstu 40
—50 odstotkov mnoZine prometa in ima
poleg tega nepretrgano naseljeno prebival-
stvo prav do obale in v samem Trstu, nai-
ve€ pravic nanj, ni treba posebej ome-
njati. ;

Da nam bo slika vzdiga in padca Trsta
bolj plasti€na, naj ponazorimo v sliki pro-
meta izraZenega v Stevilkah: Vzeli smo
najbolj karakteristitna leta. Pred voino,
torej do leta 1913. gpaZamo stalen porast.
Posebno v letih 1900—1913 kar gré v ve-
liki meri na raun odtvoritve bohinjske
proge (1909). Prometa med voino nismo
naznaéili; ker ie bil malenkosten (0.6—0.8

milijona ton in to veéinoma Zelezniskih). Po
‘voini se promet dviga sporedno z ureditvi-
io politiénih razmer in sporedno z never-
ietno gospodarsko konjunkturo. Toda niti
v dobi prosperitete v letih 1924—1929, ki
ie Se ni bilo enake v zgodovini gospodar-
stva, Trst ni mogel dosei predvoine wvi-
Sine. Promet, ki ie dosegel leta 1925 nai-
vi§jo tocko, naslednja leta, tudi v dobi ko-
njunkture, naglo in nevzdrino pada. Z
normaliziranjem politi¢nih in gospodarskih
prilik Evrope bo proces odvzemanja kon-
kutengnih pristaniS¢ %e boli nagel. Crta
padca prometa po vojni dobiva vedno ved-
io strmino.

Ni dvoma pa, da Trst v zgodovini bodog-
nosti’ svoie vioge 3e ni odigral in da bo
zavzemal v novo ureienih prilikah pred-
' vsem mnovo poZivljeno vlogo posredovalca
med trgovinskimi drZavami in deli sveta.

vao 1 diatkom litografiranom listu. Tza ma-
ture, pred sam svjelski rat; prebjegao je u
Srbiju. I tu jo postao ugiteljem. Onako kao
Eto su u Srhiji tada postajali uBiteljima si-
romadni sveudilistarci. Da preZivi i da spre-
mi koju paru kako bi mogao dovr3iti stu-
dije. T dobio is miesto u JuZnoj Srbiji. Ne-
gdje kod Kavadara. U tek oslobodjenoj zem-
1ji oko koje su se jo3 vodile ljute raspre.

Zanimao s matematikom, astronomijom.
U selu nije imao ni knjiga ni drudtva. Ci-
jelo drudtvo mu je bio jedan stari polupi-
smeni pop. T Zmak je tom starom popn tu-
maéio astronomiju i meteorologiju. A pop
ie od svega toga razumio lek toliko da se
g tom naukom moZe predvidieti kakdvo ée
biti vrijeme. I kad bi pop imao da ide u
susjedno selo ili u Kavadar on bl doZao
Zmalku: .

>More, daskalo, kakovo ée vreme? Mo-
gu li da pulujem?c

A daskalo mu je fumadio i dalje mete-
orologiju. Sve tako do rata i do povlacenja.
Kada su Bugari pritisli onaj kraj on je n-
telkao u Solun. I tu je Zivotario i kuburio.
TJ nekom restorann ie bio konobar.

Kasnije su i njega, s ostalim omladinei-
ma, prebacili u Francusku. Dofao je tako
n Pariz. Ali — bio je anstrijski drZavlja-
nin. Na srpskom poslanstvu nije odmah mo-
gao da dobije potrebne papire. Po prifanju
njegovih tadaniih znanaca proZivio je tada
dosta zla.

Napokon mu je uspjelo da ndje u parl-
ski opservatorij. Domalo se istakao kao sa-
viestan i spreman radnik. Tadanji direktor
opservatorija ga je zavolio i time mu je bio
osiguran dalinii razvitak.

>Gospodin Zmake je postao »monsieur
Jean Jemacquese, asistent pariskog opserva-
torija.

Njegov otac u Lanidéu nije, medjntim,
znao nista o njemu. Od 1914, kada je pisao
da se nefe odazvati na vojni poziv, do 1919
nije se javliao. Kod kuée su ga oplakivall

kao mrtvoga. 1919 se javio iz Pariza i na-
javio dolazak.

U Jugoslaviju je dofao u jesen 1919.
Htio je da ostane ovdje — da ovdje iskorl-
sti znanje stefeno u Parizn, U Zagrebu fe
pogledao i Zviezdarnien. Htio je da vidi Bta
se n njegovoj struci radi ovdje. Jedan nje-
pov znanac prica da se uhvatio za glam
kada je vidio svu onu pra3njiva starudiju
nafeg »opservatorija¢. Ifao je i n Beograd.
Ali — ko je u drZavi Srba, Hrvata i Slo-
venaca 1919 godine — mislio na zvijezde i
zviezdarne. Liudi su imali zamua3nije stvari
da rieEavaju, a o astronomiji 1 meteorologiji
su mnogi, moZda, mislili onako kao Blo je
mislio onaj pop u Kawadaru.

I Zmak se vratio natrag u Francusku,
na svoje staro mjesto u opservatorij, svo-
me direktoru Baillaux-u koji mu je mjesec
dana prije toga bio dao laskavo preporudéno
pismo za nauéne krugove u Jugoslaviji. I
Baillaux i Jean Jemacques su mislili da ée
u novostvorenoj drZavi moél jedan mlad 1
spreman naulenjak da se zaposli.

U Francusku se vratio preko Lani3éa.
Eod kuée u Lanlééu je ostavio neke ru-
kopise. Ali njegova oca su kasnije zatvo-
rili, & prigodom premetadine odnijeli sn mun
1 Ivine rukopise. Tako je propao, moZda,
vrlo dragocjen materijal koji bi nam osvije-
tlio lik tog nafeg mladog Ciéa — udenjaka.

Jer o njemu ne znamo mnogo. Onl koii
su ga poznavali kaZu da je blo vrlo obra-
zovan i kulturan. Zanimao se i literaturom,
a znao je nekoliko jezika kojima se mogao
potpuno sluZitl. Znao je engleski, francuski,
njematki, ruski 1 talijanski. U svim tim

jezicima se mogao izraZavati pismeno | na-
meno. Kao srednjoSkolac pisao je sentimen-
talne novele 1 pjesme u djacke listove. A i
kasnije kako vidimo iz nekrologa u
»>Kriticle — zanimao =e za intekinalni Zi-
vot ovdje, premda je Zivio i sluZio m stra-
nom svijetu.

Zmak je — po svojem Zivofu i smrti —
tipifan Istranin. On je olienje tragedije na-
Za zemlje. Zivjeti 1 studirati s onakvim idea-
lima — gledati ostvarenje tih svojih ideala
u bijegu u Srbiju — potucati se i probijati
teSkom mukom kroz Zivot i1 stvoriti si vla-
stitom snagom poloZaj i ime, to je karakte-
ristlka sve djece krSa | siroma3tva. A valj-
da majiaéi 1 najotporniji pretstavnici tin
odvyrslih 1 energitnih ljudi su nasi Cidi.
Htjetl se vralili, sa dobra poloZaja, u svojn
zemlju koja je bila jo3 u nekom haotiénom
stanju, sanjati o nauénom radu u toj sre-
dini i razofaran se vratili u strani svijet
i tamo umrijeti od suSice, to je sudbina tog
nadeg Ciéa koji jo mnogo obeéavao,

Doskora mu niko nede znati ni za grob.
A o npjemu nefemo znali niSta, jer i ono
malo biljeZaka koje je ostavio zaplijenila ie
talijanska policija. Cijela {a Zivotna linija
— od pazinskog djakovanja i knburenia do
groba u Francuskoj | do tih zaplijenjenih
rukopisa na nekom {avanu tr3fanske poli-
cije, ave je to tipidno naSe, éi¢sko i istar-
sko.

A 1 jo5 neSto je naSe — tipiéno naZe.
Jedan njegov drug iz pazinske gimnazije i
prijatelj s kojim je Zmak bio utekao u Sr-
biju, & kojim je uditeljevao u Makedoniji
i 8 kojim fe Zivio m Francuskoj, a koji
ima lijep poloZaj i dohodak ovdie, i koji bi
vi8e znao o Zmakovom Zivotu, nije ni odgo-
vorlo na dva pisma kojima smo ga molili
da nedto napiSe ili da dade barem koji po-
datak. Eto 1 to je naZe. I to je tatka na Zi-
votopisu Ive Zmaka, Ci¢a i francuskog as-
lronoma pefnaest godina iza njegove smrti.

Ovo nije Zivotopis, &ak ni skiea za %i-
votepls. Ovo par redaka je napisano s na-
dom da ée se ipak neko naéi u ovoj nadoj
ustajaloj sredini koji bi mogao i htio da
nam prikaZe tragiéou figuru Ive Zmaka.

MoZda ée ovi reci biti sretan poticai.

JEDNO MISLJENJE O OKUPACLJI RLEKE

Cesto se kaZe, da je Rijeka viSe Zrtva ie bio nalog stanovitim funkcionarima na

svijesne tvrdoglavosti.,
skih pogreSaka.

Kako ie to ovako refeno dosta neiasno
i neosvietljuje cinjenice, koje su ba¥% za
nas skrivile gubitak Rijeke, to éemo po-
kuSati istini za voliu — makar ie ona za
nas tako gorka, da otkrijemo prave uzro-
ke, koje smo ba¥ mi Hrvati skrivili, da
smo izgubili Rijeku,

Do pred sam rat dijelilo se puanstvo
Rijeke u f{ri glavne grupe: Hrvati i Slo-
venci safiniavali su najbroiniji. makar sa
malo prava, ali zato omraZen i viedno
proganian elemenat;

MadZari i potalijanceni Slaveni — re-
negati i ianji¢ari — razni olo§ i sproleta-
rijate, koii su za vlast i novac bili pripravni
na svako zlo i nasilie prema Hrvatima i
konaéno starosiedioci: plutokracija i pa-
tricijska elita, koia se osjeéala talijan-
skom i budno &uvala nesamo svoje pozi-
aj::i!l;z. nego i autonomiju svoga grada Ri-
eke,

Ova posliednja grupa, premda .osjecai-
no i nacionalno talijanska, govorila ie i
na$ hrvatski jezik po Zargonu i dijalektu
rijeCkom i nije bila prema nama Hrvati-
ma neegu_ateliski raspoloZena, dapale ic s
nama Zivila u slozi i pohadiala redovito
naSe elitne zabave u nekadanjoi naSoj
»Narodnoj &itaonicie, a mi njihove u »Ca-
sino Patriotico€, Tko da'se jof i danas sa
poStovaniem ne sje¢a glasovitih imena:
Ciotta, Rinaldi, Pessi, Poscich, Pallua, Vio,
D’Alasta itd., koja su igrala i te kako vid-
nu ulogu u historiii grada Rijeke?

a§ ta grupa »autonomaZac bila je na
Celu magistrata i uprave grada Rijeke,

nego li diplomat-

kad je svrSio rat i zajedno s nama Hr-

vatima se veselila propasti’ centralnih vla-
sti, a pogotovo Austro-Ugarske! |

Kako se pod kraj rata stalo debatirati
komu ée pripasti grad Rijeka i talijanski
rencgati zajedno sa MadZarima stali agiti-
rati, da grad Riieka iza rata ima potpasti
pod Italiju, ba% se ta grupa autonomaga, ti
patriciji, rijecki opirali svim silama, da ne
dodie do te aneksije, nego da bi najbolie
bilo, da rijeka postane sslobodni grade
pod protektoratom buduée Jugoslaviie. pa
eventualno i da dodje radje pod Jugosla-
viju, nego pod Italiju! — jer su i previde
dobro poznavali onda¥nju Italiilu 1 znali
§to bi bilo od niihovoga grada. da dodije
pod Italijn!

Ta harmonija medju tom elitom pravih
patricija rijeCkih i na%ih Hrvata trajala je
nepomuéeno sve do konca rata, pak je
svaki od mas Hrvata sa sigurno3éu radu-
nao, da ¢e ne samo Rijeka nego sve ta-
mo u Istri, gdje stanuie na¥ slavenski ele-
menat pripasti nama.

_ Svima je dobro poznato, da se odmah
iza sloma ustrojilo u Zagrebu :Narodno
Vijeca« i sazvao ugledne &lanove gradskog
vatsko] n svoie ruke. Prvi akt tog vijeéa

Sufaku, da imadu odmah poéi na Rijeku i
tamo preuzeti upravu ne samo svih dr-
Zavnih instituciia nego i sam magistrat i
to — bez prethodnoga dogovora i spora-
zuma sa vodeéim linostima ba¥ toga au-
tonoma8kog vodstva, koje je nama bilo
sklono! ;

MoZete si pretstaviti konsternaciju ta-
danjega gradonaéelnika Rijeke g. dr. An-
tona Vio ml, kad mu je na$ delegat ne-
nadano do$ao u ured i naloZio mu, da
upravu grada preda u ruke niemu, da ga
diZze sa mijesta gradonalelnika i1 istodobno

raspuSta gradsko zastupstvo — sve u ime |

»Narodnog Vijeéae u Zagrebn. Odmah se
na to sa magistrata i svih drZavnih i
gradskih ureda skinula nijihova oblinbliena
rijeCka autonomna zastava, a istakla, do
onda mnogima mrska, hrvatska zastava.
Istodobno se u urede uvadja hrvatski kao
sluZzbeni uredovni jezik, dok je do sada
vladao talijanski i madZarski.

Miesto, da je u tako vaZan luki grad,
koji je do sada spadao pod MadZarsku,
doSao iz Zagreba pretsjednik »Narodnog
Viie€a i sazvao ugledne Clanove gradskog
magistrata, zastupstvo i pretstavnike dru-
gih gradskih institucija, pa u priiateljskoj
diskusiji i izmjeni misli ostavio sve funk-
cionare na njihovim poloZajima, talijanski
uredovni jezik zadrZao. gradskoi zastavi
dao njezino pofasno miesto, dapate vode-
e litnosti polastio  visokim poloZaiima,
odlikovanjima, dapafe i plaéama i tako ih
predobio za na¥u hrvatsku stvar, taj de-
legat dolazi nenadano i nenajavlien i jav-
lja im naloge naSeg Narodnog Viieéa —
za koje oni ne znadu, nesamo da postoii,
nego i njihovu vlast — i tako ti nalozi
diraiu u njihovn nacionalnu sviiest, lokal-
ni patriotizam, a bogami i niihove finan-
sijske interese!

~ Ako i0§ k tomu spomenem, da ie gra-

dianstvo Rijeke zadnie doba pred svr2e-
tak rata formalno gladovalo, pak da bi
Narodno Vijeée u&inilo i te kako lijepu,
humanu i osobitu patriotsku politicku ge-
stu, da je odmah iza sloma, miesto da
Salie” toga famoznoga delegata poslalo iz-
g]at}lnst}lom pudanstvu Zivotne namirnice,
koiih ie u Hrvatskoi bilo u izobiliu, vise
le nego sigurno, da bi se to puCanstvo i
te kako odulevilo i radilo za pripoienie
Rijeke Hrvatskoij!

Zar je onda ¢udo, da se tim nelijepim
gestom Narodnog Viieéa pogodieno sta-
novniStvo grada Rijeke listom okrenulo
protiv nas Hrvata? Tko da osudi grado-
nalelnika dr. Via i dr. John Stiglicha, ko-
ii ogorCenim tim i takovim poStupkom Hr-
vata, u onom momentu poniZenia i ogor-
genja, odo¥e barkasom do =zapoviednika
talifanske ratne mornarice, admirala Cag-
nia u Italiju, te ga zamole za zaStitu pro-
tiv takovom nelijepom i neodekivanom po-
stupkn sa strane Hrvatske?

_ Dosadaniu slogu i medjusobno poviere-
nje zamijenio je strah, ofaj i mrZnja pro-
tiv Hrvata i svega 3to je hrvatsko. Od-
mah iza toga stala su sa niihove strane
padati na nas pogrdna imena, zatim klet-
ve, zlostavlianja i progoni. Stali su skida-
ti naSe hrvatske zastave i uz razne po-
grde th vredjati. Sad je doSao u akciju
onaji madZarski elemenat udruzen sa na-
§im renegatima i janjiarima. dok ie elita
rijeCkog gradjanstva Zalosna. razoGarana i
uvrijedjena nafim postupkom ostala kod
ku€e utufena i prevarena u svoiim nada-
ma u bolju buduénost Rijeke.

Sve je to skrivio netaktican, a bozami
i slabo politi€an &in i odluka Narodnog
Vije¢a! Ta vatra se viSe niie dala ni¢im
ugasiti. Vidieli smo odmah. da ¢ée Riicka
biti za nas — ba§ naSom krivniom — iz-
gubliena! To su fakta. koja dobro znamo
mi, koji smo sve to na licu miesta svoiini
ofima gledali, a koja ée Vam svatko io& i
danas na Rijeci otvoreno priznati.

Rijeka dakle nile po Italiii osvoiena,

nego ba§ po nama Hrvatima svoiom

netakti®no$éu, nesposobnoiéu, a done-

kle i raznim nepromislienim i nelije-

pim é&inima raznog naSeg neodgovor-
nog elementa. izgubliena.

_Zar je onda Cudo, da su sva nada ka-
snija nastoianja i napori. da opet ‘zadobi-
iemo simpatije Riieana i tako dobiiemo
Rijeku bila uzaludna?! Nesamo dr. Vio 1
dr. Stiglich, nego poiacani sa velikim bro-
jem dosada neutralnih Riijedana, lahko su
nagovorili Italiju da, kod svoiih saveznika
Antante traZi za sebe Riieku, premda po
Londonskom paktu ona je imala
padne Hrvatskoi. Sva naSa kasnija diplo-
matska borba bila ie za nas izgubliena.
Pa kad nam je konaéno po velikom Wil-
sonu ponudiena nesamo Rijecka nego i ve-
lik dio Istre i na taj plan pristala Antanta
osim Italilje. mi smo jof dalie mudrovali.
dok konatno u Rapallu nijesmo izgubili
sve to, pak i Riiecku. koia ie veéd onda
reprezentirala lijepu vriiednost od 30 mi-
lifardi dinaral — (C),

Carlelto:
Mar: na Rim?«
Pasquale: »Managia la pipa! Da bi ba-

»Jesi li tuo da danas slave

rem mi mardirali na Rim mjesto Ma-
lkals<. ; e

(. p)

da pri- *

-
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OB ROJSTNI STOLETNICI
ANDREJA FR. ZNIDARCICA

NARODOVEGA UCITELJA IN BUDITELJA

ANDREJ FR. ZNIDARCIC

sNarod, kl ne slavi svojih #asluinib moZ,

ni vreden, da jib imae,

Biskup J. J. Strosmayer v pismu Slov.
fezu,

»PiSite. pisile o nadih kraiih in ljudeh,
pisite in povejte vse, vse. da nas ne za-
bijole

Besede prof.
¢ dne 5. sept.

l Nad 20 let #e podiva pod ¢rno ruso,
s2di se kakor da pozabljen od naroda,
med kaferim je deloval nad pol stoletja
in za katerega &ast in rast je Zrtvoval
vse moéi svojega bitja in Zitja. »Majhen
moz — velikan po duhu«!) je rezal zad-
nja tri Stiri desetletja preteklega sto-
letja tako vidne brazde v Zivljenjé syo-
jih rojakov na Goriskem, da je zasluzil,
%e se ga spomnimo nekoliko obSirnejSe
vsaj letos, ko praznujemo stoletnico
njegovega rojstva. Bedni nas narod na
' Goriskem se zasluZnega moza ne more
in tudi ne sme javno spominjati, ker 5o
' temu najve¢jemu trpinu pod soncem se-
danji viastodrzel iztrgall iz ust In knjig
" sladko materino govorico. Prav zato pa
je dolznost nas, ki Zivimo v kulturni
drzavi tostran mejnikov, da se s tollko
vedio pieteto in s toliko veéjim povdar-
| %om spominjamo njega, ki je pred do-
' brimi 50 leti postavljal jefeove_slovegsg
zernlil na zapadu, ki je jezove tu
krepi:o branil, dokler ni v visoki sta-
rosti, utrnjen od naporov Zivlienja,
omahmnil sveti gori¥ki zemlji v narotje,
zapustivéi rojakom bleste¢ zeled, kako
. »braniti je éasti in pravde narodu in

jeziku svojemus.

Hit. Zorna (Slovenec
B, 202).

dr.
1926,

i

MLADOSTNA LETA, PRICETKI ZNI-
DARCICEVEGA PUBLISTICNEGA
DELOVANIA
Andrej Franc Znidarcié se je rodil
Kot sin kmetskih starsev dne 2 decem-
bra: 1835 na GradiSéu pri Prvatinl. Prve
folske nauke je sprejemal v bliznjih
Renéah, v kraju, ki se je ponaSal z naj-
starejfo 1judsko Solo (ustan. '1.1815)
spodnjega f. j. goriSkega dela Vipavske
doline. Kot 14 letni detek je vstopil v
goriSko gimnazijo, Jo dovr3il z odlicnim
vspehom 1. 1857, nakar je 'bil sprejet v
bogoslovno semenisée v Goricl. Po do-
vrenem tretjem letu bogoslovja je bil
23 septembra 1860 po nadskoiu Andreju
Gollmayerju posvecen v masnika ter je
14 dni nato t. j. 7 cktobra pel novo
mago v svoji rojstni vasl. O tem vese-
‘lem in nenavadnem dogodku S0 pOro-
¢ale Novice, da je bila to prva nova ma-

" ¥a na Gradiséu, ki je radi ugodne letine
tistega leta Se posebej zelo dvignila raz-

" polozenje domacega prebivalstva.
Po novi masi je moraldzmjdardcic si

leto nazaj v Gorico, da je dovrs

: ggoéetrto leto svojih bogoslovnih Studij.
Bila je zanj velika sreéa, da je imel v
bogoslovnici vrsto odliénih uéiteljev, med
katerimi je bil zlasti = jezikoslovec
zgodovinar Stefan Kocijanéic na glasu
velikeza utenjaka. Ta je imel na svoje
bogoslovee velik vpliv: z besedo, 2 zgle-
dom in z dobrim svetom. S pgsojevanjem
knjig jim je vcepljal ljubezen do mate-
rinega jezika ter jih navajal k literar-j
' nemu deln. Da se je torej Znidaréi¢ tako
zgodaj ogrel za nargd.lée liggﬁfl.;&jm :e t:e
nisén ti op a =
el e je nemala zasluga
Valentinom Sta-
pisatelja teda-

_ danje slovenske liste,
‘uéenega Kocijancléa, za
nidem najplodovitejSega
‘nje dobe na GoriSkem.

{ Na drugi strani pa ne smemo poza-
biti, da je bil Znidaréi¢ pristen otrok
‘revolucijske = dobe qsemmétirldesetei?
leta, ko je politiéno zivijenje kipelo
vrelo na vseh koneih in krajih. Narod-
hostna ldeja, na zmagovitem pohodu po

v Sestdesetih letih minulega stoletja in
v poznejii dobi taborov poleg Andreja
Marusiéa in Josipa Furlanija-Trnogor-
skega, poleg Matije Doljaka in dr. Karla
Lavrica, poleg Ernesta KlavZarja in 5e
mnogih drugih ravno v mladem in dov-
zetnem Znidar¢iéu enega svojih najbolj-
&ih in najizrazitej§ih pobornikov. Za-
to je povsem umljivo, ée vidimo Zni-
dardiéa-semeniSénika Z%e 1. 18602), kako
se navdusuje ob delih velikega djakov-
skega biskupa Strossmayerja, klioé mu
iz Gorice (Novice 1860, 28): >Slava
Strossmayerju naj doni tudi tam, kjer
Sota nevolino bobni proti ladki planja-
vile In zopet ga sreéamo po prefeku
nekaj tednov v istem listu, to pot z
ob&irnim élankom »Slovenstve na Go-
rifkeme (Novice 1860, 33 in 35), kako
se z vso foplino svojega srca zavzema
za vpeljavo slovenskega jezika na gori-
ki gimnaziji in za slovensko uradova-
nje sploh. Tako torej prifenja Znidar-
¢ié kot semeniStnik svoje publicistiéno
delovanje, ki je trajalo z manjfimi in
vedjimi presledki pol stoletja: od EBlei-
weisovih Novic, od Einsplelerjevega
Slovenca, od MarusSiceve Domovine pa
dalje do Sofe in Gorice in tja do osta-
lih goriskih listov zadnje dobe pred
svetovno vojno. Kdo bi nastel vse te
proizvode Znidaréievega peresa! Zbrani
bi tvorili prav zanimivo sliko njegove
neutrudne delavnosti na polju sloven-
ske publicistike.

KAPLAN IN UCITELJ NA SRPENICIL,
KAPLAN V KOBARIDU. — ZNIDARCI-
CEVO UDEJSTVOVANJE V CELOVSEEM
SLOVENCU: VOJNI DOGODEKI L 1866.
— NJEGOVO SODELOVANJE Z ZUPA-
NOM PAGLIARUZZLIEM

Toda 3e z vetjo vnemo se je mladi
rodoljub posvetil delu za narod, ko je
jeseni 1, 1861 mastopil svoje prvo sluzbo
kot kaplan na Srpenici na Tolminskem.
Tu je poleg svojih poklicnih dolZnosti
vriil prostovolino & druge: gotove dnl
v tednu je zbiral v kaplanj.j% J;Jlla.di
srpeniski naraséaj in ga poucey v
najpotrebnejsih mda. eﬁhmﬁ:umsgi

e s e na rez
ﬁgodamjbmj mosti.lm ravno Sole so
bile takrat po Tolminskem zelo redko
posejane: razven Kobarida, ki je imel
najstarej8o golo v okraju (Ze od leta
1785), razven Bovea (od L. 1862), Tolmi-
na (od 1. 1816) in Sy, Lucije (od 1. 1862)
ni bilo v dobl Znidardiéeéyega kaplano-
vanja na Srpenicl nobene druge Sole Vv
gorenjem delu SoSke doline. Znidargié
e zasnoval na Tolminskem prvo zasilno
30lo na Srpenici in da je bila tfa Sola
prva, ki se je pretvorila 1, 1870 — za
¢asa njegovega nadzornikovanja — ¥
redno ljudsko 3olo, je bila zopet njego-
va zasluga. I.e Zal, da Je bilo Znidarél-
¢evo sluZbovanje na Srpenici tfako
kratkotrajno: na pomlad 1864 je bil
premeséen za kaplana v Kobarid, kjer
je v zZupniku in dekanu Andreju Jekse-
tu, poznejsem Gregoréitevem »vrlem
mozu¢ ter v Zupanu in deZelnem an-
eu Izidorju Pagliaruzziju, ofetu pesni-
ka Krilana, naSel najveéjo oporo svo-
jemu delovanju. In da delo tedanjih
kobarigkih veljakov nl bilo zaman, kaZe
dejstvo, da je v nekaj. letih, posebno se
ko sta pri¢ela v trgu svoje blagodejno
delovanje novoustanovljena ¢italnica in
pevski zbor, postal Kobarid pravo za-
ri&%e sloyenske narodne misli na Gori-
Skem. '

Pa tudi drugod po domovini je bilo
opaziti v oni dobl prav Zivahno narodno
gibanje. K tej Zivahnosti je nemalo pri-
pomoglo zhorovanje vodilnih slovenskih
politikov septembra meseca I 1865 V
Mariboru. Zborovanje se je vrSilo pod
vtisi bas tiste dni ega september-
skega manifesta in je mo¢no razgibalo
iz narodnega Spanja se dramege plasti
nasega, ljudstva Sirom slovenske zemife.

| prov posebno pa je odjeknilo v Znidar-

&idevi dusi, kar je razvidno iz clankov,
ki jih je Znidarcié priobéeval v Ein-
spielerjevem Slovencu. V Mariboru zbra-
ni politiki so poskuSali ustvariti Sloven-
cem neke vrste program, da bi na osno-
vi tega programa poklicall v Zivljenje
szedinjeno Slovenijoe, geslo mladine iz
osemingtiridesetega leta. Kakor pa je
bila stvar morda dobro zamisijena, tako
ni rodila zazeljenih uspehov. Rezultati
zborovanja so pokazali, da so bill odetje
mariborskega programa precej daleé od
szedinjene Slovenije«. Tako so se

vodstvom dr. Bleiweisa, a v odsotnosti
primorskih politikov, zedinii na vet
programnih toEk, med katerimi je bila
tudi zahteva, naj se wzpostavi teritori-
jalna skupnost vojvodine Kranjske 3

*) Trditev. da bi bil Znidartié e L 1860 kaplan

glovenskih dezelah, je nasla na GoriSkem
e e
T & Andre) Gabriek, Goriki ‘Slovenci I, 97,

v Kolaridu, kakor rife A, Gabriek (Gorikj Slo-
venci I, 51), je napagéna,

prikljuéitvijo slovenskega dela Istre ter
Eti:]:rliéldh okrajev SeZana, Komen in De-

Jasno je, da taki sklepl niso mogli
zadovoljiti primorskih Slovencev. Med
goriskimi rojaki so povzrodili veliko
razburjenja, in takrat je mladi kobariski
kaplan Znidaréié, ki je pazno sledil delu
marijborskih zborovalcev, smatral 2za
potrebno, da je zamahnil v Slovencu
(1, dec, 1865) z vso silo svojega peresa:
»Kaj bo potem z nami, ki bomo priklju-
¢enl na lasko velino? Zakaj bl nas
kranjska deZela ne zdruzila namesto
razeepila? Ce pgresta Istra In Kras v
Ljubljano, zakaj tudi ne Gorica? Pri taki
skrbi zase pa.se pozablja najbolj ne-
sretne beneSke Slovence, ki jih celo
duhovséina poitalijanéuje. Za nje mo-
ramo tudi skrbeti. Slovenel radl osta-
nemo prijazni Lahom in Nemeem, poZre-
ti se pa ne damo ne tem in ne onim, ve-
komaj nee!

Be bolj se je Znidaréi¢ razmahnil v
1. 1866. Gradivo za to so mu nudili vojni
dogodki na BeneSkem In drugod, ki jim
je posvetil v istem Slovencu toliko
pazljivosti, da so v zbujali njegovi
¢lanki splosno pozornost in so
danes predmet Studijam nasih znanstve-
nikov (prim. dr. Puntar: »Dokumenti
slovenske politiéne miselnosti po vojni
1. 1866; Slovenec z dne 7. aprila 1935,
5t. 81). Med drugimi bodi tu omenjen
njegov nad vse zanimivi &lanek >Bene-
¢anl pa federacija¢, v katerem se ogre-
va za federalistiéno ureditev avstrijske
drzave, & se postavlja odloéno proti
nemski hegemonijl, o katerl pravi: »To
je tista nelzgruntano strasna zver, ki
ima svoj brlog v severozapadnih deZelah
Avstrije, svojo morlvno sapo pa posilja
v jugovzhodna kraljevstva. NemsSka he-
gemonlija dela strah ne samo miroljub-
nim Slovan ampak tudi v svojo na-
rodnost zaljubljenim Italijanom. — Za-
torej gorje Avsiriji, e skoraj ne ugono-
bi tiste grozne zveri, ée kmalu ne od-
pravi nemske hegemonije<.
+Enako zanimiy je podlistek, ki ga je
bil Znidaréié priobdéil v istem listu po
kontanih vojnah 1. 1866 (Slovenec &t.
79 in 80) s slededim neustraSenim za-
kljuékom: »Avstrija mora konéno vedeti,
da je dolZna goriski grofiji vrniti suve-
reniteto, ako je tudi ona ne more bra-
niti zoper premoéne Italijane, kakor je
vrnila Napoleonu Beneéijo po letoinji
vojni, kajti potem sl gorifka grofija
poisée drugega branitelja po svoii voljie!
In ka) naj reéemo o njegovi »Razmejitvi
med Italijo in Avstrijos (Domovina 2z
dne 12 jun. 1867)? V élanku prihaja do
senzacijonalnega zakljufka, »naj bi
Avstrija namesto beneske Slovenije od-
stopila Ttaliji kos JuZne Tirolske, ki glo-
boko doli na Lasko sega in itak Italija-
nom sline delal« In slednji¢ fe njegov
sStaroletni opomin Slovencem na Bene-
Skeme (Slovenec 1867, 4), v katerem
svari in roti rojake onkraj nove dr-
Zavne meje, naj po veliki narodni ka-
tastrofi, ki jih je zadela ostanejo zvesti
svojemu materinemu jeziku, saj »ako
Bog da in bratska sloga, tako bode ob
Novem letu 1880 od Triglava do Urala
en knjiZni jezlk — slovenskiz! in na
drugem mestu: »Naj volino prena3ajo
novl ifalijanski jarem — pridejo boljsi
tasile® Itd. itd

Vsl ti élanki pat jasno priéajo, kako
zelo se je Znidarcié zanimal za usodo
beneSkih rojakov, le Zal, da pri vsem
svojem velikem optimizmu ni dodakal
da bl za ta ubogi narod tudi res prisli
kedaj tisti prerokovani boljsi éasi. To-
da eno drzl: ko bi imell v oni dobi nasi
rojaki tam ob NadiZi poleg enega sa-
mega Petra Podreke tudi kaj ve¢ Zni-
darcitev, bi plebiscit 1. 1866 pokazal vse~
kakor drugi rezultat in meja proti Itali-
ji.bl bila danes brzkone drugaéna...

Andrej Znidoréié pa se nl zanim
samo ze vpraSanja narodne in drZavne
politike, ne, enako, véasih morda Se holj
50 mu bile pri srcu potrebe domacega
prebivalstva. V tem pogledu je bil v ve-
liko podporo Zupanu Pagliaruzziju, prav
posebno v zadevl kobariSkega Blata, te-
ga v onih éasth najbolj perefega vpra-
anja vse kobariSke doline. Da se se-
ynani tudi Sirl svet o vaZnosti regula-
cije reéice Idrijce oziroma o potrebi od-

prave nezdravega kobariSkega moévirja,

je posiljal tozadevna porogila — ker je
medtem prenehal izhajati celovski Slo-
venec — v Gorici Marusicevi Domovini,
ki je izhajala v.letih 1867 — 9 in je
bila prvi politiéni éasopis goriSkih Slo-
vencev. Pagliaruzzijeva neumorna pri-
zadevanja so bila kronana 2z velikmi
uspehi in kobariSkega Blata tekom ne-
kaj let ni bilo veé. Ni dvoma, da je maj-
hen deleZ teh uspehov pripisati Znidar-
¢icevemu spretnemu peresi

%o | Solsko-nadzornisko

VIEAR NA PONIEVAH. ZNIDARCIC
OERAJNI SOLSKI NADZORNIE ZA
TOLMINSEI OKRAJ. SLOVENSEO
URADOVANJE TOLMINSEKEGA OERAJ-
NEGA SOLSKEGA SVETA. VIEKAR NA
BANJSICAH: SPISOVANJE POMOZNIH
KNJIZIC ZA OSNOVNOSOLSKO UCI-
TELJISTVO.

Po dobrih stirih letih narodnega dela
se je Znidarcié¢ poslovil od prijaznega
Kobarida, prepustivil svoje kaplansko
mesto novomasniku — pesniku Simonu
Gregoréiéu. Zgodovinski oklic na tabor
pri Sempasu dne 18. oktobra 1868 je
podpisal Ze kot vikar na Ponikvah. Tu
ga je dohitel novi avstrijski Solski za-
kon, po katerem je ljudsko Solstvo vseh
avstrijskih deZel, torej tudi CGoriske in
Gradiséanske, iz cerkvenega obmocja
preSlo v podro¢je drZzave. Eno prvih
del nove 3olske oblasti je bhilo imenova-
nje deZelnih in okrajnih Solskih nad-
zornikov. In zgodilo se je takrat nekaj
nepricakovanega: za oKkrajnega Solske-
ga nadzornika na Tolminskem je bil
imenovan ponikovski vikar A. Znldar-
¢ié, ki je vrSil odslej dvojno sluzbo:
in svojo poklieno
duhovniSko sluZbo na Ponikvah oziro-
ma kasneje na Banjdicah, kamor je
moral kot vikar ze 1. 18713) K novemu
imenovanju~mu je najve¢ pripomogel
goriski rojak in okrajni glavar Andrej
Winkler, poznejsi deZelni predsednik
kranjski, ki je Znidardiéa dobro poznal
po njegovem 3olskem delovanju na Sr-
penici, a Se bolj po njegovih &lankih
v takratnem slovenskem = &asopisju.

Winkler, kK je bil ena sredisénih oseb

slovenske politike na CGoriskem, je ho-
tel imeti na nadzorniskem mestu v
Tolminu celega moZa in to je Znidar-
G tudl bil

Tako se je zgodovinske prve seje
okrajnega Solskega sveta  tolminskega
dne 1. sepiembra 1869 redsed-
stvom Winklerjevim Ze udeleZil novo-
imenovani nadzornik, Zgodovinska vai-
nost te seje tici namreé v soglasnem
sklepu, get?e mors vrditi — docela v
smislu e programne totke Sem-
paskega tabora — vse uradovanje no-
vega Solskega sveta v slovenskem je-
ziku. In pri tem sklepu je ostalo do
zloma - dvojne monarhije. Doéim so se
morale naSe ljudske Sole po Kranjskem
In juZnem Stajerskem muéiti 2z nem-
5kim doplsovanjem Se desetletja, pone-
kod prav do razsula Avstro-Ogerske,
so uvedl tolminski in za njim ostali
okrajni Solski sveti v slovenskem delu
Primorja slovensko uradovanje Ze pred
66 letl. Zato velja Se danes, po tfoliko
desetletjih, vse naSe priznanje vrliim
¢lanom tolminskega okrajnega Solskega
sveta izza leta 1869!%) '

In Znidaréié, v najlepsi dobi moskih
let, se je wvrgel z vso vnemo na delo.
Cerkev in 3ola, obe sta mu bili enako
vazni toriiéi za kulturni podvig naro-
dov. Da pa izpriéa Se posebej svojo ve-
liko skrb za napredek ljudske Bole, je
spisal in izdal prl Mohorjevi druzbl v
Celoyeu 1. 1878 kot »e¢. kr. okrajni Sol-
ski nadzornik in vikar na Banjiicah sv.
Duha pri Kanalu v tisotletni spomin
sv. Cirila in Metoda, skladateljem prve
slovenske abecede in Eknjigee drobno
knjiZico pod naslovom sAbecednica s
podobami za ditanje in Etetiee, nato e
isto leto »Kljué za podtevanje, razéiti-
vanje in metriéno meros in »Pojasnilo
Kljuéaec, KnjiZzice so bile nekaka me-
todi¢na navodila IljudskoSolskemu muéi-
teljstvu pri jezikovnem in radunskem

pouku in glasna prica Znidarcicevega ' -

velikega prizadevanja za povzdigo ljud-
skega Solstva in to v éasu, ko so bili
sliéni spisi prava redkost na poljn slo>
venske ljudskofolske metodike.

Svoje nadzornifke posle je vrsil Zni-
dar¢i¢ skoro sedem let t. j. do konca

marca 1876, S 1. aprilom mu je nasle-

doval Franc Vodopivee, profesor Zen-
skega uditelji¢a v Gorici in od 1. 1878
okrajni Solski nadzornik za gorifko oko-

%) Da bl bil Znidardis ﬁkn!ltsbi Eolski
padrornik, kakor trdi A. Gabrifek (Gorikki Slo-
venei 11, 414). ne dril, ker E‘a te posle “‘gf vyTEto
let do 1. 1860 vr8il v gorisk) nadikofijl havnik
dr, Al, Cezar Pavissich, g mn je 1. jollia 1868 3¢
nasledoval novoimenovani defelni Bolski nadzornih
Anton Klodi&, Istotako ni mogel biti Z. pred movim
Solskim zakonom okralni Solski nadzornik, ker &4
opravljali slufba okrajrega Bol. nadzornika vsako,
kratni dekani. a kaj takega Z. nikoli ni bil. Edina
izjema v tolminskem dekanaty je bilg w. L
184858 ko je bolehnega dekida Ivana Struklis
nadomesdal pri Zol. nadzoravanju volfanski ¥nynik
Andrej Perernel, :
%) Tetnji tlani ofjega Bolskega evela so bili:
Andrei Winkler, okraini glavar v Tolminu, pred:
sednik; Jakob Doljak, dekan' v Tolminu, zastopnik
cerkve: Peter Kogoi, nududiteli v Tolminn i
Dominko, nadutiteli v Kobharidu, zastopnika ubi-
toljstva: Izidor Paclinrmzzi, Fupan -+ Kobarlda in
Mihael Cazafura. #Zupan v Tolminu, znstopnika de-

felnegn odbora: Andref Znidardié, okrajni Rolgki
nadzorpik, : )
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sISTRA«

lico, moZ iz neduhovniskih krogov, ki je
za daljSo dobo zdruZil v svoji osebi Sol-
sko nadzornistvo za goriski, sezanski,
tolminski in deloma gradiscanski okraj.
Znidaréié pa je vzitrajal kot vikar se
do jeseni 1. 1880, ko je moral v enaki
lastnosti na svoje novo mesto v go-
riska Brda. Z odhodom 2z Banjsic se
zakljuéuje njegovo tako plodovito delo-
vanje med nasim narodom v goriskih
gorah. o

VIEAR V GRADNEM. ZNIDARCICEVO
NARODNO DELOVANJE V GORISKIH
BRDIH. USTANOVITEV SLOVENSKEGA
JEZA. BRISKA BUDNICA, JAVNI NA-
STOPI SLOV., JEZA. ZNIDARCICEVO
DELO ZA USTANOVITEV SAMOSTOJNE

SODNLJE V BRDIH. §.a

Nova doba je pricela za Znidarcica,
ko je prisel 29. oktobra 1880 za vikarja
v. Gradno, v malo faro 800 dus na se-
verozapadni strani vinorodnih goriskih
Brd. Z njegovim prihodom pa je pri-
éelo novo Zivljenje tudi med rojaki on-
Jkraj Soce: Gradno in bliznja Biljana
sta postala takoreko& preko noc¢i sre-
diSce vsega narodnega gibanja briskih
Slovencev. Kako se je vse to razvijalo,
kaZejo dopisi, ki jih je Soga priobéevala
»0d beneike meje¢« izpod peresa Zni-
dardidevega. Da, skoro ni bilo meseca,
da bi list ne prinesel te ali one zani-
mive vesti iz narodno se probujajocega
zivljenja brigkih Slovencev. Pa je
gospod »Gradenskic oziroma »Jakoslave
tudi znal svoje misli mojstrsko spraviti
na papir! Malo je bilo v oni dobi pred
50 leti v So&i dopisov, ki bi se odlikovali
po tako lepem jeziku in prijetnem slo-
gu kakor so hili ravno dopisi Znidarci-
c¢evi. Nekatere njegove sfvari bi bile
vredne, da se jih éita Se danes. Kol
primer bodi omenjen njegov »Izlet v
Kobaliée« (Soéa 1882, 33), spis, ki bi
ga goridki rojaki, raztreseni po Sirnem
svetu, z nezmanjSanim zanimanjem ¢&i-
tali danes, kakor so ga c¢itall pred
dobrim polstoletjem njihovi srecnejsi
predniki. Bil bi jim kakor hladilen bal-
zam iz deZele naSe bolesti in nasSega
hrepenenja, kakor nelzpeta pesem o
rajskomilem delu izgubljene domovine!

Toda Kk stvaril Razmere briskih
Slovencev so bile v onem éasu t. j. v 80
letih preteklega stoletja v vsakem po-
gedu prav malo razveseljive. V narod-
nem oziru je vladalo med njimi veliko
mrtvilo, preko meje se je zadel Siriti
ttalijanski duh med domade naSe ljud-
stvo. V mnekaterih obéinah, kakor na
pr. v Dolenjah, je bhilo malo pred Zni-
daréicevim &:}hodom se vse slovensko;
~_ob Znidaréi¢evem prihodu v Gradno pa
" se je bila v Dolenje vgnezdila fyrlanﬁ-
¢ina in v dolenjski cerkvi se je Ze pri-
digovalo v furlanskem jeziku. In sliéni
primeri so silil na dan tudi drugod ob
meji goriskih Brd. V Gorici je sicer
obstojalo slovénsko politiéko drustvo
Sl a se je za briske razmere Fre—
mm' brigalo. Premajhna agilnost tega
drustva je rodila nezadovoljnost, pone-
kod celo odpor proti vodstvu Sloge
(predsednik dr. Josip Tonkli), pa tudi
drugod po goriZki deZell. Znidaréi¢, ki
. je pazljivo motril Zalostne razmere ob
" meji, je prifel naposled do zakljucka,
da je v Brdih pric¢eti na-
. novo orati ledino in da je nujno po-
trebno osnovati za Brda posebno poli-
titno druStvo. V ta namen je sklical
v Biljano nekaj uglednih briskih moZ
in Ze par tednov po tem sestanku je
trZasko namestni§tvo dne 9. februarja
1882 potvrdilo pravila Slovenskega Je-
za, novega slovenskega politinega dru-
Stva za goriska Brda. S tem je bila iz-
polnjena najiskrenejsa  Znidaréiéeva
zelja In uresni¢ena so bila prizadevanja
* rodoljubnih Bricev. »Z veseljem po-
zdravljamo novo drustvoe — je pisala
Soéa dne 24. februarja 1882 — »naj se
mu posredl, da narodni duh v Brdih
ozlvi in da zares zajezi naglo potujce-
vanje na italijanski meji naSe deZzele.
»Novo drustvo je imelo 30. aprila svoj
prvl redni obéni zbor pod milim nebom
v Biljani, na katerem je bil izvoljen
odbor in njemu na &elu prvoboritelj za
slovenstvo goriskih Brd — gradenski
vikar Andrej Znidarc¢i¢. Soéa, vesela,
da se je zafelo v Brdih jasniti, je za-
kljuc¢ila svoje tozadevno poroéilo z ver-
=om : .

»Srefno stoj Slovenski jez,
brani te naj Bog z nebes!«

Tako so se slovenska Brda osamo-
'svojila v domaci politiki in nastopila
svojo pot povsem neodvisno od goriske
Sloge. Da ni bila ustanovitev novega
drustva goriskim politiénim voditeljem
- posebno ljuba, je umljivo, toda poma-
gati s ¢im drugim se ni dalo veé! Novo
‘drustvo je bilo tu in s tem dejstvom Je
bilo treba odslej raéunati. 2 ustanovi-
tvijo »Slov. jezac je pa preslo na bri-
Ske prvake, prav posebno na predsedni-
ka Znidarcica ogromno delo. Toda vrli
moz se dela ni ustrasSil! Z zavihanimi
rokavi se ga je lofil, pa naj bi bilo to
delo potrebno kjerkoli: v cerkvi, v Soli,
v drustvu, doma — povsod je bil zraven
v n?sebiénem delu za Boga in domo-

Ob ustanovitvi Slov. jeza je novi
predsednik Se poskrbel, da je druStvo
dobilo svojo himno: sam je zloZil »Bri-
§ko budnico¢ ter jo Se pred prvim red-
nim obénim zborom priobéil v Soéi dne
24. marca 1882. Besedilo prve Kitice je
bilo sledece: '

»Edinost bod’ med Brici trdna vez;
zato postavijamo Slovenski jez!
Naj pesem nasa zdaj povdarja,
da v Brdih je Slovenski jez,

ki brani vero, dom, cesarja,
sovrazna mo¢ ne sme tod érezlc

Pesem je imelg Se tri kitice, pri vsaki
S0 se ponavljale zadnje Stiri vrstice prve
kitice. Urednistvo Soce je pesmi pripo-
mnilo pod crw: »Naj bi Budnico kdo
kmalu Se uglashil in sicer ognjevito, pri-
merno vsebinilz

Nad vse zanimivo je, da so se na to
Socino pripombo lotili slasbenega dela
Budnice kar Stirje goriski rojaki: Jozel
Marini¢c in Ciril Metod EKumar®), oba
briska domacina in pevovodji pevskemu
zboru Slovenskega jeza v Biljani ter
Danilo Fajgelj, tadas uéitelj v Tolminu
(Soéa 1882, 16); kot cetrti skladatelj se
navaja Hrabroslav Volaric (Kol. Gor.
Mat. za 1924 str. 53), ki je bil v céasu,
ko se je porodila ZnidarciCeva peseni,
ucitelj v bliznji Kozani. Taks se Je Bri-
ska budnica razlegala istoasno Kar v
Stirih - napevih — edinstven primer v
slovenski glasbeni literaturi — po go-
riskih Brdih, dramila narod in ustvar-
jala moénp strazo ob zapadni meji nase
zemlje. Toliksna je bila njena moé pred
50 leti v dezeli, v kateri je danes pod
tujim nasiljem onemela slovenska be-
seda in zamrla vsaka naSa pesem!s)

Prvi javni nastop je imel Slovenski
jez v Biljani, ko je priredil 25. junija
1882 svojo =»besedoc. Na vzpovredu sta
bili Kumarjeva in Marinicevg Budnica,
dekiamacije, petje in Znidarcicev go-
vor. Prireditev je uspela v vsakem po-
gledu kar najlepSe ter visoko dvignila
narodno-samozavest vrlih Bricev.

Drugi¢ se je postavil Slov, jez dne 5.
julija 1882 t. j. na dan godu sv. Cirila
in Metoda. Po masi v biljanski Zupni
cerkvi se je vrsil izredni obéni zbor, na
katerem so proglasili dan 5. julija vsa-
kega leta za svoj narodni praznik. Na-
daljni program je obsegal razpravo o
ustanovitvi samostojne  sodnije za go-
riska, Brda. Glavno besedo je imel zo-
pet Znidarcié, ki je upravicenost zahteve
po lastni sodniji utemeljeval tako-le:
»Da. se Brici obvarujejo italijanskega
vpliva in vsega, kar je z njim v zvez,
ne smemo jenjati, dokler ne pridejo vsa
Brda pod gorifko okrajno glavarstvo,
Brda izgubljajo od dne do dne svoj slo-
venski znacaj in se navzemajo italijan-
skega duha in jezika, To se ne godi v
prid Avstrije, ampak v njeno Skodo, ker
ve¢ vasi ko postaja laskih, bolj vpijejo
Italijani z onkraj meje po nasi zemlji.
Italijanski poZeljivosti se Avstrija naj-
laZe ubrani, ako ohrani na mejah narod
slovenski, ki jé zZiva da so tu
avstrijska, ne italijanska tla. Za Avstri-
jo in slovenske Brice je velike vaZnosti,
da dobijo Brda lastno sodnijo in pridejo
pod goriSko okrajno glavarstvo. »Pro-
$nja je bila naslovljena na pravosodno
ministrstvo, njen bistven del se je gla-
sil: »Visoko ministrstvo blagovoli lo¢iti
od okrajne sodnije v Erminu obéine Bi-
ljano, Medano in Dolenje, od sodnije v
Gorici pa obéine Smartno-Evisko in
Steverjan ter ustanovitl za vse te slo-
venske obéine skupaj eno okrajno sod-
nijo v Brdih in pridruZiti to novo usta-
novljeno sodnijo okrajnemu glavarstva
v Gorici¢. Dunaiskg vlada se pa ni dala
prepri¢ati o potrebi nove sodnije in je
vse prizadevanje briskih Slovencev padlo
v vodo. Dogodki kasnejsih let so poka-
zali, kako prav je imel Znidaréié, ko je
opozarjal na laSko agresivnost, a poma-
gati se ni dalo veé: ¢as je el svojo pot
proti interesom Avstrije,

Da ostane Slov. jez v stalnem stiku
% vsem narodom, je prirejal *besede< po
raznih krajih Brd. Prav zivahno je bilo
v tem pogledu leto 1885. Dne 11. febru-
arja tega leta je bila velika narodna
prireditev pri rodoljubnem Blazu Sfili-
goju v Drnovku, kamor je privrelo mno-
g0 naroda iz Brd in celo iz Gorice. Do-
pisnik iz Brd hvall v Soéi vzorno pri-
reditev ter sklepa »A najprijetnejse ni
bilo samo »preljubo veseljes, ampak
»Hej Slovenci¢ Kkatero pesem so peli vsi
skupaj navduseno, moski in Zenski.«

STROSSMAYERJEVA 70 LETNICA MED

GORISKIMI BRICL PISMO VLADIKE

SLOVENSKEMU JEZU. 1000 LETNICA

METODIJEVE SMRTL ZNIDARCICEVO

POTOVANJE NA VELEHRAD, CIRIL-

METODOVA* SLAVNOST V BILJANSKI
ZUPNI CERKVL

Leto 1885. je bilo 3¢ v dveh drugih
ozirih nad vse pomembno: dne 4. fe-
bruarja se je jugoslovanski narod spo-
minjal rojstne 70 letnice svojega naj-
vetjega sSina, vladike Strossmayerja,
dne 6. aprila pa je praznoval Sirni slo-
vanski svet tisoéletnico smrti sv. Meto-
dija. In Slovenski jez ni hotel pri teh
proslavah biti zadnji. Po svojih skrom-
nih moéeh je pokazal svetu, da ve ce-
niti zasluge slavnih moZ, zato je obha-
jal oba jubilejar na prav slovesen in
nadvse dostojen nacin.

Strossmayerju je odposlal v Djakovo
adreso sledete vsebine (Sofa z dne 20.
febr. 1885, §t. 8):

—— ¢

L)

%) QCiril Metod Kumar (gl. Slov, tiogr, leksi-
kon I, 5682) je umrl pred nekaj leti ¥ Ljubljani kot
vpol, sodni uradnik, usoda Marinifeva ni zana.

) Da ohranimo v &vojih srcih svetal spomin
na »Slav, jeze, pa tudi na cnl drugl #Hvi sloven-
ski jez, ki ga ie postavijal Znidaréié s svojim ne-
umornim delovanjem med nafim narodom ob za-
padni’ meji slovenske zemlje, bl bilo umestno, d&
bl enega, najlepiega. izmed gorl imenovanip =ti-
rih napevov Brifke budnico, seveda s primerno
spremenjenim  besedilom, prevzely ob Zpidardi-
cevi stoletnici ljubljanska Soéa za svojo himno.

PrevzviSeni in presvetli vladika!

Jugoslovanom uzor in dikal

Neprijetni dogodki zadnjih dni,”) po
katerih je bilo uzaljeno VaSe prevavi-
senosti rodoljubno srce, dali so poniZno
podpisanemu odboru povod, da se z
najodliénejSim spostovanjem poklanja
Vasi presvetli milosti ter Vam odkrije
svoje socutno, hvaleZzno srce.

Hvala Vam, dobri pastir, za prekra-
sne, temeljito ucene, k nezmotljivi ka-
toliski cerkvi vabeée in razkolnistvu lué
prizigajoce pastirske listel V Vasi prev-
zvisenosti zivi duh siovenskih apostolov
sv. Cirila in Metoda, duh najboljSega
pastirja, ki hocée, da bode na svetu en
hlev in en pastir, ki je radi tega dal
ukaz: uéite vse narode — pa tudi go-
tovo slovanske!

Hvala Vam, veleduSnemu podpirate-
1ju, najmoénejsemu stebru narodne uée-
nosti in umetnostil! Akademija znano-
sti, vseuciliste in galerija slik v Zagre-
bu, da mol¢imo o drugih brezbrojnih
podporah, spriéujejo o veliki plamteéi
ljubavi VaSe prevzviSenosti do naroda
jugoslovanskega, kateremu kocete od-
preti pot do najviSje stopinje uéenosti
in umetnosti, katere mu pa ne privos-
¢ijo volkovi in najemniki.

Hvala Va§i prevzvifenosti tudi zara-
di — z besedo in dejanjem — izkazane
ljubezni do Slovencev! Veselja nam je
srce zaigralo, kadar smo citali v casni-
kih o Vasi naklonjenosti do slovenskih
zastopnikov. Ta uzorna Vasa ljubezen
uziga tudi v nasih srcih enako ljubezen
do VaSe prevzviSsenosti, kateri naj do-
pade ta izraz nale hvaleZnosti, dasi
smo le malo uéeni zastopniki siromas-
nih, mej Soco in Italijo bivajoéih, z
iredento se borecih slovenskih strazar-
jev.

Bog daj Vasi prevzviSenosti za 70 let-
nico mnogo narodnega veselja in rado-
vanja!

Bog ohrani in Zivi Vas Se mnoga leta
siromakom Jugoslovanom v tolaZbo,
vodstvo, vzor in diko!

Odbor Slovenskega jeza v Brdih.

V Biljani, 2. svefana 1885.
Andrej Znidarcié,
predsednik.

Na Cestitko se je vladika Strossmayer
zahvalil z daljSim pismom Slov. jezu in
posebej predsedniku Znidaréiéu. Pismo
slednjemu se je glasilo (Soéa z dne 20.
marca 1885, st 12):

Velidastni gospodine!

Bog dragi osobito milostiv da bude
slovenskoj nasoj braéi, koja se tamo na
medji talijanskoga i njemackoga Zivlja
neustrasivo bore za svoj blagozvuéni je-
zik i za otuvanje narodnih prava i obi-
éaja, a protiv jakomu silniku i pro-
tivniku slovenskoga svieta. S toga u ime
hrvatske brade moje najtoplija moja
zahvala!

Slovenski jez vrsi tu zadaéu u pr-
vom redu na medjah slovenskoga i tali-
janskoga svieta; pak Bog ga dragi u
pomuénom poslu blagoslovio!

Budimo sloZni, budimo jedini i budi-
mo tada sigurni nasoj pobjedil!

Pozdravite mi od svega srdea svu
gospodu odbornike Slovenskoga jeza fte
i svu ostalu braéu Slovence! S brat-
skom ljubavlju Velicasnosti Vasoj harni

U Djakovu, J. J. Strossmayer,

2. ozuljka 1885, biskup.

Nadvse velitastno pa je proslavil
Slov. jez 1000 letnico Metodijeve smrti.
Da se na ¢im dostojnejSi nacin' oddolzi
spominu velikega apostola, je doloéll,
da odpotuje njegov predsednik na grob
Sv. Metodija na Velehrad. O tem svo-
jem potovanju porota Znidaréié (Soca
1885, 16) z Velehrada dne 12. aprila:
»Ko so ugledale moje oéi visoka zvoni-
ka velehradske cerkve, zajokalo mi je
srce od velike radosti. — Moja prva pot
Je bila v sv. dom. O prekrasna hisa
boZja, ti si res vredna, da stojis na gro-
bu sy. Metoda! Tudi meoji malenkosti
je dofla srefa, da sem maleval v tem
svetiséu. Spominjal sem se Gradencev,
Slov. jeza v Brdih, vseh slovenskih Bri-
cev, vseh Slovencev, vseh Slovanov, vseh
tistih, ki ljubijo in castijo sv. Cirila in
Metoda.« Ko se je rodoljubni moZ po
14 dneh vrnil v domovino, javil je to
zopet svojim zvestim_ Bricem z dopisom
iz Brd, 21. aprila (Soc¢a, 1885, 17): Spo-
stovanim gospodom druStvenikom Slov,
jeza sporocam, da me je angelj boZji
sreéno vodil po romarskem potu na Ve-
lehrad in od tam c¢ez Olomuc, Prago,
Celovee, Krmin nazaj. — Izrekam =za-
hvalo ob¢. moZem gradenske duhovnije
za Castitljivi s¥rejem o mojem prihodu.¢

Metodove slavnosti so briski Slovenci
zavrsili s proslavo v Biljani dne 5. ju-
lija. Slavnost, ki jo je zopet priredil
Slovenski jez, vodil pa neutrudni pred-
sednik Znidarcié, je obstojala iz dveh
delov: najprej se je vriila cerkvena slo-
vesnost, katere glavni del je bila bla-
goslovitev slike sv, Cirila in Metoda,
namenjene za stranski oltar biljanske
zupne cerkve. Sliko, v naravni veliko-
sti, je po narofilu Slovenskega jeza iz-
vrsil mladi akad. slikar Avgust Schlegl®)
iz Sturlj na Vipavskem. Za sliko so na-
birali prostovoljne doneske po vsem Go-

") Adresa misli priytem na spor. ki Je obstojal
tiste dni med vladiko Strossmayerjem In madjar-
sko viado. Q sporu niso smeli na3l listi pisati.
Tretjo Ztev. Hribar-Tavéarjevegs Slovana, ki je o
njem nekaj malega poroal, fe ljubljansko ‘dri.
pravnidtvo konfisciralb.

%) Avgust S:hlegl, roj, 24, nve, 1356, je bil na-
darjen slikar, le #al, da mu je Lilo slikarstve bolj
postranski posel, Njegove slike se nahajalo po
raznih cerkvah zasedenega ozemlja. mnogo jih je
tndi v privatol lastl. Umrl je dne 8, maja 1008 kot
posestnik in Zupan v Sturijah, .

——————

\1885) izhajala v podlistkih Slovecea, — Dr, Hil3= i
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riSkem, lep znesek je zanjo prispeval
tudi biskup Strossmayer, ki je v pismu
na Slovenski jez pripomnil ob tej pri-
liki: sNarod, ki ne slavi svojih zasluZ-
nih moZ, ni vreden, da jih ima.c Drugi
del slavnosti je obsegala »besedac na
slavo 1000 letnice Metodijeve. Program,
t. j. govor, igra, deklamacije in petje,
ki so ga izvajali vsi pevski zbori iz Brd,
je uspel najsijajnejie. Splosna sodba je
bila, da take slavnosti v Brdih, na pra-
gu iredente, ¥ ni bilo, kakor je bila ta
velika narodna mgmifestacija. v Biljani.

Taka 2zivahnost je torej viadala v
deZeli »mej Sofo in Ifalijo bivajoéih, z
iredento se borecih slovenskih strazar-
jeve pred 50 leti t. j. v éasu, ko so slo-
venski rodoljubi v sredini Slovenije Se-
le ustanovljali narodno-obrambne druz- |
bo sv. Cirila in Metoda. .

ZNIDARCIC V MAHNIC-GREGORCICE-

VEM LITERARNEM BOJU. ZAUPNICA

PESNIKU GREGORCICU. YELIKA NA-

RODNA SLAVNOST V PRVACINL ZMA-
GA GREGORCICEVE PESMI.

Toda slika Znidarciéeve osebnosti bi
ne bila popolna, ée ne bi omenjali Se
drugih okolnosti, ki kaZejo Znidarcica
tudi kot moZa bojevnika za pravico in
resnico. Ta se najlepSe zrcali v Znanem
Mahnié-Gregoréi¢evom literarnom boju i
pred polstoletjem. Takrat je Znidaréié
neustraseno odbijal puséice, ki so letele
na pesnika Simona Gregorciéca v Slo-
vencu, Kjer je v razdobju od 7. novem-
bra 1884 do 23. junija 1835 priobéeval
dr. Anton Mahni¢;" profesor goriskega
bogoslovnega semeniSca, svojih 3Dva-
najst vecerove in njim sledece tri 3Do-
datkes. Mahnicevi spisi so sicer rodili
veliko prizmanja na eni, a morda Se veé -
nevolje na drugi strani ter zajeli v svoji
bojevitosti ‘velik del slovenske inteli-
gence, In prav v tem ti¢i usodepolnost
tedanje literarne bitke: z njo se je pri-
celo, ali bolje povedano, pospesilo cep-
ljenje duhov na Slovenskem. Andreju
Znidaréiéu na éast pa je treba mnaglasiti, =
da je bil v tedanjem boju prvi, ki se je
na Mahnicev napad (Dvanajsterim ve-
éerom dodatek, Slovenec 1834, 294-6)
javno oglasil za pesnika Simona Gre- |
gorcica. V goriSki Soéi (1885, 3) je pri-+
obcil Gregorciéu zaupnico, padpisano od =
vseh odbornikov Slov. jeza. Ta korak
mu je nakopal v pesnikevih nasprot-
nikih precej neprijetnosti, kar pa po-
gumnega moza ni spravilo iz ravno-
teZja. = Mahniéa je bolelo, ker so bili
med podpisniki zaupnice ftrije dunov-
niki (Znidaréié, kaplan Mihajlo Vuga
iz Biljane in Zupnik Lovro Juvancic iz
Slovrenca), Se bolj pa morda dejstvo,
da so se nahajali na zaupnici podpisl
priprostih briSkih kmefov. »Kopitar naj |
sodl kopita,' kmet pa .ostani:pri.svojem ‘1
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oralu, na njivi, v vinogradu. Posiusa
naj kmet, podloZzen naj bo;. c¢ez teden
naj ostane pri svojem delu na polju,
v nedeljo pa naj pride v cerkev posiu-
Sat bozjo besedol!¢ (Dvanajsterim ve- '~
E{;rom drugi dodatek, Slovenee 1885, o
-96). p
Znidaréiéeva zaupnica je bila dolgo =
éasa predmet prav hudim prerekanjem,
da se je odbor Slov. jeza po preteku
nekaj tednov cutil primoranega podaii
javnosti novo, podkrepljeno: izjavo iSoca,
1885, 10), katere sklep se je glasil sle-
dede: »A Slov. jez sme bpiti ponosen |
na svojo adreso do ¢. g. S. Gregoréiéa,
kajti Z njo je zajezil sovrazno valovie,
katero je pljuskalo éez krasne Poezije;
% njo je odvezal jszike sprijateljeme,
%Z njo je zanetil ognjevito obrambo
»Cloveka nikare?) In zovet se je
spomnil Slov. jez Simona Gregorcica,
ko so goriski Slovenci 6, aprila 1885 t.
j. ob tisocletnici Metodijeve smrti, pro-
slavljali delo pesnika — prvaka na ve-
liki narodni slavnosti v Prvaéini. To
pol je poslal Gregoréicevim cestilecem &
v Prvatino brzojavko, ki je bila spre-+
jeta z nepopisnim navdusenjem. Glasila
se je: sDanes se praznujeta dve slo- _1
vesnosti, Metodova in Gregorciceva.
Gregorcic ima velike zasluge. Metod,
prosi za njegovo dolgo zivljenje! Zivell
bratjel« : - . Y1
Dogodki kasnejsih let so pokazali, da
so bili Gregoréi¢, Zorn, ' Znidaréié in
pristadi na pravem potu. Prvid se je
splodno opazilo 1. 1808, ko je Mohorje-
va druzba z dovoljenjem krskega kne- .
zoSkofijstva In pod urednistvom duhov-
nika — pesnika Antona Medveda izdala
izbor Gregorcicevih pesmi, o katerih je
Mahnié v letih 1884-5 trdil, da so verl
nevarne itd. O pesmi »Cloveka nikars,
ki jo je Medved pritegnil v novo zbir-
ko, se bere y urednikovem uvodu: »In
prelepa pesem »Cloveka nikare, ali naj
se izpusti? Za- &isto preprostega bralca
je res tezka — pa naj gre preko njé .
in bere druge!« Leta 1919 pa je Jugo-
slovanska knjigarna v Ljubljani, izra-
zito katolilko podjetie, priredila pod
urednistvom Ivana Dornika novo izda-
jo prvepa t. j. po dr. Mahniéu obsoje~
nega zveska Gregorciéevih poezij. In |
Slovenee, oni isti, ki je v letih 1882-8
odpiral svoje ~ predale Gregoréidevim |
nasprotnikom, je Dornikovo izdajo' pri-
porocil z besedami: sL. 1882 je :
izSla ta zbirKa in na mah osvojila vsako

®) Pri tem fe miiljena prof. Hilarija Zorna du- |
huvita obramba Gregoréibéve pesmi »Cloveka ni=
kare, ki je prav tatas {od 26. febr, do 5, I

rlj Zorn, roj. 16. marca 1847 v Prvagini,”je bil
profesor verouka na realkl v Gorlei, kjer je givel A
vel let v pokoju in umrl 0. avgusta 1926, Bil j& =
bratranec nekdanjega gorifkega nadfkofa
Alojzija Zorna, ' . i
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slovensko srce, kot Se nobena zbirka do
sedaj. Danes je malo Slovencev, ki bi
imeli to krasno »zlato knjigo« v svoji
lasti; naj bi jo kupil vsakdo!«

Zal, da Gregoréié ni doZivel nobe-
nega pravkar omenjenih izdanj svojih
pesmi. Bili bi mu v velikansko zado-
cenje, kakor je bila Znidaréiéu v ne-
malo zadoicenje Mohorjeva izdaja,
druge t. j. Dornikove izdaje pa Znidar-
&ié ni vec¢ docakal.

ZNIDARCIC OB SVOJI 50 LETNICL
RAZKOL V VRSTAH GORISKIH SLO-
VENCEV. 25 LETNICA ZNIDARCICE-
YEGA SLUZBOVANJA V GRADNEM.
POSLEDNJA LETA.

1z doslej povedanega je razvidno, da
je bil Znidarc¢ic na viSku svoje vse-
stranske delavnosti bas v 1. 1885 t. J.
ob svoji rojstni pedesetletnici. Sicer nl
tudi v poznejsih letih nikoli miroval,
nasprotno, bil je vedno med prvg{nl,
kadar je §lo za blaginjo ozje mu briske
domovine. Priden kakor mravlja ;le na-
gel v prijetni zavesti posteno izvrSenega
dela svoje najlepse placilo. Kadar pa
mu je na éasu preostajalo, tedaj je rad
prijel za pero, ki ga je spretno sukal
tudi v svoiih poznejsih letih. To je po-
kazal 1. 1892, ko je izdal pri Obizziju
v Gorici knjizico sLiturgi¢ni jezikie, s
katero je znova potrdil sloves svoje pi-
sateljske temeljitosti iz dobe nekdanje-
ga sotrudnikovanja pri ljubljanskih
sNovicahe¢ oziroma pri celovikem 3Slo-
vencu¢. Pokazal je to tudi pri »Sodi¢, pa
jo je Se vedno zalagal s ¢élanki iz Brd
in podobnim gradivom. Ko pa se J€
1. 1889 pojavil razkol v gorifkih narod-
nih vrstah. je stopil na stran politika
dr. Antona Gregoréica in pisal v Ga-
brétekovo »Novo Sotoe proti Mahnic-
Tonklijevi skupini, ki je zbirala svoje
moci okoli stare Soce. Andrej Gabritek
ga v svojih spominih (Goriski Slovenci
I, 284) priteva med odlicne Soéine
sotrudnike, ki je 8 posebej kot pred-
sednik Slovenskega jeza veckrat prav
odloino. posegal v tedanje politicne
boje na Goriskem. Po ponovhem raz-
kol 1. 1899 pa je Znidarcéic krenil de-
finitivno za dr. Gregorc¢iéem in mu v
pdlicni meri pomagal pri novoustanov-
lieni Goriel, ki ji je ostal do smrti zvest
sotrudnik.

Izimed vaznejsih javnih nastopov
kasneisih Znidaréicevih let bodi ome-
nien se javni shod na Krizadi v Neblem
dr- 25. oktobra 1903, ki ga je sklical
»C ~venski jeze, da protestira proti Legl-
ni éoli, katero so laSki iredentisti otvo-
rili septembra meseca istega leta v Ne-
pleni aredi slovenskih Brd. Shodu je
predzedoval Znidarcié, porofaj pa Je o
najnoveifem poiskusu raznorodovanja
slovenske briSke dece Andrej Gergolet
Zupnik Slovrenski. Ob zakljutku shoda
sprejeta resolucija poziylja vlado, naj
Lecino Solo takoj zatvori in odredi, da
bodo slovenski otroci iz laske potujce-
valnice obiskovali pouk v domaéi t. j.
slovenski ljudski Soli, kamor edino spa-
dajo. Kakor premnogokrat preje in po-
zneje je bila tudi tukaj vsaka _beseda
od slovenske strani glas vpljocega V
puséavi. ~ Avstrijska vlada je pustila
laskega gada da je se napl_'ej zastrup-
ljeval naSo mladino v Brdih in tako
pripravijala § svojo protislovansko po-
litiko lastni drzavi neizogiben ‘pygin. ,

Tako je torej ostal Znidaréic tudi
v svojih starejiih letih kakor cel moz
budno na strazi. 2 bistrim ofesom je
motril Zivlijenje okrog sebe in pazil, da
se tujec kje ne vtihotapi v slovensko
zemljo. Zato je razumljivo, ce je hva-
lezni narod briski z nekakim zanosom
praznoval zivijenske ° jubileje svojega
voditelja, To se je videlo' prav posebno
dne 29 oktobra 1905. ko je Znidaréic
obhajal 25 letnico svoje sveceniske
sluzbe v Gradnem. Tedaj so vrli Gra-
denci proslavili ta redki dogodek s po-
sebno slovesnostjo, na kateri se je mo-
gel slayljenec prepricati, da je zrno, ki
ga je sejal ob zapadni meji slovenske
zemlje. padlo na rodovitna tla:s IR

in prav zato se je mogel Znidarcic
tri leta kasneje z lahkim srcem odlo-
giti, da je po 47 letnem sluzbovanju
zaprosil za pokoj, Dne 22 oktobra 1908
se je poslovil od Gradencev ter se na-
selil v &t. Petru pri Gorici. TeZko mu
je bilo slovo iz kraja, v katerem Je
prebil pelnih 28 let, a Se tezje J¢ bilo
to narodu, ki je z njim izgubil nena-
domestljivega vodnika. Dve leti nato,
dne 23. septembra 1910 je praznoval

_med Sempetrei svoj zlati masniski ju-

-

bilej ter zadovoljno in sreéno prezivljal
svoja stara leta ob sp_omingh na r}&k—
danie dni. In ob spominih je zasluzne-
ga moza dohitela smrt dne 31 julija
1913. Bilo mu je skoro 78 let in St.
Peter sredi prostrane ggg:lske ravnine
mu je dal poslednje pocivalisée. Slo-
venski listi gorigki so se ob tej zalostni
priliki spominjali vrlega moza z nekro-
logi, edini v tem. da je 2 zlatomasnikom
Znidarcicem odsel v vetnost moz izred-
nih vrlin in nevenljivih zaslug za slo-
venstvo na GoriSkem.
x

Tako je Znidaréi¢ v polni meri za-
dostil svojemu poslanstvu kot _svecez}tk.
kot wuéitelj in narodov buditelj. _Vellka
Ekoda je, da ga ni usoda postavila na
kako vidnejSe mesto, kjer bi mogel DO
svojih odlicnih  zmoZnostih — se vec
storiti za svoi teptani rod. Toda vkliub

»ISTRA«<

ZVANE KASTAVAC:

Geneza. Prodlog lieta nisam nikako
mogao da se otkinem od Kvarnera. Ljudi,
kao liudi, nisu vierovali u magnetsku sna-
gu kraja nego su govorili:

— Ke Ucka, ke Ucka, dragi vil Je,
Ucka, je, ma na dve nogi. He, he, he! Uza-
lud sam se branio, da bi to u najgorem slu-
Caju mogla biti ¢isto duhovna sklonost, ier
da o fiziékim‘ atrakcijama ne moZe, na Za-
lost, vise biti govora. Konaéno dobih do-
zvolu da ostanem, ali pod neposrednom pa-
skom moje energi¢ne svastike. U polu-za-
tocenju, buliio sam jutrom sa balkona na
zemliu i more, gledao brodove kako sa svih
strana hrle na Braidicu pa se ofisnu od
mosta i vrte na pucini da dadu mJesta dru-
gima i naizad se smire da poslije podne
copet krenu u svim pravecima, buéno i ve-
selo. A onda? Onda sam stao oaino pre-
mecati i ofima Zderati kuénu kniiZznicu. U
njoi nadioh: Die Ehre des Herzog-
thums Krain, von Johann Wei-
chard Freiherrn von Valvasor,
Laibach-Niirnberg 1689, u tri omas-
ne sveske, a u treéoj svesci., knjiga XI. na
stranama 43—52, opis slavnoga i staro-
drevnoga grada, koii mi ie dao mme i —
hvala mu! — tvrdu glavu. Kniiga potiece
iz ostavstine blagopokoinog Spindi¢a i na-
mienjena je prof. Josipu Bali¢u u Ljublja-
ni. Sad je u tranzitu kod mog paSanca. ge-
neralnog konzula za Istrn, i nadam se da
¢e joS ostati i meni olakSati iduée zatole-
nje a «Istri» dati prilog i za doiduéi boZié-
ni broj, koii neka u zdravlju dogekaju i sa-
radnici i Citaoci i svi ljudi dobre volje.

A sad ima rije¢ Valvazor.

*

POLOZA] GRADA I TVRDJAVE.

Grad i tvrdjava Castua. koji se inale
piSe Khostau, latinski Castua a po krani-
sku se naziva Kastau, lezi u Liburniji, 11
milja od Ljubljane a samo jednu milju od
Rijeke (»S. Veit am Pflaums«!), na visokom
brijegu, nad koiim se diZe jo§ wveéi brijez,
t. zv. Utka-gora (Mons Caldera), u pre-
djelu Jadranskog mora, koji se naziva Si-
nus Flanaticus.

MISLJENJE O PORIJEKLU IMENA

Za poriieklo ovog imena Kostan i Ca-
stua, daie Pater Martin Bautscher ovu pri-
¢u. Kad ije Liburniiom vladala ilirska kra-
liica Teuta, zabranila ie pod kaznom smr-
ti da u taj grad, koii ie tada nosio drugo
ime. stupi koii bludni vitez, ier ie nekada
u tom gradu neki vitez uzalud htieo da
izvrsi obliubu iedne dievoike. Zato su, veli,
dali gradu ime Castua. Ali posto spomenuti
P. Bautscher ne zna da navede ranije ime
grada niti za svoje mislienie koiega aukto-
ra, pravom se suimnia u tocnost ovakvog
postanka imena i teSko bi se ‘naSao stari
neki skribent koii bi to potvrdio,

Megiserus pise, istina, ovako: Sv. Je-
rolim hvali kraljicu Teutu i kaZe, da ie ona
svojom hvalevrijednom stegom i &istoéomn
postigla da su njezini vitezovi bili vrlo po-
Steni 1 muzZevni ljudi i njoj uviiek pokorni.

A Thomassich iznosi drugi razlog nai-
me ovai: Kad su Rimljani zauzeli ovai
grad, dogovorile su se sve jene, da ce
svaka svome napasniku, koii bi htjeo da
izvr§i povredu njezine Cednosti i casti,
obecati, da ¢e se podvréi niegovoi volii
— ali da ¢e ga u nodi probosti noZem koii
¢e taino kod sebe sakriti. Tako je svaka i
udinila i oduzela Zivot mnapasniku svoie
kreposti. Po tome je onda grad prozvan
Casta. to jest Cisti, ali je to ime kasniie
bilo poneSto preinafeno i pretvoreno u
Castua. Ja pak, s obzirom na to §to i
ovaji pisac, kao ni predjaSnji, ne navodi
sviedoCanstva kog starijeg pisca, niti na-
vodi predjasnje ime grada, ne mogu pri-
jaznog Citaoca uvieriti, da ie njegov na-
zor sigurnijii od predjasnieg.

Mnogo prostiie tvrde Liburnjani, da 1e
grad dobio svoie ime od liburnijiske rijedi
scaschias, koja 'oznaCuje SKrinju spremni-

temu je uvrstil svoje skromno ime med
znamenite sodobnike svojega éasa, kar
ga dela v nasih ofeh Se vecjega. V naj-
tezjih ¢asih slovenskega preporoda je
narod ucil, ga bodril in klical na bra-
nik zoper zemljela¢ne tujce. V nadem
ljudstvu” na Goriskem je gradil jezove,
ki so drzali, dokler ni sam legel k veé-
nemu poc¢itku. In kar je sledilo po nje-
govi smriti je znano: dobrih 50 let po
benegki je dozivel nad% narod novo, Se
strainejSo katastrofo, ki je postavila
slovenstvu nasilne meje na yrhovih na-
8K Alp in Karavank...

Kje si ti, na§ prvoboritelj, da bi za-
drzal sovrazni val in postavil nov jez
na meji ogrozene domovine?

Ni odgovora .. A mi vsi vemo, da

smanj strasna noc je v érne zemlje

krili,

kot so pod sveflim soncem suznji

dnovi!¢
Zato pa je na mas in na nasih potom-
eih, da reSimo, kar se resiti mora In
da prestavimo, ko pride tezko pricako-
vani kralj Matjaz, mejnike zopet tia
na érto, na kateri je Znidaréié dolgih
28 let krepko zabijal stebre slovenske-
mu jezu. To zahtevajo stotisodi nasih
v narodno smrt obsojenih bratov In
sestra, to terja od nas nasa narodna
¢ast, to nam glasno klice ob Znidaxci-

VALVAZORA

cu za Zito, a i ducan: u koiu se sprema ne
samo razno Zito i plodovi nego i mnoga
druga roba, dobra i dragocijenosti, ier se
ie od vaikada wu ovaj tvrdi grad iz svih
okolnih miesta nosilo sve naibolie stvari i
u njemu tako sigurno ¢uvale kao Zito u
Skrinii. Ali Caschia i Castau daleko su
jedno od drugog.

Ja. s moje strane, drZim da
ovosne gradu doSlo od kestenia. Jer ko-
stanj ie kraniski i kasta liburniiski isto
Sto i niemacki Kastanec ili Kisten: izme-
diu liburnijske rijeéi »castan« i njemacke
Kisten i, kako se sad grad po niemalku
pise Kostau, kao i izmedju kraniskog ko-
stajna i1 latinske castanee, nema narociie
razlike. Ovo mislienie dolazi mi otud Sto
tamo naokolo raste mnogo kestenova i iz-
vozi se u razne krajeve, ier je plod vrlo
krupan. Nekad su bila tamo, gdje su sada
vinogradi, sama stabla kestena, od koiih
ie za liudskog pamdcenia mnogo tisuéa po-
sie¢eno i nadomiedteno vinovomo lozom.

KOjA MJESTA PRIPADAJU KASTVU?

Gospostija vezana s ovim gradom lije-
pa je i velika i u nju spadaju morska luka
»Voeloskas«, trgoviste »Vaprinize i »Mo-
schienize« pored drugih miesta. Podrugje
ove gospostiie ili kapetanije graniCi sa gra-
dom Riiekom, sa venecijanskom Istrom, sa
grofoviiom pazinskom i sa zalivom =»Mare
di Carneroe (ili »Sinu Flamtico«), do 12
talijanskih (ili tri i po njemacke milie), tz2-
ko da ova jurisdikciia zaprema u opsegu
preko 8 niemackih milia.

GLEDANJA VRIJEDAN VODOVOD

Dosta dug put ide iz Kastva u Ucku-
goru (inaCe zvanu Monte Caldiera), koii
te put vodi duboko i daleko u goru preko
velikih stepenica usjecenih u tvrdim i ja-
kim stilenama. Do malo se ugledaju wve-
liki kanali 1zdublieni u stiienama, onda se
prolaz stisne tako iako da nije bas udobuo
ulaziti dublie i Covieka prodie apetit da
ide dalie, ier se osieti ieza i strah od sil-
nog Suma i gromu slicne lomniave vode,
koja se ne &uje drugaliie nego kao da to-
povi ricu. Ja mislim da se ovakav vodovod
nigdie drugdje ne moZe naci. tako je to
sve umietniéki i zgodno izradieno od ¢&i-
stog kamend, od maiviSeg brda nizdo kroz
kamenito tlo tako da se joS i danas sa &u-
dieniem gleda kakovo je to silno dielo.

KASTAV SE PRIPAJA KRANJSKOJ

Kad je Kastav dosao pod previSnju ku-
¢u Austrije, bio ie pripojen pokraiini Krani-
skoj. PoSto su neki htjeli da prigovaraju
da sudcije Khostau, Moschenize i Vapri-
niz ne leze u Kranjskoi bilo je protivno do-
kazano ne samo =Giilt-buch<-om nego i 62.
sartikule-om starih kastavskih gradskih
statuta od godine 1400, a da druge doku-
mente i ne spominiem.

Slavna vlada u Kraniskoj ie odredila da
‘ova gospostija pla¢a svake godine u ime
poreza i drugih daca jednu stalnu svotu.
Ali posto su Kastavci nekoliko godina po-
slife toga ubili’ svoga kapetana, slavna ie
vlada Kastavce jate oporezovala tako dana
vieCitu wuspomenu tog sramotnog djela
imaju pla¢ati veéu svotu.

Ranije, prije nego su Kastavci bili pod
upravom slavnoiste vlade, prosto niko niie
mogao niima vladati; njihova samovolia i
tvrdokornost htiela je da bude nevezana i
neobuzdana, kao 3to bi i danas oni htieli
da imaju svoju glavu i voliu kad im se ne
bi stavljale granice i cilievi. Oni se osje-
¢aju prikracdeni u svoioj slobodi, jer se ne
dopudta da se sloboda izvrgne u divljas-
tvo. Masa ovih ljudi mrzi zakon i prave
i smatra svoju srecu okrnienom, ako za-
kone ne moZe da postavlia njihova vlasti-
ta strast. Oni se tuZe da su njihove stare
pravice ukinute ier
pliaékaiu i ubijaju nego ih se u tome spre-
cava putem krvnika.

ie ime

cevi stoletnici spomin na velikega mo-
Za! Na delo torej, da bomo kakor nek-
daj lahko peli zopet tam ob nasi bistri
1!
»da v Brdih je slovenski jez,

sovrana mo¢ ne sme tod crezle

Andreju Fr. Znidarcicu in njegove-
mu velikemu delu na braniku goriske
domovine pa naSa éast in slaval

Dostavek. Velikega rodoljuba in
zlatomasnika Andreja Znidaréiéa ni za-
menjati z enakoimenim Andrejem Zni-
daréicem mlajsim, roj. 25 novembra
1854 v Renc¢ah pri Goriei, nazadnje vi-
karjem na GradiSéu pri Prvacini, ki
je dal v letih 1887-8smarsi¢emu povod,
da je pesnik Simon Gregorcié odnesel
z Gradiséa prav bridke spomine, ko se
je 1. 1903 za stalno preselil v Gorico.
Andrej Znidaréié¢ ml. je umrl 4, junija
1900 v Goriei, pokopali so ga v Renéah.
Bil je brat nekdanjega renskega Zupa-
na Rajka Znidaréiéa. (Ved o Andr. Z.
ml. ozir. o njegovih odnosih do pesnika
Gregoréica je dobiti v A. Burgarjevem
Zivljenjepisu Simona Gregoréicéa, Ljub-
ljana 1907 in v Govekarjevem Slovanu
1906/7 na str. 262, kjer je objavljen za-
nimiv spis Vatroslava Holza »V pose-
tih pri Gregoréicue).

im se ne pudta da;

——
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PRODAJA KASTVA

Car Ferdinand drugi je ovu kapetaniiu
prepustio gospodinu Baltazaru grofu od
Tanhausen-a za iednu svotu novca, Zatim
ie ta gospoStiia od grofice Tanhausen u
Gracu bila ustupliena Ocima Jezuitima u
Judenburgu u Gornioi Stajerskoi. koii su je
preniieli na Oce Jezuite na Riieci.

EKONOMIJA

I ako ie zemlja naokolo tvrda i1 kame-
nita, ima Kastav ipak dobro vinogradar-
stvo i loze seé ovdie u Liburniji sade na
tvrdim stiienama. Isiieku se u kamenu ru-
pe duboke pol ruke, sipa u rupe zemlia i
usade loze. Mnogo se tu vina proizvodi i
mnogi od toga Zive; dosta niih prefa i ulje
od masline. a mnogima daje hranu i sto-
ka; drugi opet sluZe svoi kruh na moru,.
izvozeéi svakojake drvenariie.

I voda daje hranu liudima ove gospo-
itije kastavske i to prili¢no, jer je dobra
i obilna ribom, naime riieka »Rezinas, u
koioj izmedju ostalih riba ima i lilepih pa-
strva. Ovu su vodu grofovi Zrinski kao ta-
dasnia moéna vlastela silom prigrabili, ali
iza kako ie grof Petar od Serina ili Zrina
Zalosno svrsio. gospoStija kastavska je ovn
svoiu vodu opet =zaposjela i posjeduje iu
do danaSnjeg dana bez smetnie.

PROSVJETA
Ne manjka ovdie ni studenata, ier nino-

go mjih bira duhovni¢ki staleZ i postaju
svecenici pa odlaze u Dalmaciju, Hrvat-
sku i Istru i u druge kraieve da traie
sluzbu.

UPRAVA | PRAVOSUDJE

Gradom Kastvom upravliaju dva suca
ali ne vise od godinu dana, ier se svake
godine u prvu nedieliu posliie Sv. Tri Kra-
lia biraiu novi. Prvogza suca bira kapetan
izmediu dvanaest gospode, drugoga bira
narod izmediu iste dvanaestorice, i to ba-
lotazom. Ko dobije majveéi broi kuglica,
tai ie izabran za suca. Nekoliko dana priie
toga iskazuju se ta dvanaestorica gospode
izda3nim i dijele vina 1 rakije, jer svaki
od njih ofekuie da bude pocaSéen sudac-
kim dostoianstvom. Ta dva suca sude i
poravnavaiu sve imanie stvari, drogi ste-
pen ie kapetan, a treéi ie slavni sud n
Kraniskoi.

U Kastvu je stalan obifaj da svake go-
dine na Tri Kralia kapetan pozove na ve-
¢erun gradskog Zupnika sa kanonicima i
naistariin gospodn gradsku. Tu se oni ve-
sele uz dobro jelo i pilo teliko, da se po-
neki vraca kuci teturajuci. Ranije ie bio
obi¢aj da kad bi ustali od stola dobro na-
hranjeni i napoijeni, da bi stariia gospoda
postavila Zupnika na stolicu i tako ga na sto-
lici donesli doma, Al priie nekoliko god. de-
silo se je, da, kad su htieli da na tai na-
Cin iskazu pocast Zupniku, nosaéi su i se-
be mogli nositi tako slabo ili mozda zato
S§to im je wvinski viienac dublie spao na
obraz i niihove ofi slabo sluZile obazrivo-
sti, da su dobrog Cestitog eospodina na
stepenicama prevalili tako da se je skoro
ubio. Zato on nije nepravo uradio kad ie
poslije toga niih bacio sa propovijedaonice,
hoéu da kaZem, odrZao im dobru prodiku
i olitao im bukvicu zhog pijanstva.

Ova je nesreéa donijela promienu, da
se od onda Zupnik ne nosi na ovaj nacin
kuci. A sigurno je da se 1 on rado odrife
te kiimave slave. Ali obitaj da se toga
dana priredi gozba niie pao padom Zupni-
ka ncgo se i dalie nastavlia.

KRALJEV PIR

Poslijie blagdana Sv. Tri Kralia opominie
l.apetan Zupnika, na liburnijskom jeziku,
da odrZz1 »Craglieu pirre. Kraliev pir se
onda priredi ovako: Jutrom {1 velerom
zvone zvona svih crkava na cijelojl Ka-
stavStim i svi svecenici jutrom odrZe mi-
su za duSu svih umrlih zemaliskih knezo-
va, dobroCinitelia i osnivada beneficija. Iza
g4 se ide na objed u dvor kapetanov i
ctilnc zuri u zdjele i &a%e. (Slijedi potan-
ko cpisivanje kako ie jedan od uzvanika na
Kraliev pir, premda mu&en podagrom, do-
%ao 1 o¥fen na gozbu i toliko se najeo i na-
nig, aa ie otiSao kuéi poskakujuéi. Kad se
ie istriieznio bio ie dakako jo§ bolesniii).

KAKG INACE ZIVE KASTAVCI?

U ostalom Zive Kastavei u svojim vla-
stitm kuéama priliéno uredno i Stedliivo.
hrane se obiéno mliieénim jelom i razli€ito
i.vhanim zeljem, jedu grub kruh od siecke
i slié¢nog. Vino i ulie veéinom prodaiu, a
sami se radije zadovoliavaiu sviezom vo-
dem iz bunara. Zita nosi zemlia vrlo malo.

0 ZENAMA

Tezacke Zene su tamo jako sréane.
Zangrizave i divlje. ali mediu niima ima i
po koia poboZna i miroljiubiva, kaoja mi ne
da da sve te Zene nazovem divliim furi-

v

jama i zagrizliivim seoskim matkama

{wilde Furien und bissize Dorf-Katzen).
*

Tako Valvazor o nasim prababama.

Vierojatno se ie i on namierio na koju
pravu kao i onai vitez kome se ie bila pro-
htiela nasa Casta ili kao one Judite 5to su
proburazile rimske soldate.

— Imas. mlada, macicu?

-- Ja, ja. ma ne za tvoje zﬁbe. vrag ti
babu tudedku i gospodsku!
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KRAJINI POSTOPOMA 1ZKLJUCENI

OD SODELOVANJA V POLITICNEM IN JAVNEM ZIVLJENJU

V prvih letih po aneksiji Julijske
Krajine se je lahko Se govorilo o sode-
lovanju Slovencev i Hrvatev v politic-
nem in javnom Zivljenju vsaj v enem
delu anektiranega ozemlja, le v Trstu
in v Istri je bilo foc sodelovanje Ze od
vsega zacetka silno omejeno.

Prve volitve v italijanski parlament
=0 se vrsile 16. maja 1921. Volilna
okrozja so se v bistvu ujemala s prej-
snjimi dezelami: Gorisko-Gradiscansko,
Trstom in okolico ter Istro. Na Gori-
skem, kjer je wvladala volilna svoboda,
so od petih poslanskih mest odnesli Slo-
venei Stiri (peto mesto je odpadlo na
komuniste). Na TrZzaskem in v Istri pa
je pred volitvami in tudi na dan voli-
tev razsajal najhujsi fasisticni teror
proti slovanskim volilcem. Po vsem
tem ozemlju so se vrsili pozigi, poboji,
aretacije in progoni Slovencev in Hr-
vatoy, na volis¢ih samih pa nasilja in
sleparije, tako da je naravnost absurd-
no govoriti o »volitvah« v teb dveh vo-
lilmih okrozjih. O mnasiljih, ki so jih
v teh dneh zagresili fasisti, pricéajo do-
volj jasno spomenice, ki so jih vlozili
slovanski volilei iz Trsta in Istre na pri-
stojne oblasti, ki pa so ostale brez us-
peha. Celo tedanji papeZ Benedikt XV.
je smatral za potrebno, da oZigeSa in
obsoja v posebnem pismu na trzasSkega
sSkofa Bartolomassija faSistiécna grozo-
dejstva v Skodo slovanskih duhovnikov
in vernikov. Kljub temu groznemu te-
rorju so izkazale slovanske narodne li-
ste v vsej Julijski Krajini najvec glasov,
namre¢ 51.850. Na italijanskinacionalni
blok je odpadlo 49.921, na komuniste in
na socijaliste, med katerima je bilo tu-
di veliko Stevilo Slovencev in Hrvatov,
po 20.495, odnosno 12.257 glasov. Repu-

. blikanci so odnesli 8346 in talijanska
klerikalna ljudska stranka celo samo
4500 glasov. Po teh rezultatih je prislo
pet slovanskih poslancev (Lavrendcié, dr.
Podgornik, dr. Stanger, Séek in dr.
Wilfan) ¥ rimski parlament, da bi tam

_ zastopali pravice jugoslovanske manj-
Sine pod Ifalijo. Toda Ze njihov pryi
nastop v zborniei je jasno pokazal, da
bo wvse njihovo delo in prizadevanje
brezuspeéno.

Druge volitve v rimski parlament so
se vrSile 6. aprila 1924, tedaj pa po
novem volilnem zakonu, po katerem
je vsa Italija tvorila en sam volilni ko~
legij, ki pa je bil razdeljen v 15 okro-
Lsiii Vse ozemlje, na keterem bivajo

ovenci in Hrvatje je spadalo k pete-
mu okroZju, ki je obsegalo Puljsko-Pore-
8ko, Trzasko, Videmsko in Zadrsko po-
krajino in je Stelo 1,715.117 prebival-

cev, tako da so tvorili Jugoslovani v
njem manjsino. 8e bolj pa kakor ta vo-
lilna geometrija je okrnila pravice slo-
vanskega prebivalstva do primernega
zastopstva v parlamentu doloéba nove-
ga zakona, po kateri odpadet: na stran-
ko, ki odnese v vsej drZavl najveé gla-
sov, dve tretjini poslanskih mest v ysa-
kem okroZju, ne oziraje se na to, all je
.a stranka v tem okroZju dosegla veéino
ali ne, in da se le ostala tretjina mest
razdeli med kandidati vseh volilnih list
sorazmerno s Stevilom dobljenih glasov.
Pri teh volitvah je morala jugoslovan-
ska manjSina iti ‘v volilni boj pod

skupnim volilnim znakom (planinka—li-
pova vejica) z nemsSko manjiino na

Juznem Tirolskem, kajti po doloébah
volilnega zakona, se je morala lista kan-
didatov z istim znakom predloZiti naj-
manj v dveh volilnih okroZjih.

Dasi so pokrajinski prefekti v Trstu,
Pulju in Vidmu in tudi sam nagelnik
viade Mussolini obljubili zastopnikom
slovanskih volilcev popolno volilno svo-
bodo in za&éito volilcem ter so se pri
tem Sc posebno sklicevali na prijatelj-
ski dogovor, ki je bil malo prej skle-
njen med Jugoslavijo in Italije, je pred
in med volitvami vladal najhujsi teror.
Takrat pa se ni omejil samc na Trst
in Istro, temve¢ se je raztegnil tudi na
yso Gorisko. Temu primeren je bil tudi
jzid wvolitev. Fafisti so odnesli 161.826
glasov, slovanska lista 20.847, ljudska
stranka 22.198, komunist1 20.765, zmerni
socialisti ?.145, republikanci 9.784, de-
mokratje 5702 in radikalnl socialisti
5058 glasov, Izvoljena sta bila samo
dva slovenska poslanca (dr. Besednjak
in dr. Wilfan).

Ce je bilo ze v prejnjem parlamentu
staliée slovanskih poslancev silnc tez-
ko, je bilu v novi zbornici naravnost
pevzdrzno. Zaman sta skudala oba po-
sianca opozoriti na necélovesko zatira-
nje nasega naroda v Julijski Krajini.
Ko so po umori poslanca Matteotija,
ki sp ga- po ukazu od zgoraj na neza-
sliSen nacin usmrtili udinjeni fasisticni
morilei, antifaSistiéni poslanci zapustili
parlament: so policijski organi 6. no-
vembra 1924, aretirali tudi slovenskeea
poslanca dr. Josipa Wilfana. dasi se ni
prikljucil antifasistiénim peslancem, in

50 ga prepeljali v zloglasni zapor »Re-
gina coelig, kajti v seznamu poslancev,
ki naj izgube mandat in svobodo, je
bilo tudi njegovo ime. Radi sploSnega
ogordéenja, ki ga je vzbudila ta areta-
cija v inozemstvu, so poslanca Wilfana
po ukazu samega Mussolinija kmalu
izpustili, toda na poti iz Rima v Trst
s0 ga v Florenci zopet aretirali in Sele
po navodilih iz Rima osvobodili.

Za mnaslednje volitve se je zopet uve-
del stari italijanski volilni sistem, po
katerem bj vsako volilno ckrozje volilo
enega samega poslanca. Ker bi bila
tako dana mozZnost, da prodre vecje ste-
vilo slovanskih poslancev, so kr. dekre-
tom od 15. februarja 1925. dolocili za
trzaSko pokrajino tako razdelitev, ki je
gotovo edinstvena v zgodovini parla-
mentarizma. Po tej volilni geometriji
so namreé razdelili pokrajine v pet vo-
lilnih okrozij, ki so jih {vorile sloven-
ske dezelske obcine, zdruZene s tem ali
onim mestnim okrajem 2z italijansko
vecino, s katerim niso bile niti v teri-
torijalni vezi.

Toda ta zakon sploh ni prisel do ve-
ljave, kajti tretje volitve, ki so se vrsile
24, marca 1929, so se Ze ravnale po no-
vem. korporativhem redu. Po novem
volilnem zakonu, ki se je opiral na to
preureditev zivljenja v Italiji, je tvorila
vsa Italija en sam volilni kolegij, ka-
teremu pa se je predlozila ena sama
kandidatna lista, ki jo je sestavil Veliki
fasistiéni svet. Volilei n1iso smeli sami
postavljati kandidatov, temve¢ so imeli
samo pravico, predloZeno listo sprejeti
ali odkloniti. Dasi bi imeli Jrgoslovani
pod Italijo po Stevilnem razmerju pra-
vico do najmanj petih poslanskih mest,
ni bilo med predlaganimi 400 kandidati
niti enega zastopnika = jugoslovanske
manjsine.

Fagistiéni vladi jé bilo veliko na
tem, da pokaZe vsemu svetu, da je vse
prebivalstvo Italije, posebno pa se ju-
goslovanska manjsina pod Italijo brez
izjeme za faSistiéni reZim. Radi tega je
uporabila vsa sredstva, da bi pretvorila
te volitve v pravi plebiscit za faSizem
in za Mussolinija. Slovanske volilce so
s silo gnali iz doma ali izpred cerkve
po konéani sluzbi bozji na voliSéa. Mar-

sikje so morali v vojaskih vrstah pod |P

spremstvom karabinjerjev in oboroze-
nih miliénikov, tupatam celo po taktu
godbe korakati na voliSée irn tam proti
predpisom volilnega zakona javno gla-
sovati za predloZeno iisto. Take prisi-
ljene sprevode so tudi kinematogralirali
in nato predvajali po vsej Italiji kot
dokaz za veliko Iljubezen slovanske
manjsine do Italije in fasizma.

Tudi takratseveda ni manjkalo na-
silij. Omenimo naj samo preZalosten
dogodek Kamusbregom pri Trvizu
v Istri, kjer je bil ustreljen 63-letni hr-
vatski kmet Ivan Tuhtan iz Berma, ko
je korakal z drugimi kmeti v prisilje-
nem sprevodu na volisée. Radi tega Se
danes nepojasnjega umora so faSistic-
ne oblasti aretirale veliko domacih
fantov in jih tirale pred posebni tri-
bunal, ki je enega izmed njih, mladega
Vladimira Gortana, obsodil na smrt,
8tiri druge mladenice pa na trideset-
letno jeco.

Rezultat teh »voliteve ali splebiscitac,
je bil pat takSen, kakrfnega so Zelele
faSistiéne oblasti. Od 7seh 9,650.570
upraviéenih volileev jih je »glasovaloc
£9.75%. PredloZzeno listo jc odobrilo
8,506.576 volilecev in le 136.182 jih je v
vsej Italiji listo odklonilo. Isto raz-
mijerje, kakor za celotno drzavo je ve-
ljalo tudi za Julijsko Krajino.

Stiri leta pozneje, 25. marta 1933,

so se zopet vrsile volitve po tem, sicer |

nekoliko izpremenjenem, volilnem redu.
Metode so bile iste kakor leta 1929, le
rezultati so bili morda Se bolj sijajni.
Tako je v Trzaski, Puljski, Reski in Go-
rifki pokrajini od 268.412 vpisanih vo-
lilecev glasovalo 254.864 ali 95%, in si-
cer 254.344 za predlozeno listo in le 477
proti. Na Reki so sploh vsi brez izjeme
bili za listo, v ostalem delu reSke po-
krajine, ki je po ogromni veéini slovan-
ska, pa so le 3 odklonili listo. Ze &te-
vila sama govorijo dovolj jasno o ve-
rodostojnosti in zanesljivosti teh wvolil-
nih podatkov. Tudi takrat ni bilo na
kandidatni listi nobenega zastopnika
jugoslovanske manjsine,

Ko so po aneksiji v decembru 1920
na Julijsko Krajino in na Zadar raz-
tegnili italijanski statut, se je vsaj v
zacetku ohranila prvotna pokrajinska
in obéinska avtonomija. S kr. dekretom
od 31. augusta 1921, stev. 1269 so se do
definitivne ureditve v posameznih de-
zelah imenovani izredni deZelni odbori,
ki so prevzeli funkecije prejdnjih deZel-
nih zborov in odborov. V goriSkem de-
Zelnem odboru so hili Slovenei zasto-
pani po enakem stevilu élanov (5) ka-
kor Italijani. V istrskem deZelnem zbo-

ru pa je bilo Stevilno razmerje élanov
za nas skrajno Kkriviéno. Dasi so tvorill
Slovani v Istri veéino, so imeli v deZel-
nem odboru samo Stiri zastopnike proti
11, pozneje celo proti 14 italijanskim
zastopnikom, tako da je bilo vsako so-
delovanje nemogoc¢e. V Zadru pa So
bili Slovani docela izkljuceni od zastop-
stva v dezelnem odboru. Za zadeve, ki
so bile skupne vsemu anektiranemu
ozemlju, se je ustanovila posebna cen-
tralna komisija v Rimu pod predsed-
stvom ministrskega predsednika. Od 20
¢lanov te komisije je bil samo eden za-
stopnik jugoslovanske manjsine.

Ko so prisli fasisti na vlado, je bila
tudi ta deZzelna avitonomija ukinjena.
Predvsem so prejSnje deZele: Goriska,
Istra in Trst, zdruzili v eno pokrajino.
Ze nekaj mesecev pozneje pa so to po-
krajino razecepili v veé¢ samostojnih po-
litiénih enot, pri éemu so gledali nato,
da ne bi bili Jugoslovani nikjer v veéi-
ni. Tako so zdruZili éisto slovenski pas
od morja do drzavne meje pri Postojni
s malim Trstom in tako ustvarili Trza-
sko pokrajino. Gorisko-Gradiscansko pa
so, z izjemo manjsega dela, ki je prisel
pod Trzasko pokrajino, prikljucili ob-
sezni Videmski pokrajini, kjer so tvo-
riti Jugoslovani razmeroma majhno
manjsino. Iz ostalega dela Istre in juz-
nega dela Notranjske je nastala Pulj-
ska pokrajina, Zadar in Lastovsko oto-
¢je sta se zdruzili v samostojno Zadr-
sko pokrajino. Ko se je po dogovoru
med Jugoslavijo in Italijo leta 1924.
tudi Reka prisodila Italiji, je nastala Se
ReSka pokrajina, ki je prevzela od
Puljske pokrajine primeren zemeljski
pas v vzhodni Istri in na Notranjskem.

Dasi se je Ze v zafetku l. 1923. raz-
tegnil na nove pokrajine italijanski
pokrajinski zakon, se vendarle Vv za-
konito doloenem roku niso vrdile vo-
litve v pokrajinske svete, niti ne po ra-
dikalni izpremembi starega pokrajin-
skega zakona v decembru 1. 1823. in
tudi ne po objavi izvrSilnih naredb iz
leta 1925. Pat pa je trzaski agtekt z
dekretom od 14. junija 1924 V. 2100/
16171, razdelil TrZaSko pokrajino 2za
morebitne pokrajinske volitve v Sest
okrozij, ki so po prekanjenosti morda Se
rekasali Ze omenjeno geomefrijo za
morebitne drZavnozborske volitve po
starem zakonu. Toda ta previdnost fr-
zaskega prefekta je bila odvet. Ze leta
1926. je tedanji notranji minister Fe-
derzoni predlozil parlamentu osnutek
za novo ureditev pokrajinske wuprave,
ki pa je postal zakon 3ele v decembru
1928, Po novem zakonu upravlja pokra-
jino pokrajinski predsednik in élani
rektorata, ki jih pa ne izvolijo prebi-
valei dotiéne pokrajine a jih tudi ne
dolo¢ijo priznane sindikalne organiza-
cije, kakor je bilo prvoitno misljeno,
temve¢ jih imenuje kralj na predlog
notranjega ministra. Stevilo ¢Elanov, ki
tvorijo rektorat, se ravna po &tevilu
prebivalcev; v pokrajinah Julijske Kra-
jine gre od 4 do 8. V nobeni izmed pe-
tih pokrajin s slovanskim prebivalstvom
ni bil imenovan za ¢lana rektorata kak
Slovenece ali Hrvat, tako da so po novi
ureditvi Jugoslovani Italijo celo od
te v primeri s prejSnjo deZelno avio-
nomijo zelo okrnjeni pokrajinski sa-
moupravi docela izkljuéeni. Tudi v po-
krajinske gospodarske sosvete, 50
bili ustanovljeni v posameznih pokra-
jinah in v katerih so zastopani faSi-
stiéni sindikati, niso protegnili zastop-
nikov slovanske manjsine. %

Ker je z novo ureditvijo pokrajinske
uprave prenehala nevarnost, da bi si
lahko slovansko prebivalstvo priborilo
vodilno mesto v pokrajinski upravi, se
ée gorifko ozemlje, izvzemsi nekaj ob-
in, zopet izlo¢il iz Videmske pokrajine
in pretvorilo v samostojno Gorisko po-
krajino. Radi tega pa je nastalo prav-
cato vojno stanje med Vidmom in Go-
rico, kajti obe mesti sta skuSali uve-
ljaviti svoje posebne sposobnosti in
gspretnosti za ¢éim hitrejso asimilacijo
Slovanov. Docela podoben medpokra-
jinski spor je nastal tudi leta 1928, ta-
;:gt pa med Puljsko in ResSko pokra-

0.

V smislu kr. dekreta od 31. avgusta
1921., s katerim so se ustanovili izredni
pokrajinski odbori, bi se morale v teku
stirih tednov vrsiti tudi obcinske voli-
tve. Slovansko prebivalstvo je § poseb-
nim veseljem pozdravilo ta ukrep, ker
je upalo, da bodo tako lahko zopet samo
upravljalo obfinsko imetje, ki je v po-
vojni dobi silno trpelo pod upravo raz-
nih komisarjev in gerentov. Toda pre-
hitro je priSlo razodaranje. 15., odno-
sno 22. januarja 1922, so se res vrile
z milimi izjemami po vsej deZeli obéin-
ske volitve. Toda resnitno volilo se je
samo na Goriskem. V TIstri in na TrZa-
Skem pa je nasprotne vladal najhujsi
teror. Tako si tudi lahko raztolmadimo
izid volitev. Do¢im so namreé¢ Slovenci

na GoriSkem v 64 obfinah zasedli vsa
mesta, v 27 obéinah veéino (po tedaj
veljavnem zakonu 2/3 vseh mest) in v
11 obéinah manjsino (1/3 mest) in so
celo v sami Gorici skupno 2z zmerno
italijansko stranko odnesli 1595 glasov
proti 1091 glasuitalijanskega nacional-
nega bloka, je utegnilo v Trstu od 56.000
volilnth upraviéencev glasovati samo
26.000, tako da so ostali trzaski Slo-
venci brez vsakega zastopstva v mest-
nem svetu. Neprimerno hujSe kakor
v Trstu so bile volitve v Istri, kjer so
bili slovanski volilci Ze po praviéni raz-
delitvi svetovalcev na posamezne ob-
¢inske frakecije moéno osSkodovani. Slo-
vanskim volilcem pa so fadisti z groz-
njami in s silo zabranjevali dostop do
volis¢a. V obéinah v Liburniji pa so
smeli D'Annunzijevi legijonarji, ki so
prihiteli iz bliZnje Reke, ne da bi jih
ustavili italijanski vojakiali karabinerii,
oborozeni do zob klatiti po wvaseh in
strahovati slovanske volilce. Vsi pro-
testi slovanskih volilcev, pred in med
volitvami kakor tudi pozneje so ostali
brezuspesni.

Toda tudi v obéinah, kjer so si slo-
vanski volilei priborili zmago, je tra-
jala obéinska samouprava le malo éa-
sa. V marsikateri faki obéini so Zze v
prvih mesecih po volitvah razpustili
pravilno izvoljeni obéinski svet in po-
verili upravo italijanskemu komisarju,
ki najvedkrat sploh ni bival v obédini.
Obcina sama je morala takega komij-
sarja vzdrzevati. Glavna skrb komisar-
jev pa je bila, da so odpravili rabo slo-
vanskega jezika iz obéinskeg urada.
Radi tega so odstranili vse slovanske
obéinske uradnike in usluzbence in jih
nadomestili z italijanskimi. ki so jih
priklicali iz oddaljenh krajev stare Ita-
lije in ki niso razumeli jezika obtinar-
jev. Do konca 1. 1925. je bilo tako raz-
puséenih ve¢ kakor 30 slovenskih in
hrvatskih obéinskih svetov.

Dasi bi se po veljavnem obéinskem
zakonu v takih obéinah v teku 3 ted-
nov morale razpisati -nove volitve,: se

vendarle niso nikjer - » temveé se
'Iiea.lp’ml“ zakonu ta rok ponovno po-
jSal.

Z raztegnitvijo italijanskega obéin-
skega zakona na nove pokrajine se je
mocno omejila prejSna obéinska samo-
uprava. Prejsnji Zupani so postali na-
vadni sindaki, ki so bili le izvrsilno
orodje pokrajinskega prefekta in pod-
prefekta.

Z dekretom od 4. februarja 1926.,
odnosno z zakonom od 25. junija 1926.
Stev. 1262, so odpravili tudi ta zadnii
ostanek samouprave v vseh obéinah z
manj nego 5000 prebivalei in so pove-
rili ob&insko upravo od vlade imenova-
nim podestatom. Z dekretom od 3. sep-
tembra 1026., Stev. 1900, se je ta od-
redba raztegnila na vse obéine ne gle-
de na &tevilo prebivalcev, tako da je od
zadetka junija 1927. dalje uprava v vseh
ob¢inah Julijske Krajine v rokah po-
destatov, ki samo izvrsujejo prefektove
ukaze in niso za svoje poslovanje od-
goyorni obéinsim davkoplaéevalcem.
_Podestatje so skoro brez izjeme lta-
lijani, ki ne poznajo jezika obéinarjev.
Italijani so tudi skoro vsi élani obéin-
skih  sosvetov (consulti comunall) v
tistih obé¢inah, kjer so ti sosveti sploh
bili Amenovani. Sicer pa imajo ti so-
sveli zelo omejeno pravico, svetovati
?Iﬂr:e_]go namreé¢ samo je z.t"fndevaclﬁ, ki jim

svoji preudarnos redla -
destat. g et

Dasi doloéa novi obéinski zakon, da
je sluzba podestata brezplaéna, stane
taka uprava obc¢ino silnega denarja,
kKajti podestat biva zunaj obéine in si
zaracuna mastne dnevnice za svoje obi-
ske v obcinski pisarni in za svoje poti
na razne urade v mesto. Ker ni za
svoje delo odgovoren obéinarjem, iprav-
lja podestat obéinsko premozZenje brez
vsake prave kontrole. Ker sam nima
niéesar skupnega z upravljeno obéino
mu tudi ni na tem, da bi skrbel za
njene gospodarske interese.- Radi tega
je vecina obéin radi takega razsipnega
upravljenja zasla v teike dolgove,
da bi obc¢ina imela od tega kake kori-
sti. Kajti ti izredno visoki izdatki so
predvsem namenjeni raznim fasistiénim
proslavam, zgradbi italijanskih otros-
kih vricev in 80l vojasnic za milico in
karabinerje ter za razkosne obéinske
hise, v sploSnem tedaj za raznarodova-
nje in asimilacijo slovanskih davkopla-
cevalcev. Ker manjka vsaka Kkontrola
nad poslovanjem podestatov so se Ze
ponovno tudi vrSile velike poneverbe.
Toda do sedaj ni bil radi takega po-
stupka Se noben podestat pozvan na
odgovornost. Ce je bila zadeva Ze pre-
huda in je postala javna. so pa¢ po-
destata premestili v drugo obéino, kjer
je lahko nadaljeval svoje delo.

Celo v marsikaterem drugem oziru
hvalevredna teznja faSistiéne vlade, da

ne:
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AKCIJA TALIJANSKIH ANTIFASISTA

U velike agencije ni u veliku svietsku
Stampu ne prodiru vijesti o akciji talijan-
ske antifaSisticke emigracije. Jedino se,
od slucaja do sludaia, ¢ita o razraCunava-
niu izmedju Talijana u Parizu, Londonu,
Buenos-Airesu i drugdie. Neki konzul ili
neki istaknuti faSista bude nadien.izboden
noZevima ili s kurSumom u celu, i onda se,
onako s Kraja, spomene da su ga, po svoj
prilici, ubili njegovi sunarodnjaci antifasi-
sti. O antifaSistickom propagandnom djelo-
vanju i o antifaSistickoj akciii u Italiji se
vrlo malo ¢uje. Te vijesti biljeZi katkada,
tek svietska partiiska Stampa kojoi pripa-
daju i antifaSistike stranke u emigraciji.

Mediutim se dielovanie antifaSisticke
emigracije osieéa u medjunarodnom Zivo-
tu. Kada je ono u Zenevi utvrdjena faSi-
sticka Italija kao napadad na izriCit za-
htjev engleskog ministra Edena da se u
rezoluciiu unese izraz »talijanska vladas,
miesto »Italijas, to ie, u krainioj liniji, us-
pieh antifadisticke talijanske emigraciie.
Jer ta emigraciia se veé nekoliko godina
bori preko svoie Stampe da faSizam iltaliia
niie iedno te isto. Oni su bili poduzeli ak-
ciin kod redakcija svih veéih svietskih li-
stova, kao i kod poiedinih istaknutih poli-
ti¢ara, publicista i novinara, da se u iz-
javama i pisaniu o [taliii o%tro odiijeli po-
jam »talijanski narod« i »ltalija« od via-
de jer da danaSnja vlada u Italiii ne pre-
stavlia ni narod ni Italiju. Nekoii listovi
(Manchester Guardian, Daily Herald, Popu-
laire, Humanité itd.) su tako i postupali.
Veliki konzervativni i desnidarski listovi
nisu se na to fraZenie obazirali, ali u onom
Fenevskom zakliucku se najbolie vidi ka-
kav uspieh su antifaSisti
te desniCarske i
Stampe.

Veé par mieseci talijanska antifaSistic-
ka Stampa iznosi smetnie koje faSizam cini
talijanskim radio sluSacdima u sluSanju ino-
stranih radio stanica. Upozoruju na fasi-
sti¢ku radio propagandu u svima jezicima
(tako se, na pr. svake veleri mogu &uti na
radio vijesti iz Italile na naSem jeziku u
koiima se opravdava i brani rat protiv
Abesinije | napada drZave koje su pristu-
pile sankcijama). Oni predlazu da DruStvo
naroda odgovori na te napadaje preko ra-
dio stanica sankciiskih drZava, i da time
brani svoju politiku. O tome nije velika
Stampa htiela da piSe sve dok nije pariski
»Oeuvree« postavio u svoie ime taj za-
htiev. Tada je sva svietska Stampa doni-

faSizmu  naklonjene

ela taj predlog »Oeuvrae, neko s komen-
- tarom, neko bez njega.

Kada ne bi znali nego za ta dva uspie-
ha antifafizme morali bi, naroito danas,
da se zamteresuiemo za niihov rad, tim
vise 5to su nama i talijanskom antifaSizmu
weki cilievi zajedniCki.

DVIJE ANTIFASISTICKE GRUPE

U emigraciii se oStro razlikuie dviie
antifasisticke grupe. Jednu grupu sadinja-
vain stranke i organizacije koje su pred
fagizmom postoiale u Italijii, a drugn za-
sebpu grupu sadiniavaju lindi oko udruZe-

nia i lista »Giustizia e Libertax
Prva grupa su: Partito socialista
italiano, Partito socialista ma-
ssimalista, Partito comunista
d" ITtalia, Partito republicano,

Gruppn federazione anarchica,
Confederazione generale del
lavoro Confederazione gene-
raledei lavoro d ItaliailLega ita-
liana dei diritti del uomo, koia stoii ne-
kako po sredini, Ova grupa ie uspiela da

se slozi na taktitkom terenu, ali »Giusti-
zia ¢ Libertac nije usla u tu nova kombi-
naciiu premds ie bila zvana.

ideini razlbzi nisu bili glavni momenat
nesloge irmedia «(iiustizia e Liberta«, i te
erupe. ler »Unustizia e Liberta<  stoii na
republikanskom i sociialistickom  stanovi-
S, te ie rdeiro munogo bliza sociialistima
i komunistima, nego Sto su  na pr. republi-
kanci ovima, premda su na kongresu za-
iedno istupili.

Razlika :zmediv tih dviiu grupa proiz-
lazi. uglaviom iz toga Sto su i komuni-
sticka, i sociialisticka i republikanska itd.
iednostayno iz Italiie prenesene stranke u

zaruzi po ave ai veé manjsih sosednib
obéin v ene samo vetjo obéino, se je v
Julipskr Kraju izkoriséala v raznaro-
dovalne namene. Ob ¢asu aneksije je
stela vsa Julijska Krajina 250, po anek-
¢iji Reke celo 2561 obéino. Ob koncu
1930 je bilo samo $e 131 ob¢ina, in si-
cer v Goriskr pokrajini 42, v Puljski
porkajini 40, v Trzaski pokrajini 30, v
Reski pokraiini 15 in v Zadrski pokra-
jini 2. 12 obéin pa je bilo prikljucenih
Videmski pokrajini.

2 uvedbo novih fasisticnih zakonov
je bila jugoslovanska manjSina pod
1talijo, ki pa tvori v Julijski Krajini
veéino prebivalstva, izkljuCena od vsa-
kega zastopstva v parlamentu in pri
pokrajinski in obgéinski upravi, Z raz-
pustom nvoliticnega drustva »Edinoste v
Trstu, ki je od svoje ustanovitve leta
1874. dalje zastopalo interese trZaSkih
Slovencev. po vojni pa, cetudi nekaj
¢asa v dveh loéenih edinicah, interese
vseh Jugoslovanov v Julijski Krajini,
pa so 19. septembra 1923. izgubili Slo-
venei in Hrvatie v Italiji tudi zadnji
ostanek politicne svobode.

postigli usprkos |-

‘da provadijaju

emigraciju i te stranke su i u emigraciii
satuvale donekle svoj administrativni apa-
rat, a osim toga se one oslaniaju na inter-
nacionalne partijske centrale. Sa organi-
zaciiom u »Giustizia e Liberta< je obratno.
Ta je organizacija osnovana tajno u Ita-
liji za vrijeme faSizma. U emigraciji se
afirmira 1932 godine i odmah uspieva da
okupi oko sebe mladje i aktivne emigrante
koii su htieli akcile i rada novom takti-
kom i na novoi bazi.

Te godine ie »Giustizia e Liberta« qb-
javila i svoj program. Taj program Zzasje-
ca u sav Zivot Italije. Ekspropriiacija vele-
posieda, socijalizacija velikih poduzeca, re-
publika, poniStenie konkordata, odjelienie
crkve od drZave, konfiskovanje imania
visokog klera i religioznih kongregaciia itd.
sPrincip autonomije jedan je od
osnovnih principas kaZe se na
iednom miestu toga programa, pa i€ u
skladu sa tim principima spomenut |_polo-
7ai narodnih manjina u Italiji. Taj &lan
glasi:

»ltalija ée priznati drugorod-
nim manjinama kulturnu i admi-
nistrativau autonomiju.«

Ali te godine umire i Filippo Tur a-
ti, pretsiednik antifaSisti¢ke koncentracije
(u koioj nisu bili komunisti, ni maksimali-
sti), i koncentracija se raspada, a malo
zatim prestaje i glasilo »Liberta«. Tada se
io§ jace afirmira »Giustizia e Libertac sa
svojim istoimenim glasilom koje izlazi u
Parizu.

. BRISELJSKI KONGRES

Stranke i frakciie prve grupe su uspiele
da 12 i 13 oktobra odrZe zajednitki kon-
gires u Bruxellesu. Bile su zastupane sve te
grupe, a i radnici Talijani iz Sjeverne
Amerike su poslali svoga delegata. Druga
i Treéa internacionala su takodjer poslale
svoje pretstavnike. »Giustizia e Liberta«
nije bila zastupana premda ie bila pozvata,
a Gini se da ie bila dala i inicijativu za taj
kongres. Na tom kongresu je osnovan Ak-
cioni komitet — Comitato d' azione
— u kojega su usli pretstavnici svih stra-
naka i grupa zastupanih na kongresu, a
osim toga su se na tom kongresu jade po-
vezale, skoro i fuzionirale, Taliianska ko-
munisticka stranka i Socijalisti¢ka stranka
Italije. Na kongresu su izglasane osim to-

ga, neke rezoluciie, a povedena ie akciia
preko medijunarodnih radnikih organizaci-
jia da radnici u ciielom sviietu provedu
protifaSisticke i proturatne sankcije, ne
sudjeluinéi n nikakovom poslu koii bi mo-
gao koristiti ltaliji za ratne svrhe. Osim
toga ie povedena propaganda u svijetu da
se raziasni kako tai rat nije talijanski rat,
veé rat faSizma koii ne pretstavlja Italiju.
To je centralna tacka apela koii ie izdat
na tom kongresu. U tom apelu se obraca
paZnja ne samo Taliiana, pripadnika tih
partija, na stanie u Italiii, ve¢ se upucuje
i sve slobodne duhove u Italiji i ciielom
svijetu na krivaju faSizma i pozivlie se
radnike na sabotaZzu. Taj apel se obraéa
i faSistima i stavlia im se pred o&i krivniu
faSizma i staaje Italije iza 13 godiSnie vla-
davine Mussolinijeve. :

Na kongresu se, mediutim, govorilo i
orevoluciji u Italiji. O tome se
manje pisalo, a viSe se na tome radilo. Ali
od svih partiia i grupa zastuplienih na
tom kongresn iedino Komunisticka stran-
ka ima nekog izgleda u uspieh revolucio-
narnog dielovania.

MOGUCNOST! KOMUNISTICKE REVO-
LUCIJE U ITALILJI

Jer ni sociialisti, a jo¥ manje ostale
irakciie s Briseliskog kongresa, ne mogu
revoluciju. Cini se da su
komunisti iz taktiCkih razloga preuzeli pa-
role i ostalih. manie revolucionarnih frak-
ciia. Tako na pr. ¢itamo v uvodniku »Uni-
tas da se treba boriti za »dobiianie
demokratske slobode«, a nastoji se
privuéi i faSiste, ier ih se u tom istom
Slanku nazivlie =»naSa braca koja nose cr-
nu koSuliue. Oni raéunaju na proturatno
raspoloZenie, na besposlicu, na glad i na
sve ono zlo Sto je u Italiji nastalo iza do-
laska fatista na vlast.

Kakve su dzkle moguénosti komunistic-
kog uspieha u Italiii? To interesuic ne sa-
mo nas, ve¢ i svo internacionalnu javnost,
u toliko viSe, ier ie poznato da se fafizam
uvijek reklamirao kao spasitelj Italiie i ¢i-
tavog zapada od komunizma. Pa i sada, u
reakciji na sankciie, Mussolini udeSava
kampanju, narofito preko jednog diiela
pariske 3tampe koja istiCe da bi pad faSi-
stitkog rezima doveo Italiju u vrtlog ko-
munisticke revoluciie, §to ne bi bilo ugod-
no niti francuskom niti engleskom burZoa-
skom sistemu.

Ima iedna povolina strana u sadaSnjem
staniu u [taliii, koja ide u prilog komuniz-
mu: faSizam je uniStio stare konstitucional-
ne politicke ustanove. koie su do 1922 iz-
gledale "nesavladive i koje su prije faSiz-
ma uglavinom spreCavale Sirenie lievifar-
skih ideja u italiji. A zatim, faSizam ie
unistio talijansku burZoaziju kao ekonom-
sku jedinicu i sistem. To je narogito vaz-
no: talijanska burZoazija je reducirana na
ncku vrst superburZoaziie, koja se sastoii
od nekoliko stotina familila koje driec sva
bogatstva zemlie, dok je ostalo gradian-
stvo proletarizovano, naro€ito zbog nego-
spodarskog shvadanja i postupka faSizma.

Psiholo3ki uslovi za komunizam su dakle
danas doista bolii nego prije fasizma. Ali
pitanie je kako stoii komunistika organi-
zaciia u Italifi 1 ima li tehniCkih moguéno-
sti za revoluciju.

Komunizam prema onome ito u ovom
momentu posieduje u Italiji u smislu orga-
nizacije, ne bi mogao mnogo da uéini, kad
bi do pada Mussolinijeva reZima doslo u
naiskoriie vriieme prosto zato, ier niegova
organizaciia nije dorasla tome zadatku.
Ako bi kriza faSizma i padanje trajalo du-
Ze vremena i ako se sankcije protegnu na
dulii rok moZda bi se mogla razviti komu-
nisticka organizacija ubrzanim tempom i
nadoknaditi ono Sto ie propuSteno u pro-
Zlosti. Komunizam nema organizovanih
snaga iz jednog razloga: sve do poslied-
nieg vremena komunizam ie u Italiji stva-
rao organizaciiu za faSisti¢ku policiju, a ne
za svoie cilizsve. Umjesto infiltracije u le-
galne faSisticke organizacije i rovarenia u
niima, komunizam se u Italiii formirao u
nelegalne éeliie i komitete, koie je faSistic-
ka policija od reda otkrivala i upropa$ta-
vala. Tek nedavno, kad ie Kominterna po-
stavila u veéini evropskih drZava akeciju na
bazu infiltrazije u dozvoliene nekomunistic-
ke organizacije napustivii sistem Eelija i
komiteta i nelegalne organizaciie u doslov-
nom smislu, i u Italijii ie promijenjen kurs.
Talijanski slu®aj komunisticke pogresne
taktike je tipiCan.

S razvojem fadizma i sve veéim prole-
tarizovanjem radnidkih i gradianskih kru-
gova Sire se oko 1930 i 1931 komunistitke
tendencije u faSistickoj Italiii gotovo na
vidan na¢in Talijanski sComitato Cen-
trale« je mogao da pojafa aktivnost i
veé 1932 ie konstatovano, da se je broj
Clanova ilegalne komunistiCke organizaciie
podvostrudic Novi upisani bili su u veéini
sludajeva stari Clanovi partiie, koii su bili
udalieni uslijed faSisticke reakcije, ali do-
lazilo ie i mnogo novih elemenata, koii
priie faSizma nisu imali veze s komuniz-
mom. Ohrabrena tim prilivom ¢lanova ile-
galna komunisticka partija u Italiii je ener-
gicno pristupila rekonstrukcijii i konsolida-
ciii svojih tajnih organizacija. »*Tu je poci-
niena kapitalna pogredka od strane talijan-
skih drugovas — kaZe organ talijanskih
komunista »Lo Stato Operaioc u svesci za
juli 1934. Policiia Mussolinijeva ie najos-
trije udarila po ilegalnom komunizmu i
udar ie bio tako straSan, da je na kongre-
su Centralnox Komiteta za ltaliju 1933 bilo
govora o tefkoj krizi komunistickog po-
kreta u Italiii. Tada ie po prvi put odlu-
Zeno, da se predie na drugu taktiku, da se
napusti ilegalna organizacija u dotadanjem
smislu i da se predie na rad infiltriranja u
sindikate, Sportske i kulturne organizaciie,
koje ie osnivao u svoje svrhe. Teren je tu
bio naroéito dobar u sindikatima, gdie se
poceo osjecati duh negodovania protiv fa-
faSistic¢kog proteZirania kapitala i posloda-
vaca. Nema sumnije, da je od 1933 mnogo
toga u€inio komunizam u tim faSistiCkim
organizacijama i od tada dolazi sve ZeSle
do pobuna faSistickih sindikalista u tvorni-
cama, do manifestacija koje nisu sasvim na
faSisti¢koj liniji, i do ispada koii dieluju
destruktivno. Ali od 1933 do abesinskog
rata niie bilo moguée uciniti bogzna Sto.

sLo Stato Operaio« od marta 1935 do-
nosi izvieStaj o sastanku talijanskog Cen-
tralnog Komiteta za prvu sesiju godine
1935 i u tom se izvjeStaiu konstatuie, da ie
komitet opazio, da je rad na komunisti¢koi
infiltraciji u faSisti¢ke organizacije, u sin-
dikate i organizaciie faSistiCkih masa us-
pieSan i otuda dolaze manifestacije protiv
rata na raznim stranama Italije, narolito
u talijanskim industriiskim centrima. Ali to
ne zadovoliava. U komunikeiu ie receno
doslovno:

»Uza sve kvalitativiho znatne rezultate
postignute od naSe Partiie u radu u masa-
ma i u Sireniu upliva komunisti¢ke partije
u talijanske mase, naSa partiia jie io3 u za-
kaSnjenju prama dogadiaiima i ostaju u
niezinom radu vrlo te$ki nedostaci. Cen-
tralni komitet ie na naro&it nadin ispitao
uzroke tih nedostataka u toku svoje sesiie
i ukazao je na puteve kojima treba iéi, da
se ti nedostaci smanje.« ;

I komunisti, i ostale stranke i frakeciie s
Briseliskog kongresa, zahtjevaiu da svaka
stranka zadrZi svoju individualnost u toj
revolucionarnoj akeiii i da se iskoriste tra-
dicije pojedinih stranaka i grupa.

STO O TOME VELI GRUPA
»GIUSTIZIA E LIBERTA«

Ova grupa polazi sa stanovista da su se
u ovo vriieme od kada faSizam vlada, do-
godile u Italili neke vrste psiholotke trans-
formacije. Stariii, koii su sudijelovali u
pretfasSistickom stranatkom i partiiskom Zi-
votu, su i vremenski i psiholoSki daleko i
van kontakta sa starim strankama, dok
mladiji, koie je faSizam formirao neée ni-~
kada moéi da se zagriiu za neku antifaZi-
stiku revolucionarnu akciju na bazi koja
ie postoiala prije faSizma. To novo stanie
zahtjeva i move metode i novu ideologiju i
nove parole. Stare stranke, ako istupaiu
pciedinano, ne mogu to da dadu, pa se u
»Giustizia e Liberta« od 15 novembra iz-
naSaju neke tadke na osnovu koiih' bi tre-
balo da se povede ta revolucionarna ak-
ciia, i ujedno se obrazlaZe zaSto »Giusti-
zia ¢ Liberta« nece da pristupi toi grupi s
Briseliskog kongresa. Te tatke bi mogli
rezimirati ovako:
_ 1) Komitet stvoren u Briseliu ne daie
tiikakovih garancija za nekn ozbilinu revo-

lucionarnu akciju u Italiji. Nali¢i na pokoi-
nu antifasistiCku koncentraciiu.

2) Ne osporavamo vaznost komunista,
ali oni su preuzeli jedan tako minimalan
program, da moramo da se pitamo niie li
maSinu tog Narodnog fronta stvorila Komu-
nistika stranka samo kao trojanskog konfa
(ti. da iza toga iskoristi sve to za Cisto ko-
munistiku revoluciju)

3) Ti Komiteti su korisni u demokrat-
skim zemliama, i, eventualno, mediu tali-
janskom emigracijom, ali jedino u propa-
gandne svrhe. Dalie od toga ne mogu
da idu, i iz toga ne moZe da se razviie re-
voluciia u Italiii.

4) Sli¢ni komiteti su ne samo impotent-
ni, ve¢ su direktno S$tetni, ier kod mase
stvaraju iluziiu o nekoi akciii koia ne po-
stoii.

5) Nismo protiv zaiednitke akciie. Cak
ie smatramo neophodnom. Ali ta akcija mo-
ra da bude ozbiljna, to iedinstvo mora da
se ispolii djelovaniem.

6) Hoéemo — u politi&kom smislu:
Sporazum medju revolucionarnim stranka-
ma i grupama kako bi dosli do radikalnog
riesenja talijanske krize i to na svim te-
renima (crkva, monarhija, zemlja, indu-
strija itd.) Revolucionari posebno, a oni
koii neée ili se boie revoluciie, oni poseb-
no. ZajedniCkog djelovania ne moZe ,da
bude. Ne radi se o ponovnom osvajaniu
sgradjanskih sloboda« i o tome ko €e na-
slijediti fasizam. Radi se o tome da 'se u
Italiji stvori revolucionarna situaciia. To
je naiprece. Sa predaventinskim kombina-
ciiama se ne osvaia omladina. Moramo da
damo novo.

7) U praktiénom smislu: Ne unis-
titi bivie partije, ali sve skupa tako &vrsto
povezati da se pobjedi. Ne jedinstvo
partija, ali revolucionarno je-
dinstvosvakako.

8) Stvoriti egzekutivu, ali koja ¢e
primjerom moéi da povude u revolucijin ne-
odlu¢ne mase.

9) Revoluciiu se ne pravi po kalupu, pa
tako ni talijansku. Svaka ima svoi posebni
proces. U inostranstvu treba provesti ogro-
mnu propagandun, a u Italiii pridobiti mla-
die elemente.

10) Finansiiska sredstva mora-
ju da stave na raspolaganie komunisti i so-
cijalisti, jer oni to mogu, a i »Giustizia e
Liberta« ée u okviru svoiih moguénosti dati
najviSe Sto se moZe. Ko neée ni to da Zrt-
vuie taj ne misli ozbilino na revoluciju.

11) U Italiii provesti brzu i iaku revo-
lucionarnu akciju, ali kao jedinstven revo-
lucionarni pokret.

U jednom kasnijem broju se traZi: soci-
jalistitka republika, ekspropriaciia, sloboda,
a malogradjanstvo treba privuéi revoluciii
i garantirati mu mali individualni posied.
Pod prvim udarcem imaju da padnu sve
faSisticke vodje, i to ne samo oni na vr-
hovima.

To je, uglavnom zahtjev
grupe »QGiustizia e Libertas.

MOGUCNOSTI JEDNIH I DRUGIH

Tedko se upuStati u prognoze i u kriti-
kovanje jedne i druge grupe. MoZe se je-
dino konstatirati neke pojave koje upuéuju
na to da rad i jednih i drugih, usprkos ne-
kih razmimoilaZzenja pokazuje ve¢ rezulta-
te. Preko svoie Stampe (Giustizia e Liber-
ta, Avanti, Nuovo Avanti, Idea Popolare,
Stato operaio, Libera stampa u New-Yorku
itd.) uspjeli su da kod talijanske emigraci-
ije stvore antifaSisticko raspoloZenje. (Cak
ie i neéakinja Pape, Filomena Raiti, odr-
Zala u New Yorku na jednom zboru anti-
faSistitki govor). Neki dan su donijele sve
novine vijest da su se mornari jednog tali-
janskog broda pobunili pred Carigradom
(a s mornarskim pobunama pociniu sve re-
voluciie posliedniih 30 godina). U San
Francisku i u velikim engleskim i francus-
kim lukama su lu¢ki radnici odbili da kreca-
ju teret na brodove za ltaliju. U samoj Ita-
liji neSto nije u redu, jer je pred mijesec
dana milanski »Popolo d’ Italia« donio
oStar &lanak protiv onih koji navedno haée
da miniraju domovinu iz podzemlja. Ovih
dana je sva faSistitka Stampa predvodiena
od »Giornale d’ Italiae pokazala ne-
kn nervozu radi antifaSistickog raspoloZe-
nia u sviietu, a Virginio Gayda otvoreno
optuZuje socijaliste i komuniste da hoce
sruditi faSizam.

Iako je to sve donekle posliedica situa-
cije faSisticke Italiie u sviietu i kod kuée,
ipak ima velikih zasluga za to i organizo-
vana antifaSisticka emigraciia. koia radi
rna tome da u Italiii izazove revoluciju.
O revoluciiama {e nemogunée pisati priic
nego buknu, pa nastavak oveg &lanks
ostavliamo — za uskrsni broi. (top)

i idcologija

MARA LAMUTOVA:

- TUGA TI RAZPLETLA
CRNE JE LASE...

Tuga 1i razpletla érne je lase,

velru jih je izroéila,

nesel jih je prek ugrabljene zemlje,
vanje se, sirota, vsa je skrila...
Zalost... Zalost... mi srce feéi,
robstvo ... jarem... duda mi dhii...
Kdaj ti, rodni Kras, zasine sreée Zar.
kdaj ti, toZni Korotan, svoboda zadari®

Krolar wmi éez plan wredfi: Nilkdar,
niledar,
doller niste kakor eden — vsil

{Iz zhirke: Breze in bori).
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BOGOMIR MAGAJNA:

SIROK

Karel Sirok nam ie spet podaril novo
knjigo. kniigo pesmi sKapelicos. ki jo bo-
mo z ljnbeznijio Citali tisti. ki ne smemo
domov zlasti v tem bhoZiénem casu. Ime
Karla Siroka ie mnogim emigrantom do-
bro poznano. poznano Se boli tistim. ki so
ra poznali osebno in se zamislili v niegov
z ostrimi potezami klesan obraz in v nje-
sove Cudovito mracne. Siroke in globoke
odi,

Rodil se je 1889 v Smartnem pri Koi-
skem v Brdih. Po kon¢anih Solah ie uci-
telyeval v Trstu in si v tem mestu prido-
bil ime. ki ie bilo poznano menda vsem
nasim. ki so bhivali tam. pa tudi dale¢ po
deZeli. in sicer s tistim vztrainim drobnim
delom, ki ni pretreslo sveta, ampak kljub
temu pomagalo vztraiati naSemu ljudstvu
v tako teZki borbi, kot jo doZivlia malo-
katero liudstvo na svetu. v &asu. ko so
hila odprta vrata je€ na Siroko vsem fti-
stim. ki so tako delali kot on., Reziral ie
nekaj ¢asa na tolikokrat preganianem i
KonCno poZganem Skedenskem odru. nasto-
pal ie kot igralec pod SkrbinSkom v Na-
rodnem domu. ki se je pozneje spremenil
v kup poZganih razvalin, sodeloval je kot
wodbenik (violina, Celo) v godbeni skupini
»Trste in pri orkestru »QGlasbene matices
v Trstu ter pri svetoivanski muziki. ure-
ieval nekaj Casa trzaSke sNovice«. napisal
zbirko pesmi »Jutro«, prvo leposlovno knii-
wo. ki ie izSla v Zasedenom ozemliu po
podiarmlienju. lzdala io ie »Edinost«. Po-
tem mu je KatoliZka tiskarna v Gorici iz-
dala zbirko proze »Slepe slav&kes, v Liju-
bliani ie izSla zbirka pesmic »PolZja hiSi-
ca«. Sodeloval ie s pesmijo in prozo pri
sNiivie, pri »Zvon&ku«. pri :NaSem rodus
in sNovem rodue«, pri :NaSem glasuz v
Trstu in v slstrie. Stopil ie v konzularno
sluzbo v Trstu in sluZi zdai pri naSem
konzulaty v Celovcu. Poroéil se ie s Kra-
marjevo Slavo. ki mu ie umrla po dveh
letih potem. ko mu ie rodila sina Bogdan-
Ska. Zeno ie pokopal v Liubliani in to mesto
mu je radi tihe grede smrti postalo drugi
dom, v katerega se pripelie, kadarkoli mu
dopusti ¢as, Kadarkoli pride, zve naenkrat
cela skupina ljudi: »Sirok ie priSel v Liu-
bljanos, in vse hiti v Union, kier se bo on
kljun melanholi®nim ofem tako prisréno in
Siroko smejal. da se bodo morali smejati
vsi krog njega — nekak Knut Hamsunski
“lovek. ki se povrafa od Casa do Casa.

Sedai mu je Silvester Skerl v »Aka-
demski zaloZbi« izdal novo zbirko pesmi.
ki nam bodo drage po svoii preprosti na-
rodni besedi, zopet same drobne stvari, a
vseeno polne tihe Zivlieniske tragediie
polne intimnega prisrénega doZivetia: v€a-
sih morda skorai preve& priproste. da bo-
do zvabile Tomca in druge muzikante, naij
pripiSeio godbo k niim. Nam bodo drage
tudi radi tega. ker bo toliko pregnancev
v svoii socialni bedi in v domotoZiu za-
cledalo v njih twintam tudi svoi obraz. Pa
marsikdo. ki ie izgubil liublieno Zeno in
mu ie po niej ostal v tujini majhen otrok.
ho zaslutil v teh pesmih iz podzavesti na-
vzven izkristalizirano bol in resignirano
tolazbo. Ali so te pesmi poboZne? To ie
veliko vpra%anie — morda poboZne v to-
fiko. kolikor odseva tragika Kristusa in
njegove matere v tragiko liudi nasploSno
m posebei v naSo Zaloigro. Tu in tam
zasiie iz pesmi tudi grenak in uporen oli-
tek Bogu, ¢emu ije zaznamoval ravno nas,
podobno kot ga naidemo pri hrvaskih mla-
dih istrskih pesnikih, n. pr.:

— — = ko zna ko bi je Cuja

i kad bi se Bogu molila.
Bog bi drugin pomoga. — —
i Siroku:

— Koliko goria
na tale revni kos sveta
/ izlil ie na$ preliubi Bog., —
ali
- Ne Stei nam v zlo, da se po-
toZimo gospod... —

Tozi. da ie Mariia imela vsai grob, na
katerega ie lahko %la in da je njen sin
lahko wvstal po treh dneh, a mi niti na
grobove naSih ubitih, ki so iih skrili, ne
moremo., pa se zopet zave ob veliCastni
%rtvi Kristusa in govori:

# — 8e enkrat bi stopil rad. bratie. med
vas.
Z vami hodil ez polja, dobrave.
rad bi posluSal e enkrat va$§ glas
v senci cipres in cvetofe trave.

Toda zapisane so nam postave:

vse moje poti so koncane,

eno edino mi Se ostane:

“izrob_in mrtvaske poniave. —

— Postoj! Ta kmetiska Zenica

Cortanova je mati, se mi zdi.
nai vernice nihe ne moti,
ostaviva io v mratnem Kkoti
zdai ona s Kristom govori. —
. Ponekod diha kot pri Blocku iz pesmi
*tha. mrtva groza, n. pr.:

— Zdai je 3e Ziv tvoj sin,

Se ziv in Se mlad — — —
A kinu... &ez uro... ta hip
Y0 s svinfenko prebit

in mntevy bo lezal ob tleh.

Na mmogih krajih vidimo podobe enake
onim naSim bednim podobam onkraj in to-
stran meje. n, pr.:

— In kmalu s cekarjem oba

po beli cesti romata.
Marija se na jok drZi.
rovoicev v skrinii na%la ni. —

—
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Ali:
—Se vode ni, da dete bi umila.
povoicev ni, da bi ga v nje povila.
Ponekod je niegova pesem skorai iz

narodne vzeta: »Mariia ziblie Jezusa« ie
deloma po belokraniski »Jelena ziblie Je-
zusae in ii ie motivno in stilno moéno no-
dobna. Pred zelo teZak nacin ustvariania
se ie Sirok postavil, ko ie druZil usodo
naSih ubitih in pregnanih z usodo svete
druZine, posebei s Kristusom in materio
boZjo.

NajboliSe se mu ie posrecilo doseéi har-
monijo v »Pesmi begunceve, — Vseh pesmi
j¢ ena in Stirideset. Nekatere so pravi bi-
seri. bruSeni preprosto in iskreno. Intim-
nost materinske ljubezni in ljubezni otro-
ka je podana izredno dobro in se mi zdi.
da izvira pri Siroku to iz podzvesti v ka-
tero je legla podoba niegove umrle Zens
in katere se je udil tudi pri svojem malem
sinCku, n. pr. v pesmi »RoZe za Mariiox
ali v eni izmed najlepdih slovenskih: »Ma-

OVA KAPELICA

rija Caka JezuiCka«.

V naSem zmateriializiranem ¢asu vza-
me cClovek ta nezni Sopek niegovih pesmi
z nekakim za&udenjem, a ko ga pribliZza
svojemu obrazu, zadehti iz niega kakor iz
cvetia trat po katerih smo hodili nekog,
kdovekdai, morda takrat. ko ni bilo no-
benega zla v nasih srcih. ko smo se z le-
poto in z liubeznijo do solloveka pogo-
variali tako kot se pogovaria otrok z ma-
terio. V svoiih »Spominihe na ruske pisa-
telie povdaria Maksim Gorki predvsem nii-
hovo ¢lovecnost. ki mu ie med glavnimi
merili za upravicenost njihovega ustvaria-
nja. Zato naj vzame te pesmi v roko tudi
tisti, ki je Ze zdavnai zbrisal iz sebe pojm
Mariiine druzine.

»

Kniiga je izredno lepo izdana, vezana
v polplatnene platnice. Vsaka naslovna
stran ie posebej z roko obarvana. Stane
30 Din. Naroca se pa pri Akademski za-
lozbi. Liubliana. Selenburgova 6/1.

FRANCE GRAFENAUER

Iz Brda pri Smohorju s Korofkega
je prispela 12 t. m. vest, da je po kratki
muéni bolezni umrl vodja koroSkih Slo-
vencev France Grafenauer. S T75. letom
svoje starosti je tako zakljuéil moz tudi
del zgodovine KoroSke. Bil je eden
onih, ki se je povzpel iz vrst naroda
brez posebnih kvalifikacij do najbolj
odgovornih mest in postal narodni po-
slanee, a v prvi vrsti vodnik in vodi-
telj tega najbolj izpostavljenega dela
slovenske zemlje. »Slovenece od sobote
14. t. m. piSe za to: S teZavo bomo mo-
glli naSteti njegove zasluge na isti na-
¢in kot jih naStevamo pri drugih od-
liénikih. Napisal ni nobene knjige, no-
benih razprav po revijah, 'p.obenth
élankov po éasopisih. Nobeno® pisano
delo ne bo ostalo za tem mozem, ki je
s cetrto ljudsko Solo konéal uradno
Solanje. Drzava ga ni obsipavala z
nobenimi éastmi, ne z redi, ne s éastni-
mi nazivi, ne z denarnimi nagradami.

France Grafenauer je bil sin slo-
vitega izdelovatelja orgel. Rodil 2. de-
cembra 1860 godine. Njegove Zivljenje
je povezano z zgodovino naSega roda
pod tujo oblastjo na Koroskem in Je
epopeja Zilavosti in poZrtvovanja. Nje-
gov rojstni kraj so Moste pri Brdu v
Smohorskem okraju. Vrline znacaja, ki
jih je prevzel od svojega oéeta so ga
vodile vse Zivljenje. Njegov ofe se je s
samoizobrazbo povspel od pastirja do
slovitega izdelovatelja orgel in do zelo
uplivnega moza. Ko je poslal svojega
sina v Solo, je prosil uéitelja naj ga
nauéi temeljito slovenskega jezika. Po
dovrSenih &tirih razredih ljudske Sole,
je stopil v uk v océetovi obrti in na
njegovo majhno posestvo, ki ga je
prevzel po ocetovi smrti 1889. Zgradil
je veliko Stevilo orgel in je slovel da-
le¢ naokoli kot velik ves¢ak. France
Grafenauer je torej doma iz Ziljske do-
line, ki je darovala slovenski kulturi
mnogo tvorcev, slovenski narodni pesmi
sréno milino in slovenski narodni nosi
bujno narodno fantazijo. Slovensko na-
recéje tega kraja je najbolj zvonko, Se
danes je Zilja, ko je lofena od sloven-
ske zemlje, ostala kot simbol vse na-
rodne lepote. .

Razdobje od 1. 1883, pa do prevrata
1919. nosi pefat Grafenauerjeve osebno-
sti. V tem ¢asu je stal kot simbol slo-
venske skupnosti in slovenske odporno-
sti na najnevarnejsi
¢udno,

lovi germanstva. Ni ¢e je zZe

nostjo zrtvoval mnogo za nabavo slo-

! venskih knjig. Ni ¢udno, ée je zadelo

:to njegovo udejstvovanje narodne od-
padnike, zlasti potujcevalne ucitelje. S
tem se zaéne tudi Kalvarija njegove-
ga Zivljenja, preganjanja in zapori, ki
jih je moral prenasati skoro do zadnjih
let svojega Zivljenja. Ze 1888. so obdol-
#ili njega in njegovega ofeta sodiscu,
¢eS, da sta Zalila cesarsko velicanstvo.
Oce je bil obsojen na 6 mesecev zapo-
ra doéim je bil France radi veleizdaje
tri mesece v preiskovalnem zaporu.
Takrat je bil star 28 let in od tedaj je
priéel igrati najvidnejso vlogo med
svojim ljudstvom. S temellitim delom
od ¢éloveka do éloveka je pric¢el odloéno
borbo z vzbujanjem slovenske 2zavestl
proti onim, ki so hotell uniéiti ljudstvo
z veleizdajniSkimi procesi. Preprost in
skromen kot kmecki fant, gorjanec po
postavi, je stopil med ljudi in jih s
svojo preprostio drzal okoli sebe.
Prezet ljubezni do slovenske pesmi,
poln Segavega optimizma in nedolzne-
ga veselja je zadel vzgajati rod, ki se
zbira pod slovensko lipo v slovenskem
raju in petju. Nadaljeval je z delom
in po tridesetih letih je postalo njego-
vo ime simbol in izraz cele dobe In
program 2a svoj narodnli obstoj bore-
¢éega se ljudstva.

Ko je priSel iz zapora so cbéani, da
vsaj na en naéin odgovore na prega-
njanje, izvolili Se isto leto Franceta
Grafenauerja v obéinski odbor. Bil je
najmlajsi élan tega odbora. Toda nje-
gova pot je 8la dalje in njegovo delo je
zaslovelo po vsej deZeli in kmalu je
priSel iz obéinskega odbora 1. 1897. v
deZelni zbor, izvoljen v okraju Smohor—
Kote—PodkloSter—Trbiz. V njem je
ostal do vojne in je bil precej ¢asa edl-
ni zastopnik in slovenski deZelni posla-
nec. Ze 1. 1907. pa je bil izvoljen v dr-
zavni zbor, kjer je zastopal Korodke
Slovence. Bil je vedno odloéen in vztra-
jen zagovornik narodnih praviec svojih
rojakov. Velik ugled si je pridobil s
svojimi govori in uéinkovitimi pripom-
hami.

Na vsej poti je =zadeval ob. stalne
ovire, ki so mu jih nastavljali odpadni-
ki in voditelji raznarodovalne akeije,
zlasti, da bi ga odvrnili od njegove poti
in udejstvovanja. SkuSali so ga celo "z
obljubami zvabiti v svoj tabor. Toda vse
nakane so bile zaman. Ostal je éist in
neutrudljiv na svojem mestu. Dosegel
je celo to, da so se ga prideli Nemei
bati. Bale so se ga celo oblasti, ki so
se ga izogibale. Nikoli ni dal s svojim
neoporeénim Zivljenjem prilike, da bl
lahko zrusili njegov ugled. Njegovo ime
je dvignulo ponos koroskih Slovencev
visoko kot Se nikoli in zadusilo éut
manjvrednosti, ki ga imajo testo tlage-
ni. Ni éudno, saj nemska vzgoja o pri-
vilegiranosti njih rase in manjvrednost:
naSega naroda dela na tem polju ze
stoletja.

Kot drZavni poslanec je ostal do
svetovne vojne. Krepko in odloéno se
je tudi tu boril za pravice koroskih
Slovencey. Prirejal je shode in sestanke
in tudi s Elanki v »Mirue budil In
vzbujal narodno zavest in bodril k

totki slovenske ' vztrajnosti.
zemlje, ob katero se najbolj butali va-|

Nastopila je svetovna vojna, ki je
prekinila vse delo in prinesla s svojim

zgodaj éutil svoje poslanstvo in se zaéel koncem temu moZu najvetje razodara-
udejstvovati kot narodni buditelj in po- nje in najvecjo Zalost. DrZavni zbor Je
litik. Ni se zakoreninil le v svojo obrt, bil zaprt. Vanj se Grafenauer ni vrnil

ki jo je izvrSeval kot strokavnjak, am-
pak Studiral je tudi in érpal zZnanje iz
vseh slovenskih in drugih Enjig. Izpo-
polnjeval si je svojo izobrazbo, kolikor
ie v danih prilikah le mogel. Dopisoval
je v slovenski ¢asopis na Koroskem
»Mire, katerega naf'bollgii dopisnik in
propagator je tfidi bil. jige, ki si jih
je nabavljal je Siril po domacih in so-

veé. Kakor mnogo narodnih delavcey
je tudi on moral prenasati vse trplienje
med svetovno vojno in pretrpeti najves
radi svojega poStenega dela. Naznanjen
je bil zopet in kot veleizdajalec v fe-
bruarju 1916. odveden v vojasSke zapo-
re v Beljak. PriSel je pred naglo sodi-
Ste v Celoveu, kjer se je, ne ve se na
kakSen nacin, resil smrtne kazni in bn

sednjih obéinah in z veliko nesebié-

kaznovan samo s 5 letno tezko jeco. 8

sodbo je zgubil tudi poslanski mandat.
Iz jeée ga je resila 1. 1917. amnestija in
prisel je zopet iz Mollersdorfa med
svoje ljudstvo, da bi nadaljeval svole
bodrilno delo.

Najveéjo neumornost pa je pokazal
v prevratnih dneh, ko je organiziral
ljudstvo v konéni odpor oroti german-
stvu. Toda v tem éasu do plebiscita so
Se mu zgodile najveéje krivice, ko so ga
potisnili na stran drugi, ki so v svojem
castihlepju zagrebli tudi koroske Slo-
vence. To ga je bolj zlomilo kot vse
drugo.*L, 1919. je moral z mnogimi dru-
gimi bezati in je prisel v Ljubljano,
kjer je bil izbran kot zastopnik Koro-
Ske za poslanca v narodno predstavni-
5tvo. Nesreéni plebiseit 10, oktobra 1920,
je zapecatil usodo koroSkih Slovencev
in podrl mnogo truda njegovega tride-
setletnega dela. Ostal je v Ljubljani in
se ni mogel vrniti do 1. 1925. Zivel je
v Sloveniji in sicer kot oskrbnik na
Grimsicah ng Bledu, dalje kot organist
in kon¢éno si je kupil majhno posestve-
ce Vv brezniSki obéini na Goreniskem.
Ko se je 1925. vrnil nazaj, bolan in strt
Je moral doZivljati Se mnoge razo’a-
ranj, med katerimi je bilo najveédje to,
da je propadel ves trud njegovega
f::éjﬁnske%a dela kpod novim in huj$im

iljem in vse -
e oristi, ki jih je pri
. Pogreb, ki se je vriil preteklo nede-
ljo, je jasno dokazal, kaj je bil Gra-
fenauer koroskim Slovencem. Kljub
vsem oviram, saj nemsko éasopisje ni
niti z besedico érhnilo o smrti sloven-
skega prvoboritelja. a koroski Slovenct
tudi nimajo svojega dneynega glasila
In so zvedeli za smrt 3ele v nedeljo po
masi, se je zbrala ob njegovi krsti sko-
ro vsa Koroska. Pogreb se je vriil ob
ogromni udelezbi ljudstva in zastopni-
kov iz Slovenije po starih ziljskih obi-
éajih. S@arinska pogrebna pesem, ki so
je odpep domaéi koroski pevei, je dala
vsému se posebnega izraza.

Usoda tega koroskega prvoboritelja
Za narodne pravice, je sliéna usodi
mnogoterih nasih v Primorju. Kakor
smo Ze v uvodu povdarjali, ni' ostalo
za njim nobenega slavnega dela, ki b
nosilo ‘njegnvg ime, ostala pa je nijego-
va velika duSevna in telesna pojaw; v
ljudst}ru. ki je simboliziralo v njem ves
sV0j Zivljenski odpor. Koroskim Slo-
vencem, ki so danes gotovo najbolj iz-
postavljeni del slovenskega naroda v
tujini, saj jim Se nikoli ni bilo dano,
da bi se v miru po svoje razvijali, bo
ostal Grafenauer gotovo “e vedno Kot
podpora in vzgled za nadaljni odpor.
g:tlaz;;rost kmeéti narod, ki zivi Se po-

oma nepokvarjeno Zivljenje, go
Vo najbolj dvigne’s moije, iunjqn sf,ptg:
vzpell do vellkih in odgovornih poloza-
Jev v drzavi naravnost od pluga. Tak je
bil tudi Grafenauer. & sh —

Karel Sirol:

PESEM BEGUNCEY

Pred HerodeZem » egiplovsko d-Z
sta beZala Jozef in Marija,
da bi sina svojega resila.
malo dete Jezusa. :
Ko Herodeza ni bilo vec,
vsae drufina se je povrnila:
Jezus, JoZef in Mariin
in oslidel tudi. g
Vsem bequncem law od Soée histre
Krasa beiega in borne Isire.
ki so se raztepli po vsem svetu.
v srcu ena sama Zeig fli:
da unese se Herode: hudi,
da v svobodno domoving
mogli bi se povrniti,
kot ste se vrnili vi-
Jezus, JoZef in Mariin
in oslicele tudi.
(Iz zbirke: Kapelira’
———

Karel Sirol: .
TRIJE ANGELI

Od sonine morske so stram

lrije mladeniéi prisli,

trije nebedlci angeli.

In romali ées beli Kras,

fez _gmajne, grusé in brinje

so beli angeli irije.

In lrudni, z Zulji na nogah,

na grobljo, v senco radelike,

so sedli angeli trije.

In proi angel je zadel:

*Koliko brinja tod okrog

ie posadil na¥ ljubi Bogl«<

In drugi angel je dejal,

sKoliko grudéa iod okrog

nasul je nas preljubi Bogle

In ftretji: sKoliko gorja *

na tale revm los sveta

izlil je nai preljubi Bogle
(Iz zbirke: Kapelica).

Karel Sirok:

V KAPELI HLADNI

V kapeli hladni mrak lezi,

v lapeli veéna lué brh,

Nekdo ob stebru tam Icleci

in na Razpelega sirmi...

Postoj! Ta kmetidica enica

Gortanova je mati, se mi zdi.

Naj vernice nihée ne mot,

ostaviva jo v mraénem kot

zdaj ona s Kristom govori. -

€Iz zbirke: Kapelica).
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STIPE VRDOLJAK :

BORBA O HRVATSKE NATPISE
NA STANICI MATULIJE

Dok su Slovenci prije rata na_Zeliez-
nickim ‘stanicama imali dvojezi¢ne natpi-
se i tiskanice,ti. njema&ko-slovenske, naSi
zastupnici i javnost u Istri bez uspieha su
se trudili, da to isto postignu na onom ma-
lom dijelu pruge juZne Zelieznice na istar-
skom tlu, naime od Matulia do Sapiana.
Direkcija juZne Zelieznice u Betu bila je
i te kako pod uplivom protislavenskih or-
ganizacija Sidmarka i Sulveraina i u sve-
mu je i8la na ruku u njihovoj akciii na iz-
gradjivaniu niemackog mosta na Jadran, u
prvom redu preko ZeliezniCkih pruga sa
uporiStem u Trsty, Puli i Opatiji. Taj most
preko Sloveniie teko se gradio, ijer su
Slovenci energino znali da isposluju po-
Stivanje svom jeziku, i tako su na pruga-
ma po Sloveniji namjestenici u veéini bili
Slovenci. nacionalno opéenito vrlo sviesni.

Ali svaka veéa stanica imala ie barem ied-
nog jli vife d{inovnika Niiemaca, koii su
usput bili eksponenti Sidmarka, te budno
pazili §to rade i govore slovenski namie-
Stenici i pucanstvo. Sa ovim eksponentima
gledali su se slovenski namieStenici ne bas
prijateljski stupajuéi proti njima gdie su
samo mogli.

Tako je bilo i na Matuliima g. 1908 kada
sam tamo dc3ao. NamjeStenici bili su ve-
¢inom Slovenzi -Jedan ljuti Nijemae, &i-
novnik, bio e sidmarski povierenik _ili
sKontrolgeist«, kako smo ga nazivali. Sef
stanice neprijazan napram svemu 5to je
bilo naSe, trSéanin, bio neka bezbojna ta-
lilansko- njemacka njeSavina, a najveéi
jdeal bila mu ie kariiera. Napokon treba
spomenuti jednog grlatog i vrlo plitkog &i-
novnika Taliiana iz Trsta, velikog iriden-
tistu i brbliavca koii se na dan kada je
Italija stupila u rat, iavno izrazio, da ¢e
velika zgrada uZiteliske Skole u Kastvy,
koja se sa stanice tako lijepo vidi, u naj-
Krace . vrijeme postati kasarna bersaljera.
Kad je sutradan Zandarmerija povela iz-
vide, spasili smo ga od zatvora mi Slave-
ni, ier smo izjavili da se tako nije izra-
zio. Za zahvalu, kada su Taliiani onako
junacki, u ime Antante, zaposjeli Istru, on

-ie nas denuncirao niihovim voinim wvlasti-

ma, tako da sam i ja morao odsjediti tri
mieseca u zatvorima, punim udiju, u Via
Tigor, u Trstu.

A sada da se opet vratim na predmet.

Direkcija juznih Zeljeznica nije htiela 'da
dozvoli na ovom dijelu pruge, a_nar‘oél_to
na stanici Matulie, hryatske natpise 1 tis-
kanice s dvoiakih razloga: icer ie Opatiju
smatrala njemadkim uporistem, a drugo,
internacionalni gosti, koii su dolazili u
Opatiju 1 Lovian, nijesu smieli biti upo-
zoreni, da dolaze u &isto hrvatske odnosno

slovenske krajeve. : t. hgiia ot
¥ zastupnici i iavpos rsil]
se [:i: ]toj, vaznoi ta\‘S_cl,'Malul_uma, dadle
doli¢no mijesto naSem jeziku, ali ovom pr“-
likom m malo ne pretieravam, katemSl K
da smo mi Cinovnici na tol stanici, o:
venci * fa biiela vrana hrvatska, budno pa
zili, da to pitanie ni za Eqsak ne zaspe.
Neprestano smo potpirivali ‘naﬁe_ pudan-
stvo, u rijecki sNovi list« slali dopise, i na-
padali Niiemce i Talijane, Cinovnike ¢im :)i
zapazili kakav grublii akt, uperen pr;)td\:
naseg jezika ili puCanstva. Pngodo{n eﬁel
nog takvog napadaja u »Novom lis u?iéno
stanice, pomenuti tri¢anin, u;alud ie
intervenirao kod redakciie lista da dozna
za imena pisaca tih napadaja, — 2 Sl";;
njao ie otito na nas — da na nas glr(l
svali sve paragrafe kaznenog tinovnickog
ostupnika.
; Sva nastojania da se prokr&i put nasem
jeziku na ovoj stanici ostala su bezuspjes-
na. Tvrdoglavost becke direkcije ispu-
niala je putanstvo sve jatim bojovnim

raspolozenjem. 0 e

I onda se iedne <E001 demlo,l‘_stg gel uo-

il iholoski i razumljivo. lzvr-
stalom bilo psmbriino ipicdas ptrilpraivlllset:i
oii_ie korictio vise nego sve ostalo, 0
1i(va JrJanviﬁe doprinio, da su kroz kratko wri-
jeme dielomiéno prodrli na%i natpisi na tu
stanicu. ,

Syake noéi bila je obitno iedna pauza
od 1% do 6 sati ujutro, u kojoj nije sao-
bra¢ao nikakav vlak. Kroz to vriieme de-
7urni Ginovnik spavao bi u Kancelariii na
a skretniar negdie vani u svmip}
prostoriiama. Jedino njih dvoiica nalazili
bi se u sluzbi. .

jedne lietne noéi, za vrijeme te pau-
ldék je prometnik Janez nglu‘i. Zestok
nacionalista, »&vrsto spavaos i nista nije
»éupe Sto se oko njega dogadja, neSto se
na stanici u potaii radilo, a kada je jutro
osvanulo, nije bilo vise n:ema§k1h_ natpisa,
nego samo hrvatski, ispisani lilepim Stam-
panim slovima razne velicine na biielom
papiry, koje su onda nalijepili preko nie-
madkih natpisa Jedino veliki masivni nat-
pis na - proeliu zgrade: Abbazzia Matu-
glie bio ie izmréen crnom boiom, a ispod
niega na hrzu ruku ispisano: Opatija
Matulje. &

»Internacionalnic gosti, koii su tog ju-
tra dodli na stanicu udom se Cudili toj,
najedanput, Sisto hrvatskoj stanici, jer fe
bila praksa u monarhiji, da se uz njemac-
ke natpise, n najboliem slufaju, postavi
koja od s»Landessprachas. Dok su se oni
tomn cudili Sef Tr¥¢anin je dotle pabjes-
nio - i izgubio glavu. (Njegov nasliednik,
diénl France Cvek. vrlo obljublien od pu-
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Canstva, bio je &vrsta nacionalna sloven-
ska koremka. a znao je &esto poSteno pod-
biti rogove namie3tenicima Nijemcima i
Talijanima). Njemacki Kontrollgeist i opa-
tiiski Nijemci, — ier se o dogadijaju od-
mah naokolo protulo, — ostali su utuceni
i zabezeknuti siiber diese freche Unver-
schimtheite.

I onda na brzu ruku skidanie tih =pro-
vokatornih« narpisa. A slijedeéi dan veé
su iz Trsta i B2& doletjeli razni inspek-
tori da provedu strogu istragu. I sve nas
motali, a naivide Janeza prometnika, koii
im uvijek jednako odgovarao:

A — Spavao sam i nisam nidta éuo ni vi-
io,

Konadni rezultat debelih zapisnika i
inSpektorskih dijeta bio je jedino tai, da
su Janezu pismeno izrazili »negodovanies,
Sto je tako tvrdo spavao i ni$ta nije Zuo,
ier propisi togno i izridito pisu, da se pro-
metnik za vrijeme pauze moZe odmarati,
ali ne smiie spavati. A kako &oviek nece
zaspati kad je u svakoj kancelariii bio
udoban i mekin koZnati divan.

Mi smo to"salamunsko rijeSenje prosla-
vili u jednoi od domacih gostionica, na-
zdravliajuéi  detektivskim sposobnostima
beckih inSpektora.

pelacijama i dopisima po novinama kasno
ili nikako neée riiesiti.

Mate Sepié¢, suvlasnik tiskare u Lovra-
nu, otStampao je natpise. Kada ie sve bilo
gatovo, on, braéa Sindi¢, pok. Nino Sepié,
Nino Strk i Daniel Selak, dodli su Janezu
prometniku i kazali mu:

— Cuie¥ Janez! Noéas ima$ ti sluzbu.
Za vrijeme pauze napravit ¢emo malo re-
da u natpisima na stanici. Ti lepo trdo
spi§ i ne Cujes &a se oko tebe dela.

A Janez je odgovorio:

— Dobro, vi samo delajte, a iaz bom
trdo spal i ni¢ ne bom sli%al ne videl.

I Janez je tako »trdo spale da su oni
komotno na stanici sve ispremijesali i pre-
farbali. Sve strijele boZje ne bi Janeza te
no¢i bile probudile.

Posliedica ovog pothvata je bila, da su
kroz kratko vriieme na stanici postavlieni
uz njemaclke natpise i hrvatski. Glavni
natpis na proceliu zgrade ostao je i na-
dalje samo: Abbazia-Matuglie!

A kada je svrdio rat i nastao preokret
i kada je narod u wvelikom oduSevlieniu
slavio kroz osam dana slobodu Istre, Slav-
ko ASenbrener, sada Sef stanice u Vrboven,
pazliivo je ispisao i iskitio na dugatkom
kartonu natpis Opatiia-Matulie i
njiime prekrio stari i griieSni Abbazia-Ma-
tuglie.

I taj na¥ natpis, pod okriliem velike hr-
vatske troboinice, ponosno se ko&io kroz
osam dana slobodne Istre i i08 nekoliko
dana nakon dolaska Taliiana, koii su ka-
zali da dolaze u ime Antante. A kad ih ie
dosle viSe nego mravi i osjetili se sigurni-
ma i kada je general Petiti di Roreto iz-
day prvi bando, iz koieza smo razabrali

Dandanas moZemo otvoreno govoriti
kako se odigrao ovaj dogadjaj. Nekoliko
naih mladih liudi iz Matulia i Rukavea '

odlutilo je da ovo pitanie rijefe na kratak, !
brz i neobiZan nacin. jer su uvidjeli, da se !
na dosadanji nadin, pretstavkama, inter-'

da viSe nema ni govora o kakovoj antanti.
onda su skinuli tai na& natpis, kao £to su
poceli da briSu ! skidaju sve %to je bilo
nase.

JEDNA SENZACIJA!

ITALIE 1 J

Izdanje La Prora.

Pisac kniige pod tim naslovom. koii
se krije pod X. mora da ie neki vigi
talijanski oficir. On strate$ki, nauéno i
dokumentirano, ali popularnim stilom,
tretira moguénost rata izmediu Male
antante s jedne strane, te MadZarske.
i faSistiCke Italije s druge strane. U
toj knjizi, koja ima i izviesnih politi&-
kih aluziia, Italija fungira kao napadad
protiv Jugoslaviie.

Knjiga ima u prilogu Sest geograf-
skih karata. Sa tim kartama desila se
jedna pikanterija. Sve karte imaiu ta-
lilansku legendu i natpise, ali na jed-
noj ostao je nekim slufajem madZar-
ski natpis, i to ba% na karti koia pri-
kazuje raspored &ehoslovacke voiske.
o &emu su prema sadrZini kniige na
jednom imaginarnom sastanku referi-
sali madZarski general§tabni oficiri. Iz
ove greSke sa madZarskim natpisom
vidi se, da je pisac dobio te podatke
iz madZarskih izvora, kao Sto su iz
madZarskog izvora vierojatno i druge
karte, koje se odnose na Cehoslovad-
ku i Rumuniju.

Anonimni pisac knjige iznosi razgo-
vor, koiji je toboZ u talijanskom ge-
neralStabu imao povodom studiia za
obrazovanie jedne nove armije, koja
bi imala nastupati u sluaju rata pro-
tiv Jugoslaviie.

Polititko obrazloZenje ove situacije iz~
loZeno je ovako:

»Bilo mi ie naredieno da sa oficirima
drugih vojski raspravim proiekt zajednid-
ke akciie za slual u kome bi naZa priia-
teliica MadZarska bila napadnuta od stra-
ne Male antante. Napadnuta ili ugroZena
skorim napadoms.

Pisac zatim iznosi polititke odnose po-
iedinih drZava prema , Jugoslaviji i Ma-
dzarskoi i onda dalje piSe: .
»To su politicke premije u &ijem okvi-
rn treba postaviti naSe studije. Da bismo
bili spremni za svaku slu€ajnost imat Ce-
mo izmjenu misli sa madZarskim i austrij-
skim wvoinim misijama. Za na%u ori-
jentaciju moramo racunati da protiv Jugo-
slavije treba da postavimo oko 28 divizija
prve i druge linile i nekoliko motoriziranih
iedinica. Velike snage treba da budu spre-
mljene na francuskoj gramici za negriia-
tan slu®aj da nas Francuska napadne s le-
dia, Austrija i MadZarska postavit ée sve
Zime raspolaZu. poveéavaiuéi niithove per-
manentne formaciie sa obilatim kontigenti-
ma dobrovoliaca. Ova nova hipoteza _bit
ée obiljeZena u nadim studijama o mobili-
zaciji i sabiranju sa slovom H. t. i. Hun-
garia. Krainji cilievi plana su defanzivni
$to ne Iskliu€uie niposto iedno izrazito
ofanzivno drZanie. Trebat ée da se spro-
vede opéa mobilizacija radi potrebe da
budemo pokriveni prema Francuskoi. S na-
%e strane, barem u prvo vrijeme, neée biti
nikakvih diversija ni sekundarnih operacl-
ja ni u Albaniji ni u Dalmaciji, ni u kolo-
nijama. (Kniiga ie pisana prije rata u Afri-
ci op. ur.). Sva sredstva ima da budu po-
sveéena borbi na evropskim ratiStima ier
se u svakom sluaiu, sudbina kolonija rie-
%ava uvijek u Evropi.

Apsolutno ie potrebno da se tijesno ko-
ordiniraju akcije raznih talijanskih, austrii-
skih 1 madZarskih armija. koie e se po-

TALIJANSKA KNJIGA O BUDUGEM RATU IZMEDJU

UGOSLAVIJE

HIPOTEZA »X«

Milano, 1935 godine.

zanimliiv sa glediSta strateSkog i sa gle-
difta organizovanija veza. jer doputa za-
madnu igru manevrirania i &tav niz naj-
razli¢itijih operativnih kombinacija. U za-
jednici sa drugim misijama analizirat éemo
sredstva protivnika i baze jedne eventual-
ne zajedniCke akcije, Izviesna obaveste-
nja tainog karaktera neée se smieti saop-
8titi, ali ¢e nam posluziti kao osnova za
orijentaciju. Pored dviin armiia koje se
u_slucaju konflikta sa Jugoslaviiom imaju
postaviti, prema naSem planu »J. F.«, na
Julskom frontu. mi éemo uvesti u akciju
jednu drugu armijn, a to ¢e biti V — u
tijesnoj saradnji sa snagama prijateliskih
drZavas,

Ovo je obja3njenje koije ie, prema knii-
zi, jedan vi%i oficir talijanskog General-
Staba dao piscn kniige.

Sve je zamiSljeno tako, da bi i Niemac-
ka branila MadZarsku, ali na kraju knjige
pisac sam dodaje, da se situacija pomalo
izmijenila otkako pitanje Anschlusa izaziva
razmimoilazenie izmedju Rima i Berlina.
Posljednie vrijeme unijelo je nove elemen-
te koji su izmienili situaciju izmedu Italiie
i Velike Britanije. Bez obzira na to knii-
ga je ipak zanimliiva iako je izgubila ve-
liki dio svoje politicke aktuelnosti.

Na strani 69 ima opet jedna politika
aluzija, prilikom pri¢anja o jednom rucku
sa viSim oficirom iz talijanskog general-
Staba i jednim viSim &inovnikom Ministaz-
stva inostranih poslova. -

»Moji sabesiednici vieZbaju se u geo-
grafskoj fantaziii o stvaranin nove karte Ev-
rope. Restauracija Habsburga i troina kra-
lievina Austro-MadZarsko-Hrvatska. Ceho-
slovatka. reducirapa na malu neduZnu re-
publi&icu plavih Ceha. Jugoslavija. lifena
Hrvatske, Dalmacije. Voivodine, Makedo-
nije i jo§ koje zemlie. Bugarska proSirena
sa izlascima na Egeisko More, itd.... Al-
banija...« (Tu anonimni pisac primeéuie
da ée tada Albanija platiti svoie dugove).

Dalje pisac knjige iznosi nadugalko for-
maciju jugoslovenske granice prema Italiii.
Podvla&i da granica Slovenatke prema Ita-
liji ima puno prirodnih smetnji ali zato
pretstavlja lak3e prilaze — Dravu i Muru
— na granici preEna Austriil, a jo¥ p1anie
zapreka ima prema madZarskoj z‘ramci.' —
Iznosi dalije i ra&un jugoslovenskih Vglnlh
snaga i talijanske voiske. koia bi operisa-
la protiv Jugoslavije. Isto tako iznosi i sa-
stav madZarske i austriiske voiske (str.
69 do 80).

Na stranama 82 do 88, pisac izlaZe ope-
rativne moguénosti talijanskih armija pro-
tiv Jugoslaviie. KaZe, da je glavna potre-
ba da se jedna talijanska masa prebaci
na lakSe strane slovenalke granice da bi
se Slovenatka 3to prije mogla oéistiti od
neprijateljskih sila, &ime bi se omelo skup-
lianje jugoslovenske voiske, a sve u ciliu
da se saveznitke armiie dovedu na liniju
Riieka—Zagreb—Blatno Jezero.

Na stranama 106 do 115 pisac govori o
Cehoslovatkoi voisci i o konfiguraciii Ce-
Skih granica.

U polititkom izlaganiima pisac kaZe da
ée jugoslovenski narod, uprkos syim unu-
tradnjim tefkofama, u sluaju pretnie spo-
lja, formirati jedan jedinstveni blok za od-
branu svoje egzistencije. Interesantno ie.
da pisac postavlia kao nacionalni ijugoslor

redati na raznim ratiStima istodnog fron-

ta. Problem je vrio komplikovan. ali vrlo

venski problem organizovanie jedne velike
Jugoslavije od Jadrana do Crnoz Mora. od

SVIRI SVIRALICA

Goli do pasa, samo u kratkim hlagica-
ma, dotrCali su k moru. Svi crni. ali ne
brongano crni kao ostali kupaéi koii poslije
kupanja odlaze pod tud i briSu se, veé
smedje crni sa naslagom soli po vratu i
ledjima. Cijelog ljeta idu tako ta dieca: u
more — na ruéak — i opet u more. Sa
vriskom i hihotom, kao Zdriiebad, bacain
se sa hridina i pra¢akaju, rone, Skrope se
i zaronjavain kao dupini. Noéu spavaiu
kao ratnici posliie juriSa, a sunce ih opet
diZze &ile i vedye, i mami ih u more kao
juCer kao prekijucer, i kao <ciiela ta tri,
Cetiri uZarens ljetna mjeseca.

l'akovo ie lieto diece u na%em selu ta-
mo na dogled Utke i na domak Kame-
njaka.

Bit ¢e da tako Zive i ostala dieca na
Svim morima 1 primorjima, bila ta mora i

primorja slobodna ili neslobodna, vedra ili
tmurna
Jer djeci ie sve nasmijano i vedro.
Eto —i tog dana su dotr&ali Pritajio

sam se na Zalu iza sike da ih gledam i
sluSam i da postanem i 1a vedriii od nii-
hove vedrine.

Poskakali su u more kao Zabe — sa
vriskom i smijehom. (ali svak ie prije to:
ga zamoCio ruku u more i prekrstio se).
Vodia je bio Blazi¢. najmanji, najcrnii i
najhrabriii. A i naisiromaZniji. Njegovi su
od starine — bit ¢e odonda jo%. kada su
se doselili tamo negdie iz Ravnih Kotara
— ribari. On skafe = najvie hridi. roni
najdublje i naidalje, hoda po dnu s kame-
nom u rukama i hvata zubima mahovinu i
donasa je na povrdinu. A bit e mu se-
dam. ili osam godina. A

Od njihove cike i vike probudili su se
negdje galeb. i poeli su da kruZe i da ai-
mecu kao mais razmaZena djeca. Cijela
se uvala orila od vriske diece i aimekanija
galebova.

A Blazié vice:
sAla, zapivaimo svi skupa. Ko ée bolje:
tiéi ali mie.

»Alo, koju éemo, javi se drugi.«

A Blazi¢ ve¢ pjeva — zapravo vide.
Dignuo je glavu prema galebima | iz sve
snage pieva piesmu kojn su ga naufili w
Skoli, :

»Din, don, tre Sorele 3ul balkon,

una ke fila, una ke taia.

una ke fa....« ,

a ostali iza njega i pred niim. svi sa po-
gledom gore i nategnuta vrata.

A galebi.,'kan da su razumjeli izazov.
zaajmekali su jade i zaokruZili mad niiho-
vim glavama.

»Ovu ne moZemo dobro vikat. ajmo
drugus, vi¢e BlaZié. i poe drugu, ne sje-
¢am se vife koju, ali isto neSto iz Skole.

Galebi su i sad bili jadi, -

Blazi¢ neée dalje. I ostali su umukli i
gledaju galebove. :

»KuSajmo ovu, znate. aP«
Zi¢ i gleda drugove.

»Ca onu — noi siamo soldati?« — pita
neko.

»Ne, ne, ni tu se ne moZe lipo vikat.
nego onu o sviralici.«

»A ako nas Cuie Siniorina kad se dodie
simo kupats. boiaZliivo wupita jedan mali.
malo manie crn od ostalih. 1

»Ona je iSla spat. A i ko nas Cuie ne
vidi dobro, pa neée znat da smo mie.

»Benj, poémi ti.«

I svi dignuSe glave i poCeli su, kao 3
prile, da cijelom snagom viSu:

»Sviri sviralica,
na konju midaljica,
ako neéef svirit
€u ti glavu otpilits

Cini mi se da su i galebi pofeli aime-
kati ja%e nego prije. ali kada je tih dese-
tak mladih grla zakriCalo »éu ti glavu ot-
pilite, tako se taj krik razlegao po wuvali
kao da ie neko sasuo neka oZtra koplia u
more i u Zal. da su galebi poletjeli navife
i kao da su malo zamnkli. Yo e

A dieca vesela polela su da io% Zeiée
vicu jedno te isto (jer sigurno samo to i
znadu) i da bacaju kamenie prema gale-
bovima. T

Zatujem Zkripanje pijeska. Desetak ko-
raka iza mene stoji niihova »Siniorinas,
utiteljica, sa kupadim odijelom u ruci i
napreze se da bolie Cuje i vidi. Mene ne
vidi. Ni djeca ne vide niu — zaniiela
se. Stoji tako ona sa naofarima na nosu i
kostimom u ruci — a dieca vriSte, plie%éu
i nabacuju se kamenjem — te nviiek iz-
nova pocinju: »Sviri sviralica.. .«

Cekam — »Sinjorinas se okrene i svra-
ti n drugn wvalu.

Djeca jure po Zalu, a pred svima Bla-
Zié, i, valida ve¢ po stoti put polinju po-
novno: »Sviri sviralica...c

Tone Peru$ko (1930).
[ 25 4 s SARNA S S 5 L R S e gy e 2]

Alpi do Egejskog Mora. KaZe. da' Ce jed-
nog dana moZda Rumunija i Gr&ka morati
da se protive jugoslovenskoi ekspanziji i
supremaciii na Balkanu. Zakliufuje da je
fuzija JuZnih Slovena prirodna stvar | sa-
mo pitanie vremena. Referat e pun pohva-
la o kvalitetu iuzoslovenskog oficira i voi-
nika i o patriotizmu omladine. Cini izviesne
zamierke opremi voiske i njenoj spremi za
pozicioni rat. Inade, kaZe, smatra jusoslo--
vensku voisku odli®nom voiskom. Ostali
dio kniige posveéen ie analizi Eehu§!ova-
Eke i rumuniske voiske i predvidaniima o
razviianjn rata. U politickim posmatranji-
ma kniiga ima Cisto revizionisti€ki karak-

govori Bla_-_

ter.
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Ah, sine moj!

TuZna je maidica tvoia,
Lijubavi moia,

Sto svoju si iznio glavu
Za tudinsku slavm

U krvavi boi.

Ah, sine moi! :
Bijedna je majcica ftvoia,
Ranice moja, d
Sto srce si otrgd svoie

0d maijéice tvoije

U krvavi boi.

Ah, sine moj! ]

Nevolina i' maijfica tvoia,

RoZice moia,

Sto s praga si

OtiSo svoga

Za krvnika

Tvoga

U krvavi boi.

Ah sine moi!

Nevolina ie

Maj&ica tvoia,

Dusice moia,

Sto krvea ée polinut tvoia

Za tudinski soj:

Sto svetiSte ostate nase

Bez sebe i svoga,

Bez krsta i Boga, :

Bez sunca — &to joSte nam sjase...

Ah, sine moj!

Kruta sudbina tvoja,

Sva nado moija, e

Sto tvoje ée trunuti tijelo,

Za tudinsko dijelo,

Gdie zulum si leZaje stere, —
Dok zemlia ¢ée ostati tvoia,
Sirotice moia,

Bez nade i viere ; -
U gaieni izdanak svoj —

Ab, sine moil...
5 Jos. A. Kraliié,

JADRIN BOZIC

Tidina. Nebo se zavilo u neku Cudnu
bielinn. Prekrili ga oblaci pamu&ni, meki,
mlijeni. More se smirilo kao’ dijete u ko-
lijevei. Jedreniaci i brodice vezane uz kraj
i ne mi%u se. Na svakome brodu uz psa
Guvara jo¥ je i Cuvar mornar, vefinom
mali od broda. Ostali svi podjoSe kuéama|
. svojim u okolinu. BoZié je.

Na jednom jedrenjaku sjeo djeCarac na
pramcu, uz psa. Miluje ga, i u njegovim pa
metnim ofima kao da dita svoiu tuZnu
povijest. Da su na brodu stariii mormnari
ne bi on on ovako mirovao, Svaki bi ga &as
neko zvao: i

— Jadre, sko&i, napuni bujol vodom,
operi paluby, ili — Jadre, skoti na kraj.
A opet su dobri ljudi svi ti mornari. Pri-
morci su 8§ ove strane, a Jadre ie od ona-
mo preko. Da se samo popne na jarbol,
odmah bi vidio, gdie se ba% kraj samoga
mora bijeli njegovo selo, Jednom sretno i
veselo selo, ali otkad dodoZe oni neki ljudi
onkraj mora, ode radost i sreéa. Utihmu
piesma i tanac (kolo). I niegovog su oca,
mornara od oka, onl ljudi nekud odvukli,
jer ie mislio svojom glavom, i jer je ne-
kom prilikom pred crkvom rekao u skupu
seliana protuhi, koii ie mutio domaéi svi-
jet i crnio onu drugu zemlju preko:

— Tko neée brata za brata, hofe tu-
dina za gospodara. To ti porn&i onima,
koji ‘te ¥alju... i reci neka pogledaiu kako
se kod nas goni rije€ nada iz crkve i Skole
"1 — Dalje nije govorio, i to je bilo dosta.
Odvedose njegovog dobrog éaéu i viSe se
nije vratio kuéi :
. — Maiko — re¢e Jadre malo vremena
poslije ofeve pogibije svoioi miloj maijci
— majko ja idem preko, a ti ¢uvaj nadu
kuéicn — pa ako Bog da i ti ée3 k meni.

— NaZao je dobrog gospodara, nekog
" Kostrenjanina, koii ga uze na svoj jedre-
njak. Nije mogao kuéi na BoZi€, a neko
mora da pazi brod, pa se on sam ponudio
da ée ostati uz psa Plamika, da Euva brod.

Jutros ie kupio lovorovn granu i po-
stavio ie na krmi. Kad su bila bolia vre-
mena, on je imao kod svoje kuCe i borovu
granu o BoZiéu, i to osvijetljenn.

'— Plami%e — pozove Jadre psa. Pas
sko€i veselo 1 obojica se povukoSe na krmu
ba% uz lovorovu granu. Nema na njoj ni
svijeée, ni pozlafenog papira, ni jaslica —
ali sve to diZe ispred sebe Jadrina masta.
Gore svijefe, zlato se sija, eto i njegove
mamice, a kraj nje sjena oeva kao da mu
Sapée: — Jadre, doéi e i na3 BoZié u naSoj
dragoi zemlii. Radi ti samo marliivo tamo
preko, slufaj svojeg dobrog gospodara, bu-
di pametan i po3ten, skupi zdrave ruke!
Jadre, sinko moi, 8iri svuda i vazda oko
sebe ljubav za svoj kraj i liubav za dragu
zemlju, koia te primila kao maika .rodena.
~ Hoéu, ofe, — 3Zapée Jadre... O&i
mu se od suza krijese: — majko, slatka
majko — proSapta jo§ — spasiéu ja tebe..

Veselo igra Plamik oko Jadre, a Jadri
se Cini kao da se ona zimzelena grana
osvijetlila nekim svetim i jakim svijetlom.
U tom je svijetlu srefa, nada i vjera u
spas. 1 Jadre zapjeva zanesen, obodren i
oja¥an staru primorsku boZiénu piesmu:

k;Narodil nam se krali nebe-
s

— i — —

»ISTRA®

ERMANO ERMACORA

Sjedim u uredu nafe ustanove za Iz-
bjeglice iz krajeva koje je evropska di-
plomacija dosundila jednoj nasoj susjed-
noj kraljevini, The rest is silence,
Neko pokuca na vratima.

Napred — recem.

U sobu udje mlad éovjek, jak, sim-
patidan i lijepo pozdravi hrvatski:

— Dobar dan. I upita: — jeste I Vi

pretsjednik?
- Jesam. Sigurno ste izbjeglica?
— Da, gospodine, iz — — 1 rete mi

ime jednog sela onkraj granice i urudi
mi dokumenat.

Proéitam 1 vidim da zovu na vojnu
duZznost nasl usreéitelji onkraj
granice Ermacora Ermana, pa ka-
Zem mladiéu:

— Da, Vi ste Talijan...

— Nisam, pospodine, ja sam Istra-
nin i neéu da poginem u Afriei i zato
gm prebjego... Evo mojeg krsnog li-

a.
Pregledam kritenicu, 1 na njoj piSe
doduSe talijanskom grafijom, ali nale
ime Racovatz Ermano... I oni
od milenijske kulture skalupise
od tog nafeg prezimena nekakvog Er-
mano Ermacora, od barbarina stvo-
rife pripadnika della Stirpe illu-
stre da ne bi — kad bi sluéajno pao
— taj Schiavo u carstvu Negusa
— morall iznijeti da nije pao per la
patria neki Slavo allogeno Ra-~
kEovac (makar 1 Racovatz) ...

I tako sam zabiljeZio izmjene raznih
nasih porodiénih imena u prava preko-
morska porodina imena, 1 fa gospoda,
koja tako iskrivljuju stara nasa hrvat-
ska 1 slovenafka imena, 8to fh je la
gran madre della civilta uyr-
stila potezom pera u Askare, — hode
da nose kulturu u ecrnu zemlju. Ona
crna zemlja ne treba njihove kultu-
re, a njima ostaje crn obraz Sto ga ne
mogu pobijeliti sve kiSe HabeSa.

Split. .._..E' Eatalinié Jeretov
KADA CE POC €4 ONI. ..
1919

Prolazim cestom. Proljet. Kod svog stada
poduprt Stapom tuZan stargc stoji,

i zamiéljen preda se gleda,

kao da svoja ljetas brofi.

O istarska js proljet lijepa,

ali zabrinut siarac stoji — 3ufi.c
Za rodni dom svoj sirepi —

To proljeinu mu radost muii.

Tada .okrenuo k meni Hee
— oko mu tihe suze roni —
drhéuéim glasom me zapila:
sKada ée poé éa oni...Pc
VRLINOV

IZGUBLJENI GALEB

Ja sam danas ptica
Bez gnijezda i stana,
Izgubljeni galeb
Negdje sred orkana...
Na Zalo sam pao
Bez sunca i siaia,
Gdie se ori jauk
Izgublienog kraja — — = —
‘Tu sam skrio piesmm
U dubinu duZe,
Al se moji sanci
Nikako ne rude...
U mom srem svi sm,
Svi su joSte Zivi,
Pokrio ih samo
Teski pokrov sivi,
Pod pokrovom srce:
Zivo, iako, vruée
JoS se nada suncu
Ceka uskrsnuCe.
Rikard Katalinié Jeratov.

AVAJ GORO!

Zaplakalo naSe more
/Ispod gore,

Zaplakalo, zaridalo:

»Avaj meni, goro moia,
Sunce mi je uionulo
Usred vaja, usred tmuge,
Svijetlo i’ moje omrknulo
U nutrini moje duSe:
Gdie ti vihri cviieée kose,
Otrgnuto s tvoie grane,
Gdje smi vali lade nose
U daleke strane —

A na njima djeca tvoija,
Goro moja,

Sto ¢ée mrijeti n tudini

I bez majke i bez svoga,
Sto ée trunut u pustinii

I bez groba i bez svijeté —
I 5to nikad sunca tvoga
Ugledati neéel!...«

L]

Rikard Katalini¢-Jeretov

Jos. A. Krallit.
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SPALJENE KNJIGE

U na%oi knjiZnici bivalo ie nedieliom
vrlo Zivo. Poslije podne nagrouli bi svi, i
stariji 1 mladji, da im se izmijene kniige.
Prvi bi do3ao mali Stanko. Stisnuo bi se
do vrata i tu bi &ekao gospodiicu knjiZni-
tarku, da moZe odmah za niom unutra.

Mali je Stanko wvrlo slabaSan i bolez-
liiv, pa se riedje igra s ostalom diecom.
Dok mu drugovi uokolo skatu i vicu, on
siedi gdjegod sam, no ako ima u ruci ka-
Kvu lijepu knjigu, nije mu nimalo dosadno.
Naprotiv njemu je knjiga najveéa slast.
Zato se i onako Zuri nedieljom u knjizZ-
nicts. :

Tako je to i5lo se do one nemile subo-
te. Onoga se dana Stanko probudio s ne-
$to vrucice. Poslije podne bilo mu ie malo
lak3e, digao se s kreveta, ali nije smio
da izidje, Stanko se nije opirao; Zelio ie
da Sto prije ozdravi, da moZe sjutradan u
knjiznicu po novu knjigu. .

Negdie iza vefere dopre Stanku do
uSiju nekakva velika graja. Pogleda  kroz
prozor, a to na Cistini kraj mora planula
nekakva vaira i svojim Krvavim svijetlom
obasjala &itavu obalu. Stanko nije mogao
da odoli radoznalosti. Ne razmisljajuéi du-
go odmade se s prozora, otvori vrata i
izidie na dvor.

Ulicom prolazi diecak. Upravo da e

zakrenuti u susiednu kuéu, kad li ga
Stanko zovnu: .

— Dane, 3to ono gori dolie ukraj
mora?

DjeCak stane, onda mu se pribliZi i

p{oggovori sniZenim glasom, kao da se
plagiz
— Taliiani su provalili u KkniiZnicu —
— u vreée strpali sve knjige i — — sa-
Zgali... z
Stanko ofuti kao da mu se najednom
srce stislo: — bilo mu je kao da €e se

smuditi na zemlju. Tek 3to se Dane udalii,
on se mahom okrene i povue u kuéu, pa
u svoju sobu. I opet stane do prozora i
zagleda se n plamen, $to ga dolje na &i-
stini viie vjetar. I dok ovako gleda n pla-
men, pomiSlja na onu sobu, $to ie jo¥ Cas
prije bila puna knjiga, a sada ie pusta i
hladna. Cini mu se da one prazne police
nekako tuZno gledaju u njega i da mu go-
vore: ~ Nems vife Robinsona ni Aladina
ni-Gullvera ni Kraljevica Marka... Sve
ie oti8lo... Nestalo je vila, kraljevna, za-
¢aranih dvorova — sve je progutao pla-
men...

Stanko osjeta u sebi nekakvu velikn
muku; sav drhti i zubi mu cvokoéu. Onda
mu najednom navali u glavu nekakva vru-
¢ina, i njemu je, kao da je sasvim zabo-
ravio na knjige i na ono, 3to se dolie na
gistini dogadja... On mne vidi nego dim,
Sto se oZaren. mekim Kkrvavim sviietlom
vvis diZe i savijajuéi se na sve strane
stvara u vazduhu nekakve Cudne prikaze.
I 3to dalje, te prikaze bivaju sve jasniie.
Sve su to lica junaka, vitezova, divova...
Veé ih je nekoliko i raspoznao... . Eno
Don Kihota, kako jafe na svom kljusetu!
... Alaj je smijeSan! Kako se ono kopliem
grozi UCkoj na%oj. Ali gledi — wveé je sa
strane doleiio Kraljevié Marko, ma svon
Sarcu, pa topuzinom lupio Don Kihota po
glavi tako jako, da je ubogog viteza u ie-
dan mah nestalo. JoS se nije pravo ni iz-
gubio, a ve¢ se iz zemlie vude i u vazduh
saviia i previja nekakav strafan, ognje-
vit zmaj, i hofe da se obori na Marka.
Ali je Marko hitriji; on zamahne magem i
koliko bi okom trenuo. ode zmaijn glava...
. lza toga slika se je promiienila. Fno
kralievi€a, kako na gizdavan koniu nosi
oslobodjenu kraljevnu sa spuftenom zlat-
nom kosom.

Za njima slijede vile... Joi, koliko ih
ima! A sve su lijepe, s milim osmiiehom
na usnama, sa zlatnim iskricama na du-
gim, plavim kosama. I cijelo se to bijelo,
vilinsko jato vije k zvijezdama, kao da
hote da im neSto kaZe...

A mali Stanko sve to gleda i biva mu
lak3e, ugodnije. Nije Suo otvaranie vrata
niti je osietio kako su ga dviie njezne
ruke pridigle i poloZile u mekan krevet...

d se iza nekoliko vremena prenm,
prvo Sto ugleda bilo je zabrinuto lice do-
bre majke, Onda se sjeti, $to se ono sve
dogodilo. Pred ofima mu sinu plamen, pa
ona pusta soba, one prazne police, koije
kanda mu govore: — Nema viSe kniiga —
nema...

— Nema vi%e knjiga — — ote mu
iz grla jecaj, i Stanko zaplade gorko.

Mati je ve¢ pogodila i znala §to gza ti-
§ti. Milo ga poljubi i tepajuéi mu rede:
Bi¢e, drago moje, knjiga, hote...
— A dok ih dobijemo, majica ¢e tebi
pri¢ati lijepe pri¥e o vilama i junacima i
o dobrom kralin, koji je oslobodio mnoge
suznje i mnevolinike...

se

Dijete je Zelino pogleda, liubezno ioi
se osmijehne i zamoli:

— Mamice — prigaj... i

Majka sjedne na posteljicu, obujmi

maliSana rukom oko vrata i zapofe:
— Bio jednom kralj...
Davno je, $to je vani utrnula vatra i
stiSala se buka, a mati jo¥ prida...
Viktor Car-
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OPUSTJELO SELO

Na brezuliku maleno
Dizalo se selo

Kao sokd ponosno,
Kao labud bijelo.

Pred crkvicom u sel,
Na zboru il radu,
Sjedali bi star€iéi

U debelu hladu.

Pa pri€ajué djecici
JunaStva predaka

Iz knjiga bi pjevali
Od jutra do mraka.

I maj&ice zanosne
Do diece bi siele,
Krpile bi, Sivale
Il kudielin prele.

Dok nad njima pticice,
Skakutajué milo,
Kliun¢iéima sipale
Cviiete im u krilo.

A s prozora malenih,
Piesmom razdragane
Niihale se grancice
Drobne maZurane..,

Dizalo se seoce
Ponosno i bijelo,
Dok ie danas nevolino,
Tuzno, opustielo.

Zamukla je pjesmica
Na zboru i radu;

Nema viSe seljana

Pred crkvom u hladn., .

Samo jedno psetanc
Zaviia sve 1ale,

Samo jedna pticica
Na ladonii place,..

Jos. A. Kraljié.

ISTARSKI DOBROVOLJAC

f{aﬂjao ie tamo kraj Rase, Kwnarnera
rasnu sanju Zieh o slobodnoj zowi
0d Trsta do Rijeks do Cﬁnoi;(éj nmg'

Jedan narod sami bilz mu ie viera
I kad rusvaj planu ponijese i njega

Sa sunéane zemlic na lkrvara polja,

A on ponije grumen sa Udkina brijega
Da mu sudba bude i ljepsa i bolja.

Kad se zgoda javi on se muski maknu
I napusti crne, tudjinske barjaka,

Jugo‘_ue‘éa barjak mladom rulkom talknu
I pristupi spasen medi bradu junale.

Pao fe na Ceru il na Crooni Vrhu
Sa nadom u oleu polelnu 1 bisteu.
Sa vjerom u Vaslkrs, u posliedniem srhi
I daknuo braéi: spasite mi Istrul
Split
R. KATALINIZ JERETOV

—
2]
UCKl
Pjesnil: Utlco maja, kaZi ment,
Kako ti je, goro plava.

Dok 1voj mora Veli Joze
Po sili da spava?
Kad ée Ikrijes tvoj planut, Uéko,
Kad slobods svanut zora?
Kad ées opet biti nada
.. Do Soée i mara?

Uélca: Kako mi je, brate mili,
Cemu to ¢y tebi nijekat?
Tetko li je, tuzno Ui je
U zlu bolje tekat!

Bijah slavska... vada jesgm!
To moj znade Veli Joiﬁ:.?jﬂ
Al on plate dok se vada
Dijeca doma gloZe.

SloZite se, smirite se...

I planut ée lrijes mnogf — —
Slavskoj bradi ima spasa
Jedino u slozil

Tada Soéa veselo ée

Sa Jadranom zaromonit,

A moj JoZe vife nede
Ropske suze ronit. ..

Pjiesnik: Mudro zborid, Ucko plava,
Iz ropskijeh svojih negva! — —
Mislite na Velog Jodu,
Slavska braéa njeg vall

DESNIC MIHOVIL

NA POMOLU

Klici, klotvine, dvigal ropotanje,
Zvidganje vlaka, leZakov jedanije.

Pljuskanje vode, voz tezkih ropol.
laénih galebov odurnih Irohot.

Vse to se mefa in bije v ufesa,
v ritmu lem delajo krepka lelesa
érnih tefokov od sonca odganih.

GABERSEE MILAR
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SVATI

Cilo selo je znalo da je mala Luca
isprosena. Jos po liti je prid crikvom
hitija oko na nju jedan mladi¢ z dru-
gega Kkraja Prikodrage. S pocetka su
se samo pogledivali. On bi sta blizu
vrati ud crikve dokle bi ona pasala i
deka je li ée mu se nasmihnutii i lipo
ga pogledati. On ni moga u crikvi pojti
kadi je ona blizu, a8 tamo ni bilo mi-
sto unega sela. Njihovi pogledi su njin
sve gorili, Oni su se miZz sobom razu-
mili. I pokle par nedilj njemu je poslo
za rukon da § njon progovori i da za-
moli za rozice. Imala je svezanu z svi-
lenim koncem garofulu, maZurane u
cvitu, baselka 1 metice. Malo ki je mo-
ga vidit kad mu je je dala, ali on je je
valje za Siljar zatakauja. Po putu kuc_l
je mala Luca hodila doma ni moga poj,
a8 je ma strah ud drugih mladiéi Ma
pokle malo vrimena on je doSa u prosce
7 starijima. ; 1

Mala Luca je znala da 6ée doj. —
Zmali su da je dobar mladi¢ i da je
7 bolje hize. I tu su se veéer oni malo
vidili, Stariji su se lipo naéinili, ma kad
su zadli iz mladine hiZe, on je iz sta-
rinske piStole upalija 1 tako povida
svitu da je Lucu zprosija!

I ud tega dana u Lucinoj hizi bilo
je sve nikako Zivije. Paridivalo se je
sva ¢a je tribe za svate. Sile su se nove
modrne, naéinjale Skrinje i drugo! On
je moga saku nedilju jedanput doj. Ma
sam se ni ufa, a§ Luca je bila lipa ma-
la, crlena kakoj rozica! I lipe, lipe,
modre ofi kakoj nebo je imala!

I u njegovoj hiZl se sve paritivalo.
On je naSa cetirl pare rozenic i svi Pri-
kodrazani su o ten gorili, On je pozya
u svate svu soju rodbinu 1 ona soje.
Kad su se priblizivali Lucinoj hiZi svati
su hitali i kantali, a roZenice su svirile.
Luca je nestrpliivo nacinjala se i uko
nie su tri detiri Zene delale.

Najzad su njoj zataknuli na glavu
lipi bili vinac i sve su podele ud nike
dragosti plakati. Kad su njigovi svati
dosli blizu njoje hiZe, zaprli su sve br-
kune i sa vrata i njigovi svati su dosta
dugo morali prid hizZu éekati, a unutra
su Zrvni mlili. Priko brkuna su razgo-
varali stari svat i najstariji njoji, ma
u hizu ni nidan moga, poj. Stari svat
je gorija da su oni lovei 1 da se je tote
morala frmati jedna jerebica, neka njih
je pokaZu. Ubukli su njin metlu 1 po-
kazalli je na brknu! »Ni to nada jere-
bica — nasu jerebicu nan dajte! I
pokle dugoga razgovora polga.za.!l_ su
niin mladu, a oni su svi poceli vikatl
da je to prava jerebica i hitati Iz
pistol. RoZenice su_ svirile 1 pokle ni-
kega vrimena pustili su lo u hiZu i
mlada z diverl posla prva, a on z svat-
nicami za njima. Prid njima je bila
samo nasa zastava z jabukon na vrhu,
Za njima su hodili svi drugi svati kih
je bija lipi broj. Prid crikvom je ¢ekalo
éuda svita.

Stari Don Korenika he je zahonija
i postali su muZ i Zena! Pokle su se
tri dane veselili 1 lipo se svi svall
rastali. — Prikodrazan,

ob proslavi 1050 letnice smrti
slovanskega apostola sv. Me

Radi politickih in gospodarskih raz-

mer, ki so nastale po svetoynl vojni
na ozemlju, zasedenem od Italijanov,
smo bili primorani zapustiti svoja od
granat opustoSena posestva. Naselil
smo se v Bosni, v okolici Banja Luke,
v Blatini, kjer so slovede, Slovencem Se
malo znane, kopeli za reumatiéne in
Zivéne bolezni. Kupili smo zanemarjena
zemljista, jih delali, pozidali hife in si
vstvarili novo domovino. Zgradili smo
tudi cerkevy v éast sv. Cirilu in Metodu.

Ob 1050 letnici smrti sv. Metoda bi
radi dozidali $e svetiSée In 2zvonik in
privedili stanovanje 2za duhovnika in
uditelja, ki naj bi skrbela zlasti za nalo
mladino in jo vzgojila v duhu naSih
ocetov.

Sami ne zmoremo kriti vseh strod-
kov, zato prosimo, da nam pomagate
zvrsiti dela, ki bodo pridala 3e poznej-
§im rodovom, da so bili Slovenei prvi,
ki so v »Bosni ponosnie postavili vele-
¢asten spomenik slovanskima apostolo=-
ma, sv. Cirilu in Metodu. — Hvaleinl
Vam bomo za vsak 3e tako majhen dar,
ki ga poSljete na naslov:

sCerkvena obéina sv. Cirila in Me-
toda¢, p.: Banja Luka, Samostan »Ma-
rija Zvezdac.

Vv Slatini, dne 8. dec. 1935.

Anton Urdih L r.
predsednik cerkvene obcine.

Oficir: »Sta radi onih 20.000 zarob-

jenih Abesinaca?«
N Straza: »Cekaju cetvrioga za bri-
skulu.c ; .

i|sLani je bilo preZalostno.

BRATU V

Mati mi piSe: »Ljubi sin! Ze ved
kot leto dni ti nisem pisala. Stara sem
Ze, slabo vidim in tudi moja trda kmecé-
ka roka ne zna pisati. Polnoé ravno-
kar bije, ko ti piSem to pismo in wvsi
Ze spijo. Tako sem Zalostna, ko ti pi-
Sem in solze me gusijo. Lojze je dobil
poziv za Eritrejo. Petnajstega mora Ze
biti v Napoliju. Danes je nedelja, tri-
najsti, jutri bo Ze .odSel. Ti si tam gor
in te nisem videla Ze Sest let, sedaj pa
gre &e on in ga ne bo nikdar ved¢ nazaj.
Moj ljubi sin, prav gotovo mi ga bodo
ubili. Da je vsaj ofe Se Ziv...¢

Streslo me je. Nisem mogel preci-
tati do kraja. Nekaj me je v grlu stis-
nilo. Mogoce ga pa le ne bodo ubili...
ali ga pa bodo... Misli mi beZe: tja
na dom, k materi, ki od Zalosti in teZ-
kih skrbi ne more spati, k bratu, ki se
sedaj bogve kje nahaja, ¢e je Se Ziv.

Sirota mati! Ni¢ mu ni rekla, po-
mislim, pri slovesu, prav gotovo nié,
ker mu ni mogla. Samo jokala je in si
brisala solze ob rob predpasnika; toplo
in trepetajote ga je objela in na nje-
govo lice so se spustile debele in gorke
materine solze.

Potem pa je odSel in se pomeSal
med mnoZice drugih tisocev, ki se va-
ljo iz cele pokrajine proti Napoliju,
Messini, Genovi...

Abesinija, Duce, Adua, Vittoria, tisoc,
milijon uzklikov se cuje iz odhajajoce
mnozice, vmes igrajo muzike in spea-
ker javlja po radiu: Civilizacija, stoti-
so¢i jo oduSevljeno nosijo med barba-
re, osvetili bomo Aduo, nasa vzviSena
misija, naSa dvatisoéletna kultura, nas
imperij, naSa pravica, naS ponos! Vmes
muzika in venomer muzika.

Tudi ti, brat moj, si med njimi. Do-
bil si oroZje, ki ti ga je blagoslovd neki
ekscelenca ali pa eminenca, da z njim
odpref pot kulturi. Pred leti so te vrgli
iz sluZbe, zaprli, danes si postal konkvi-
stador; za uzviseno idejo si pripravlien
umreti, Tvoj zadnji vezdihljaj naj bo:
Duce!

V pokrajini Ogaden so nasli nafto,
pSenica trikrat letno zori, nasli so zlato,
bombaZ odlidno uspeva in bogve kaj &e
krije zemlja, ki take krivice zadaja
tebi. Vse to moras osvojiti v imenu kr-
S¢anstva, kulture, svobode in ponosa.

ABESINIJI?

Potem boS bogat in bos viival. Ne boj
se teh barbarov! Ima$ tanke, aeroplane
in ée je treba iperit, fosgen. Vse ti je
na raspolago, ker si postal velik, kon-
kvistador, blagoslovljen. Kaj ti mar,
¢e drugi govore, da to ni res. V njih go-
vori zavist, vse je to gola resnica. Na-
rofili so ti tudi, da resis suZnje iz po-
ganskih in zverskih krempljev in jih
privede5 v naroéje kri¢anske kulture in
svobode, ti, ki si sit kr3&anske svodo-
de. Ponos civilizacije to zahteva, ker
se v dvajsetem stoletju tako zverstvo ne
more vec¢ trpeti.

Tako, brat moj, so te spremili na
pot. Tvoja mati ti pa pri odhodu ni ni-
c¢esar dala, niéesar rekla, samo jokala,
je, ker je mislila, da si samo njen
Ona ne razume, da si postal velik, da
nisi samo njen, ampak da te nacija 3e
bolj potrebuje. Ena mati lahko gladuje,
nacija ne bo radi tega propadia. Ob
pozivu si rekel: »presente¢, kar pomeni,
da sl tu, pripravljen vsak trenutek bra-
niti nacijo, drZavo, Kker je ona iznad
vsega; braniti jo do zadnjega izdihljaja.

Nehote mi zbeZe misli drugam. Tam
v Nizzi sedi v vozitku za staréke mo-
golen in imeniten gospod. Hoditl veé
ne more. V rokah drZl notes; samo ra-
¢éuna in piSe velike $tevilke; od ¢asa do
¢asa privzdigne glavo in se zadovoljno
nasmehlja. Se ve¢ takih gospodov sedl
tam na Rivierl, v razliénih starostnih
dobah in vsi so zadovoljni.

Ti niti ne ve§, da si ti gospodje, de-
prav zadovoljni, glave razbijajo radi te-
be in tvojih tovariSev. Tam doli v &mi
Afriki vas je mnogo in vsem treba hra-
ne; orozja, predvsem oroZja. Vsako pa-
trono, ki jo poZeneS Abesincu v glavo,
ti nadomestijo z novo, sveZo, blagoslov-
ljeno, ¢e te pa ubljejo, pofljejo druge-
ga moZa na tvoje mesto. In vse to ne
razume nafa mati. Kaka ironijal

Pa vendar, brat moj, spomni se tam
v érni Afriki svoje matere. Ko si bil
majhen, je samo ona za te skrbela. O
polnoéi je legla v trdo postelj, ob 3tirih
zjutraj je Ze vstajala, teZke butare bri-
nja je nosila domov, da si se lahko grel
poziml, solze je todila, ko ti ni imela
kaj jesti dati. S pomni se nanjo, ker
ona Se vedno misli, da si samo njen sin!

R. M.

MOJE MISLI

Ce bl ne bilo usodne meje, ki reze v
dvoje nase narodno telo, bi vas, otroci,
sedaj ob boZiénih poéitnicah povabil s
seboj. Tako pa samevam dale¢ od svo-
Jih in le moje misli lete kot plasne
ptice skozi krasko burjo, preko sivih,
raspokanih kraskih skal. Tam, kjer ne-
bo Zari od tisoterih Iudi, ki razsveflju-
jejo Trst in zlivajo svoje Zarke preko
valujoce, nemirne morske planjave, tam
Je njih cllj. Tam se spuitajo moje mi-
si in iS¢ejo, kje meZika v bregu pod
latnikom okence moje rodne hise.

»Dober veder mati, oce, brat! Srefen
BozZiéle Sedemkrat Ze so ravile le
moje misli, letos pozdravijajo osmié.

Tako preZl boZiéni vefer v mi-
siih prl svojih: Matl sedi pri ognjiscu.
Burja tull okrog voglov in % v kuhinji
je hladno od njenega ledenega diha.

»K polnocnici ne greme, pravi mati.
Odkar pomni, ni zamudila Se nikoli
polnoénice. Oce ne reée nié, pa se ven-
dar zdi materi, da se mora opraviditi:
Polnoénica,
pa brez petja! Kakor tiha maSa, za veme
dule. Jokali smo, Ostanimo doma; Bog
nas bo vseeno slisal; zapojmol!e¢ In Ze
pojejo. Vsi trije: mati, oce in hrat.

sPastirel, vstanite,
pogledat hitite;
Zveliéar je rojen,
tam v jaslih leZi.c

Pesem se je razlila po poltemni ku-
hinji in za hip je oZarela mraéno raz-

ROMAJO...

poloZenje. A ko je pesem vtihnila, so se
zopet vsi zatopili v svoje grenke misli.
Vsak zase je glodal v mine in éim
lepsi so bili, tem veé&ja je bila bridkost
porojena v tem fuznem vzdusju.

Ne vem zakaj, morda da razvedri
mater in sebe, je ofe glasno mislil:

»Se spominja¥ rajnega Ceneta? Bog
mu greh odpusti! Pijan je priSel k pol-
noénici, Ko smo zapeli »Pastircl, vsta-
nite¢, je on tam pod korom ubral po
svoje, po pijansko

»>Poglejte medveda,

skoz' luknjo ven gleda;

poglejte volka,

ki z repkom migljac.

>Spominjam ses, se je nasmehnila

mati, a nasmeh ji je v hipu zamrl. Brat
ée.l bil radoveden kaj se je potem zgo-
ilo.

»Na sveZ zrak so peljali Ceneta, da
se mu je otreznila pijana pamet v mra-
Zl.¢

Zopet Je zastal razgovor. Vsak zase
je glodal spomine, a vsem je polnila
srca bridkost,

»Pojdimo spat!c je
muéno r anje...

V kuhinji je tema. Okoli voglov tull
burja in njen ledeni dih sili v hie.

Moja misel se vrada kot plasna pti-
ca skozi burjo in mraz. V ranjenem
srcu nosi bolest mojega rodnega doma.

Lovrenéié,

presekal .ole

Mara Lamutova:

GOSTILNICARA BIRSO 1Z RI-
HEMBERKA SO ZAPRLI
Pretekli teden so odvedli v zapore go-

stilniaria Birso iz Birsov pri Rihemberku.

Vzrok aretaciie in zapora ie prepovedana

Zganjekuha, — (Agis).

RSO
TRGOVCA DELPIN 1Z GO-
RICE KONFINIRANA

Brata trgovca Delpin, ki imata poleg
velike trgovine Se nekaj podruZnic, sta bi-
la v zaletku decembra prijeta in aretira-
na. Postavliena sta bila pred konfinaciisko
komisijo, ki iih ie odgnala v JuZno Italiio

za nekaj let. Bila sta ovadena, da sta ime-
la v zalogi velike koli¢ine moke, ki io ni-

sta prijavila oblastem. — (Agis),

STRAH NA BAZOVICI

Trst, decembra 1935. — Agis. — V
skladiZu smodnika na Bazovici se je ne-
kega dne v novembtu pojavilo spet veli-
ko razburienje. StraZe so ponofi baje opa-
zile neznance, ki so nameravali nekaj ma-
teriala odnesti z skladi$¢a. Alarmirana ie
bila vsa postojanka in v obrat so spravili
celo stroine pulke, a zasledovanje je bilo
zaman. Zdi se, da je vse to povzrogil le
prazen strah, katerega 7rtev bi seveda po-
stal spet na¥ Clovek. &e bi iim sludaino
orifel v pest.

VEDNO VEC POLICIJSKIH
SPIJONOV MED NASIM
LJUDSTVOM

Reka, 10 decembra 1935. — Agis. —
Med nasim ljudstvom se opaZa vedno ved
plaenih tajnih italijanskih policiiskih agen-
tov, ki kaj pridno sluZijo denar na raéun
nadih ljiudi. Zlasti po vegiih kraijih, kier se
nahaja delavstvo, kot ma primer na/Matu-
liah, v Bistrici, v Trnovem, KneZaku in
drugod so v zadnjem Casu pomnoZili to
armado prav oblutno. Na¥ &lovek mora
poleg drugih vsakdaniih borb biti tudi to
borbo in se skrbno paziti plaoncev.

JUGOSLOVANSKI DRZAV.-
LJAN MODEC FRANC
USTRELJEN NA MEJI

Cerknica, 9 decembra 1935. — Agis.
V pondeliek zvefer dne 2. t. m. so itali-
fanski obmeini strazniki ustrelii na meii
Modec Franca, 22 let starega mladenita,
doma iz Podcerkve pri Starem trgu. Mo-
dec je Sel &ez meio, in sicer na konju. Ko
je priSel do italiljanskih obmeinih strazni-
kov, se je na njihov poziv ustavil, kljub
temu pa so ti streljali v njega in ga smrt-
no ranili. Bil je prepelian v Trnovo, kier
ie bil tudi pokopan. Mati ustrelienega je
§la €ez mejo, da bi videla 8¢ enkrat mr-
tvega sina, vendar pa so ji to italilanske
oblasti zabranile i jo vrnile s prvim
vlakom &ez Rakek domov.

PISMA IZ ABESINIJE

U moguénosti smo da iznesemo i
u ovom broju par autentiénih pisama
sa fronte u Africi koja su pisali voi-
nici svoiim kuéama. '

PISMO IZ PRYE BORBENE LINLIE

U prvoi borbenoi liniji. I danas sam
sa osmatracnice mogao da pratim bombar-
diranje na8ih aviona abesinskih liniia.

Juéer su Abesinci napali jednu naSu ar-
tilierisku kolonu. Mnogo nasih voinika uro-
djenika je bilo zarobljeno, nekoliko ih ie
ubijeno i ranjeno, a pao je i jedan na$
major.

Sto se mene tice do sada mi nije bas
naigore., Ovdje éemo ostati mozda joS de-
setak dana.,. Najvefe zlo je hrana, jer
je nema dovolino i ne valia. Sada su nam

sin. | mjesto galeta poCeli da daju svakome po

malo bra$na, pa moramo sami da pelenio
kruh na abesinski na&in.

ZIVOT POD SATORIMA.

... mar8irali smo 4 dana. Nije bilo bas
prenaporno, ier smo marSirali ponoéi, a
izmediu jednog i drugog marfa smo imali
duZe odmore. Ne znamo kada Cemo ofifi
odavle.

Ovdie se govori da je kod vas u Ita-
liji sve skupo. Cak se govori da kg soli
stoji 3 lire. Kada mi budete pisali piSite
da li ie to istina. 1 ovdje je skupoéa, jer
dug prevoz robe je poskupljuje.

Nas ima 6 pod Zatorom. Lijepo smo se
uredili. Napravali smo si neke vrsti pefi
od jedne prazne benzinske kante i od sta-
re kutije za konzervu. Kava je jeftina. pa
si tako svake veleri kuhamo kafu, a jedan
drug ima violinu, pa nam svira.

—e—

OSVAJANJE MAKALE

Dragi brate!

Tek danas mogu da odgovorim na tvole
zadnje pismo... Sigurno ti je poznato da
smo 3 oktobra preSli granicu naSe Eritre-
je. Izvrdili smo tri mar3a po 30 kilometa-
ra svaki dan i za toga smo se zaustavili
iznad jednog sela koje se zove Adigrat.

Mogu ti javiti potpuno iskreno i sigurno
da kroz ta 3 dana nismo bili smetani od
nikoga, Kada smo prolazili krai poiedinih
sela oni stanovnici koji su jo¥ bili ostali
u njima imali su velik strah od nae voi-
ske. Sada Zekamo ovdje da nam divizija
poSalje hranu, pa ¢emo nastaviti mar3
prema Makale, kuda mora da ide naZa
regimenta, -

Ovdje, dragi brate, nije rad puno teZak
kada se stoji na jednom miestu, ali ie
najteZe kada se marSira, ier nema dovoli-
no vode, a niti hrana nam ne stiZze redovi-
to radi toga 3to su vrlo slabi putovi.

Sada dok dekamo moramo da radimo
cestu. [za toga éemo otiéi napred. Nadai-
mo se da ¢e sve ovo svrditi dobro i da
€u brzo moéi da se vratim kuéi k maici
koja nas obojicu Zelino oZekuie.

Dragi moj brate, svrietak ovoga Zivot~
ne mogu da predvidim...

PISMO JEDNE MAJKE SINU U
FRANCUSKU

. Jedan talijanski emigrant objavlju-

je u s>ldea popolare« ovo pismo koie

je dobio od svoje majke iz Italiie.

Dragi sine, drago mi je da barem ii
stoji§ dobro. Tvoga oca su odveli i ne
znam_kuda. Bez da ie iSta skrivio &ine ga
trpieti. Meni Eesto dolaze sriani napadaii
i mislim da €u umrijeti. Da mi ne odnesu
robu i pokuéstvo morala sam sve bolie
stvari odnijeti stricu. Sada su mi naredili
da moram iseliti iz kue, pa ne znam gdije
¢u glavu sklonuti. Ja sam kao luda i ne-
mam gdje da sakrivam svoju bol. Tvoje
sestre me ne mogu pomodi, ier su bez
posla. Obedali su mi da ée mi dati paZo%
za Francusku. ali im vife niSta ne mogu
vierovati,

Najbolje bi bilo da mi veZu konopac
oko vrata i da me zadave, jer ovako se
vise ne moZe...

PISMO IZ TRSTA

400 MLADICA IZ TRSTA JE DEZERTI-
RALO.

Ov.die je, dragi sinko, svakog dana sve
gore i gore. Mesarnice su otvorene samo
tri.dana kroz sedmicu, ali ni tada se nema
¢ime kupiti mesa.

Kruh je poskupio, a petrolej stoii veé
4 lire 1 litra. Sapun koii ie prije stajao
75 centezima sada stoii 2 lire.

Sav svijet je nezadovolian. Mladiéi bie-
Ze u masama preko granice u Jugoslaviiu.
Iz svih sela bieZe mladiéi, a iz samog Tr-
sta se govori da je u Jugoslaviju uteklo
preko 400 mladi¢a. Na nesreéu su mnoge
na granici uhvatili, pa ih miliciia tada ne-
milosrdno tue i Salje ih pred Speciialni
tribunal. Mnoge su radi toga veé konfini-
rali na 5 godina, a medju njima i iednog
karabinjera,

Voinici koji dolaze na dopust tuze se
na veliku disciplinu i na hranu koia ie
svakoga dana sve gora i gora.

O asistenci (zimska pomoé op. ur) se
vife ni ne govori. Onima koii idu na opéi-
nu da nedto traZe kaZu im. da je sada rat
i da treba Btediti za ratne potrebe.

Ovdje sav svijet govori o sankcijama,
ali niko nema ni pojma 3ta to znaéi. Go-
vori s¢ da ée drugog mjeseca odnijeti zvo-
na sa crkava i da ée iz njih napraviti to-
Rov& Svijet ide bijedno obuven i obuen.

¢ znam kako ée se izgurati ova zima.
Mnuﬁ: €e ih svrditi u grobu.

: ogo te pozdravija tvol izgladnieli
ofac...
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TRST SE PRIPRAVLJA ZA VOJNO

Odkar preti Italiii nevarnost. da bo
ostala brez bencina, se je silno skréil pro-
met z avtomobili. Naivet ie seveda pri-
pomogel k temu silen skok v ceni benci-
nu, precei pa tudi strah. da ne bi bili last-
niki avtomobilov radi nepotrebnih voZenj
po mestu in na deZeli proglaSeni za so-
vraznika faSizma in Italiie. Deijstvo ie, da
so jzginili skoro vsi automobili iz prome-
ta in da kroziio po Trstu samo Se tram-
vaii in vozovi, ki zbiraio staro Zelezo in
druge Kkovine.

Pad pa gre v zadnjem ¢asu preko Trsta
veliko novih letal,

Ladjedelnica v TrZia izdeluje baje po
15 letal na dan. V Trstu iih nalagaio na
navadne iadrnice, ki odplinieio z njimi
nezuano kam brZzkone u razne zalive in
zalivike istrke obali, da bi bili pri roki
za vsako eventualnost.

Za morebiten napad iz morske strani,
zlasti pa iz zraka, -se je tudi sam Trst
moéno oboroZil. V prosti luki, kier pociva
sedaj delo, Strlilo v zrak cevi protiavijon-
skih topov. Moé¢na bateriia topov krasi se-
dai tudi vznoZje svetilnika tako zvane
zmage in vrh hriba, ki se je Se pred krat-
kim imenoval Trstenik, a so ga faSisti pre-
krstili v Monte radio. odkar je tam radio-
oddaina postaja. Tudi hrib nad Miljami
nosi ve¢ protiavijonskih baterii.

Medtem pa so TrZadanl dobili poziv,
naj javijo naslove svoijih sorodnikov in
znancev v notranjosti Italije, kamor bi se
lahko zatekli v primeru evakuaciie. Druge
druZine, ki nimajo takih sorodnikov in pri-
jateljev, pa bi spravili v taborisc¢a.

V zadnjem Casu so se zopet pojavili v
Trstu in bliZnijem ozemlju Pavelifevi usta-
8i, ki so bili doslei konfinirani na Lipar-
skih otokih.

Sicer pa se opaZza posebno v gospodar-
skem pogledu ulinek sankcij.

Prenchala je gradnja novih hi§ in pa-
laé in tudi ureditev mesta je v zastoju.
Celo ladjedelnice so Ze odpustile veliko
delavcev radi pomanjkanja materijala.

Naihuie seveda so udarieni trgovci, ki
morajo prodaiati blago na drobno po niZji
ceni, kakor so ga sami kupili na debelo.
Radi prestopkov proti uradno dolocenim
maksimalnim cenam ie bila obsojena Ze ce-
la vrsta trgovcev, med njima zlasti slo-
venski tregovei iz Trsta in bliZnjega Krasa.
Trgovec pa je prisilijen, da drZi odprto
trgovino, in ne sme vrniti trgovske licen-
ce, ako neCe biti konfiniran ali zaprt. Radi
tega mora kljub wveliki izgubi prodaiati
blago po uradno dolo¢enih cenah.

V zadnjem €asu pa so zaceli faSisti
oéitno

hojkotiratl trgovine jugoslovenskih

drzavlianov.
tako da je morala menda tudi Ze posre-
dovati \naSa konzularna oblast.

Posébno s kurivom se mogno Stedi. Le
podjetia, ki proizvaiajo oroZje in drugi voj"
ni materijal, smejo nabaviti enako kolici-
no premoga kakor v preteklih letih. Bol-
nisnicam in drugim podobnim ustanovam
ie mnoZina reducirana na 66%. hotelom
celo samo 50%. Drugi pa si morajo pac
pomagati, kakor morejo in znajo.

Glede kredita za nabavo drugih pred-
metov iz inozemstva velia razdelitev v po-
trebne, koristne in luksusne predmete.
Praktiéno seveda se uvoz reducira v glav-
nem samo na predmete, ki iih rabi drZava
¥ yojne namene.

Medtem pa se z besedo, z dobrim iz-

gledom in s pritiskom izsiljuie iz «na-

udusenih drZavljanove zlato i srebro,

Da bi jih pa ne razburjali, iim previ-
dno prikrivajo vsako vest o padlih, ra-
njenih in obolelih vojakih in delavcih v
Abesiniji. Samo radi pomirjenja duhov je
drzava tudi ukinila objavo statistiCnih po-
datkov o drZavni blagaini in drZavnih fi-
nancah. 9

In samo radi toga so prepovedani tudi
vsi Casopisi, ki prihajiajo iz drzav, ki so
pristale na sankcije. Ce pa hoée kdo ku-
piti kak list iz ostalih drZav se mora nanj
naroGiti’ njegovo ime pa se mora javiti
policijski oblasti.

DUKICEVE PJESME RECITIRANE U
POLJSKOJ i 08
Na »Jugoslavenskoj Akademiji«, koju je
na 1. t. mi. u auli univerziteta u Poznanju
priredila na proslavu jugoslavenskog blaz-
dana uiedinienja Poljsko - jugoslavenska
Liga pod protektoratom poslanika i opu-
nomocenog ministra kralievine Jugoslaviie
g. Prvislava QGrisogona, recitirala je dram-
ska artistkinja gospodia J. Poraska piesme
Ante Dukiéa »Na izvore i >Hrame, koje ie
preveo uvazeni poliski piesnik g Dr. Sta-
nislav Bakowski.

NASI PISCI’ U »VARDARU«, KOLEDARU
KOLA SRPSKIH SESTARA

U odlicnom koledarn Kola srpskih se-
stara sVardare, koii izlazi ve¢ 24 godine,
obijavili su na¥i kniiZevnici Viktor Car-
Emin i Rikard Katalinié-Jeretov svoie sa-
stavke. Viktor Car-Emin je dao crticu
»Princ iz legende« i »U’ trenutcima svoje
najveée sreées, a od Rikarda Katalinié-Je-
retova ie piesma »Kralievo zvonoe« i pje-
sma u prozi »Istrani sinu Petra Mrkoniiéa
Kraljeviéu svomex.

" Kalendar ie lijepo uredjen i obiluje do-
brim slikama, a posveéen je uspomeni bla-
gopo¢ivieg Kralia, Unutra je i interesan-
tan prevod iedne pri¢e Maksima Gorkoga
{(Pesma o sokolu), kojega je preveo blago-
pokoini Kralj Aleksandar u svojim mladjim
rodinama.

U drugom dijelu su izvieStaji. racuni i
Lilansa Kola srpskih sestara u svima mie-
stima. — Cijena kalendaru je 10 dinara.
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STO SMO UCINILI KROZ POSLJEDNJU GODINU DANA

Svake sedmice redovno smo donosili vijesti iz Juliiske Kraiine koje ne bi
bio donio ni jedan list. Mi smo mogli da pomodéu nade obavieStaine sluzbe do-
znamo sve one zulume i sva ona zla diela koja se svakodnevno vrSe nad na-
Sim narodom pod Italilom. To nije biolak posao. Sa vrlo malim sredstvima
morali smo ulagati najbolju volju i znanie, jer smo htieli da nasi Citatelii nadju
u nasem listu ono 3to ne bi mogli nigdje naéi kao i ono Sto ih narodito zanima.
Sve vaZnije dogadiaje u svakom i maimaniem naSe selu uspjeli smo da regi-
striramo. .

U ‘danasnjem ‘haoticnom ratnom vremenu, kada je faSisticka Italija dosla u
centar paznje cijeloga svijeta, i kada sui sami Taliiani emigranti poduzeli ostru
akciju protiv danasnje talilanske vlade, mi smo nastojali da narod u Jugosla-
viii obavijestimo o nasim pravima i o moguénostima rieSenja naSeg spora i
naseg pitanja sa Italilom. Nastojali smo i uspjeli da i strani sviiet upozorimo
na situaciiu koia je nastala. Jer ta situaciia je iznimna. Fasisticka Italija je
otiSla da osvaja Abesiniju u ime civilizacije. Oni opravdaiu tai svoj pothvat
time da moraju u tu zaostalu zemlju odpijeti kulturu, jer da su Abesinci divljaci.
Kulturni Rim ima da u ime Evrope civilizira Airiku.

Mi smo prvi iznijeli l1aZ tog faSisti¢ kog opravdanja. Jer tai paradoks da se
neka kultura hodée Siriti u Africi dok taista rimska »kultura« pali u Istri, Trstu,
Gorici, JuZnom Tirolu kuée, Narodne domove i dok premladuje nevine gra-
diane samo zato Sto nisu Talijani, tai paradoks je naibolii dokaz o toboZnjoj
fadistickoj kulturnoj misiii. | naSe i njemalke Skole je faSizam pozatvarao,
na3e ulitelie je protierao i nase knjige je na lomatama zapalio. Ta i takova
vlada hoée da Siri Kulturu u ime Evrope.

Mi smo sve to izniieli i svietska Stampa je o tim paradoksima pisala. VIJE-
STI SU CRPILI 1Z NASEGA LISTA.

Kroz ovo zadnje vrijeme smo sa raznih strana dobili pretplatu od neemi-
granata. Oni nam u popratnim pismima javljaju da bi hijeli primati na$ list bu-
duéi da u niemu nalaze mnogo vaznih i interesantnih vijesti i ¢lanaka koje ni-
zdje ne mogu da nadju. To nije ni Sudo. Jer mi pratimo svu talifansku $tampu
iz Italije i registriramo sve ono $to moZe naSe Citatelie zanimati. Uz to ¢itamo
i pratimo svu talijansku emigrantsku Stampu koja je narocito u posliednje vri-
ieme vrlo zanimliiva i vriiedna paZnje. Sve glavnije viiesti svietskih listova n
staniu smo da pratimo i da tako obavieStavamo naSe Citatelie o miSlienju
svijetske Stampe o danasniem poloZaju u vezi s nama i nasim problemom.

Nasa redakciia u Ljubliani Salie nam sve'hove i vazne viiesti iz sievernog
dijela Julijske Krajine, a iz juZne Istre i Zadra imamo posebne izviestitelie.

Sav taj posao, kao i Stampa i uprava lista, stoii jedino na pretplatama. Za
onih pedeset dinara godiSnje pretplate mi nastoiimo da list drZimo na visini,
kako bi zadovoliili Gitatelie i kako bi bili od Sto vele koristi naSem narodu
pod Italijom. Zato je

»ISTRA« NEOPHODAN LIST
Ali taj list uzdrzavaju &itatelii. Cim viSe saviesnih i poStenih Citatelja, tim Ce
list biti bolji.
SAVJESNI CITATELJI — DOBAR LIST

Ulazimo u VIII godinu izlaZenja. A peliramo na sve pretplatnike da ozbilino
shvate svoju duZnost, fer list ovisi o njima, Kada bi se broi nasih pretplatnika
popeo io¥ za jednu hiliadu, mi bi list mogli izdavati na 8 stranica kao §to je to
bilo u poletku.

JOS HILJADU PRETPLATNIKA
pa ¢emo imati onakav list po velidini kakav bi nam trebao i kakav bi bio ma
diku svima nama. To nije teSko — to zavisi od pretplatnika. Kada bi se svako
zauzeo da list prosiri i da on sam uredno plaéa pretplatu, to bi mogli u osmoj
godini postiéi.
UREDNA PRETPLAT A — SIGURAN LIST
CIM VISE PRETPLATNIKA — TIM VECI LIST

Uz Zelju da se naSe nade i molbe za list ispune, Zelimo da ovaj list prene-
semo doskora na njegovo pravo mjesto — tamo gdie ¢e ga modi Citati 1 onl za
Gile se interese majogorCenije borimo.

BILANSA DRUSTVA ,KRN” V CRNOMLJU

Dolznost nas veZe, da podamo na$i $ir- yprogram narodnih obrambnih dni (9. in 10.

§i javnosti bilanco naSega dela v pretekiem | novembra). Dovolien nam je bil spominski
koncert pri katerem sta sodelovala z glo-
boko proZrtvovalnostio pevski zbor pro-
svetnega druStva in pevski zbor kmetskih
fantov in deklet. Najve&ja zahvala gre pev-
skemu zboru prosvete, ki je mojstersko
resilo nalogo pod mlado ali spretno roko
pevovodie g. gtrbcnca. Zahvala gre kmet-
skim fantom in dekletom, ki so s svoiim
pivim nastopom pokazali ob&nstvu. Zahva-
liniemo se Siri javnosti, ki ie z razumeva-
n:em napolnila vse prostore hotela Lack-
ner.

Drustvo se pripravlia na boZiénico in
prijelo od raznih firm znatne podpore.
Vsem darovalcem naisrénejSa zahvala.

Opozarjamo vse &lane naSega drustva,
da se zavejo dolZnosti in poravnajo do 1.
januaria pi¢lo élanarino, brezposelni naj se
priglase pri drustvu, da se iim ¢&lanarina
zniza oziroma briSe. Opozariamo, da je
drustvo vdobilo od pristojene oblasti ob-
razce za narodnost v svrho zaposlitve.

letu.

Sociialni polozai v na¥i emigraciji ie
pritiskal na druStveni socijalni odsek, ka-
teri je imel skozi celo leto polno dela. Ze
lansko leto smo konéali z dobro uspelo bo-
Zi¢nico, pri kateri so bili obdarovani nasi
mali in veliki. Tempotom se moramo za-
hvaliti vsem onim, ki so nam priskoéili na
pomo¢, posebno tvrdki Koren in Tajnar.

Drustvo je delovalo v smislu direktiv
Saveza v kolikor so krajevne razmere do-
pudale. Uredili smo razmere z nasimi ko-
lonisti na Krupi. Vsa bratska drustva opo-
zarjamo, da se v tem pogledu obracaio do
druStva. Proslavili smo na dostoien nadin
komemorativne dneve nadih muéenikov.
Dvakrat smo bili pripravljeni, da priredimo
rarodno obrambne dneve, Zal, da so bili
zabranjeni. V tretiih so se zbrala drustva:
Ciril - Metodova podruZnica, Jadranska
straza, Prosvetno dru$tvo, drustvo kmet-
skih fantov in deklet in Krn in sestavila

SKLAPAJTE OSIGURANJA SVIH VRSTI
KOD NAJSTARIJEGA DOMACEG OSIGU-
RAVAJUGEG ZAVODA

"CROATIAE“ OSIGURAVAJUCE ZADRUGE U ZAGREBU

»Croatiac, osnovana po opéini grada Za-

greba godine 1884. dieluje preko 50 godina

u korist svoiih zadrugara i naSega narod-

nog gospodarstva, fe je svoiim stru€nim,

solidnim i kulantnim radom kroz to vrijeme

stekla povierenje svih narodnih slojeva, a
poznato je, da je

OSIGURANJE STVAR POVJERENJA

#Croatiac je od svoga osnutka

isplatila preko 200 milijuna dinara

u ime odS$teta i osiguranih glavnica.

PISMO ,,TABORA,, IZ KAMNIKA

Kamnik, decembra 1935.

Po malem se oglasam> iz Kamnika.
Kakor da bi kriza, ki dela velikanske
preglavice naSemu blagajniku, =zajela
nas vse. Neumorns dela nas blagajnik,
mnogo je dela z podeljevanjem podpor,
Se veC¢ pa skrbi za sredstva, ki naj kri-
jejo to podporo. Vsak dan se izdajajo
podpore, ogromno je Stevilo onih ki
poftrebni potpore trkajo na nasSa vra-
ta in sreca — malo je Stevilo onih ki
vestno izpolnujejo svojo delZnost na-
pram druStvu, pladevanje élanarine,
Res, da mnogi ¢lani imajo tako male
dohotke, da im ‘e nemogoée Zrtvovat
niti najmanji znesek. Toda mi se obra-
camo napram onim ki to lahko store.
Bratje, v imenu pregnanih gpeiiramo na
vas: pladujte élanarino, darujte brez-
poselne pregnane rojake!

V teku tega meseca je sestanek éla-
nov v Domzalah, ki je velike vaznosti.
Porocalo se bo o uredbi o0 popisu vseh
inozemskih delaveev, in o drugih Se bolj
vaznih stvareh. V interesu clanov sa-
mih je, da napravijo koneec z nebriz-
nostjo in nemarnostjo za sestanke, ka-
terin se nekateri ¢lani le preretkoma’
udeleZe. Ta sestanek je vaZen za vse.

Pripravljamo se na premijeroc. tov.
predsednika Peterlina slavncstne narod-
ne igre >Prelome«. Igra se bo vrsila eno
nedeljo in soboto prihod. meseca v dve-
rani »Narodne citalnicee in radomlj-
skem »Sokolskem domue¢. Opozarjamo
tovariSe in prijatelje da ne zamude pri-
like, a da si igro ne bi ogledali.

Vsem bratom in prijateljem, ter nji-
hovim ' druZinam Zelimo vesele Bozi¢ne
praznike, ter srecno Novo leto, ki najbo
sreéneje tudi njim iza meja!

—— ISTRA

ISTARSKO KOLO U ADI

U BACKOJ

Ada u Baékoj. — Ove godine na
1 decembra bila je u nasSem selu vrlo
lijepa proslava prvoga decembra. Pro-
slavu su priredili sokoli i sokolice sa
Skolskom djecom.

Na toj proslavi su sSkolska djeca
igrala naSe narodno istarsko kolo. Igra=
juéi kolo pjevali su pjesmu »Popuhnul
je tihi vetar¢, a iza toga su otpjevali
istarsku himnu. Prisutno gradjanstvo je
sa paZnjom i odobravanjem gledalo iz-
vadjanje naSega kola i s pljeskom je
popratilo nase pjesme.

Najveca hvala za izvadjanje tih na-
§ih istarskih stvari na sjevernoj grani-
¢l naSe driave ide naSoj vrijednoj 1
ma.nioj uéiteljici gospodjici Popovié Vik-

I M.

ISTARSKI AKADEMSKI KLUB I OMLA-
DINSKA SEKCIJA DRUSTVA »ISTRA«
zahvaljuje svima, koji su im moraino,
bilo materijalno pomogli kod priredbe
Nikolinjske veceri. Priredjivacki odbor.

PREDAVANJE DR. L. CERMELJA V
TRBOVLJAH [

V nedeljo 8. t. m. je predaval dr. Cer-
meli v »Orjemu« v Trbovliah. Zanimivo
predavanje je posetilo veliko $tevilo nage-
ga &lanstva, Gospod predavateli je po ori-
su svetovno politiCnega poloZaia govoril o
poloZaju v Julijski Krajini s posebnint ozi-
rom na cerkvene prilike v nasih kraiih.

JEDNA AKTUELNA KNIJIGA

»Nad éakavski problems

Izadla jo iz Stampe knjiga mladog knji-
zevnika Primorca Nikole Stefaniéa, = pred-
govorom dra Antuna BonifaGida, pod na-
slovom: »>Na§ @akavski probleme. T njoj
se obradjuju Zivotna pilanja Hrvatskog i
Istarskog Primorja u slijedeéim poglavlji-

ma: Uvodne napomene. — Cakavska stvar-
nost. — Da li éakavitina Zivi ili umire? —
»Leutc i »Armunikac. — Cakavitina kao
pojam i sadrzaj. — Integraciia ili izolaci-
gt? — Psihologija i literatura Hrvatskog
rimorja. — Na& regionalizam. — Pro do-
mo. — Nema sumnje da ¢ée knjiga pobu-

diti Zivo zanimanje u svih Kkoji prate nad
javni Zivot.

Cijena je ukusno opremlienoj knjizi Din
10.—, s poftarinom Din. 1%.
se na upravu naSeg lista.

U FOND ,,ISTRE”

—, & narucuje

100~

din
Alma Hrast, uéit. — Cerklje din 20—
Makarovié Antonije — Srednja

Bigirioa « cdeti <5 Wy el i 15—
Staree Smiljan — RBRudnili Dre-

siee " SN - 5 o g 15—
Mlekuz Zora, uéit. — Krog —

M- Sabeizyl: D% din 10—
Olga Kabaj, ufit. — Cerklje . din 10—
‘Marica Dugar, uéit. — Stude-

nice pri Poljéanah . din 10.—
Miklavié Olga — Maribor . din 10.—
U prodlom broju objavljeno . din 37.802.10

Ukupno . . din 37.992.10
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Telefoni br. 63-55 i 63-57 Brzojavi: Lefeniks, Zagreb

, FENIKS*

DRUSTVO ZA OSIGURANJE ZIVOTA

FILIJALNA DIREKCIJA

ZAGREB, JURISICEVA ULICA 19 U VLASTITOJ ZGRADI

Garantna sredstva proracunato u dinarima « * . 6,117.383.000'-
Stanje osiguranja koncem 1933 god. u dinarima 27,541.000.000°-

U god. 1933 ispladeno je u Zivotnoj grani osi-
gurninetdmara ', . e S e e lils s SRS 645,416.000°-

Prihodi na premiji u Zivotnoj grani u 1933 god,
iZnose  diNAra. . ajie e i s s e e v e s K3502,310.000%=

GRANE OSIGURAN]JA:

ZIVOT, POZAR, PROVALNA KRADJA, AUTO, NESRE- -
TNI SLUCAJEVI, OSIGURANJE MIRAZA 1 RENTE.

NOVO UVEDENO STEDNO OSIGURANJE BEZ
LIJECNICKOG PREGLEDA

Za dva dinara dnevno isplaéujemo . . Din 17.500°-
L tri » » » L - ” 26.250-‘
»- Cetiri ,, » » e i 5 35.000-
U sludaju smrti uslijed nezgode naroéite pogodnosti.
TraZite ponude s narolitim povlasticama.

Vrsnim zastupnicima pruZa se dobra zarada,
Sve upute daje najpripravnije:

LJFENIK S«

DRUSTVO ZA OSIGURANJE ZIVOTA, FILIJALNA DIREKCIJA
ZAGREB, JURISICEVA UL r19.

S. SPITZERA NASLJ.

TRANSPORTNO1 OTRREMNICKO D. D.

ZAGREB, ILICA 16 I. KAT

JUGOSLAVENSKI LLOYD A. D.
SPLIT

BRZA PRUGA 1Z JADRANA ZA GREKU, PALESTINU | EGIPAT
svakih 14 dana, parohbrodom »PRINCESA OLGA«

TELEFON BROJ 55-39

KRUZNA TURISTIEKA PUTOVANJA po Sredozemnom Moru
parobrodom »KRALJICA MARIJA«

TRGOVACKA PRUGA 1Z JADRANA ZA JUZNU AMERIKU
jedanput mjeseéno

TERETNI SAOBRACAJ U SLOBODNOJ PLOVIDBI
vrsi 18 transoceanskih parobroda

OBAVLIA SVE VRSTI TRANSPORTA
wemss KAQ I PRESELENJA  eeesossssonae
U VLASTITIM POKUCTVENIM KOLIMA

B
—

CENTRALA DRUSTVA: ZAGREB, GUNDULICEVA ULICA 3

Cenjenim prijateljem in narod-
nikom Zelim blagosiovljen BoZit
in sreéno Novo leto. Zahvalju-
jem se za dosedanjo naklonje=
nost in se priporo&am za naprej.

A. KOSTA, Praiakova 3. Ljubljana.

VOJASKE GROBOVE
IZKOPAVAJO

Divaca. decembra 1935. (Agis). — V
Divadi le iz voiaih €asov v mailini dolini-
¢i zgraieno posebno voja¥ke pokopalisce,
v katerem so bili pokopani zlasti letalei.
Med voino ie bilo nmamre¢ v blizini pod
Vrem&Cico zgraieno prvié veliko voiaSko
letaliste k. so ga tudi sedaj ltalijani pre-
uredili m povetali. Poleg teh pa je bilo
na pokopali$éu pokopanih tudi precej Zr-

Molimo, kupujte BOZICNI NAKIT jos prije velike navale:
Imamo ogroman izbor boZiénog nakita od naijieftiniiih do naimodernijih uzora-
ka. Evo nekoliko primjera:

tev iz kanca svetovie voine, ko so se vra- .
Zale téte domoy. in od katerih ie marsika- & e
teri nasel smrt na Zeleznici. Kakorl_plravs- ; ﬁm oy b- B ze d lu.-.«. =
in so opstanke teh vojakov prepreliali na 222 Snjediéida- 1225 Vriak za 1223 Nakit zs T i 1231 zde o o
GEl i i i ijeli drvo, jeli sa, srebre- srebrene  niti,
velika pokopaliséa v Sredpolie (Redipu- j;-l‘_ 'ghhi& boMéne  drvo :’;:ﬁ? Sk s pinrebre wrebrane nitl, SRR, o OC0
zlia). : oy, L umal( A aljkom, #areni il bifeli iy pile kom. 25 em Din 550 kom. Din S— D 150, scednje
e U TR PRI T €, S e SN R RS——") ‘om. 2~ 23 cm Dim 550 Din 2.— vel. 29 em deblji Din 2.25.
Din 7.50 gusti Din 3,50

Qostilna ,,OREHEK! h

pristn: &tajerska in dalmatinska vina, go-

‘riska kuhinja,

Liubljana, Kolodvorska ul, 26.
(vogal Slomékove)

Lastnik: MAKS PODGORNIK.

Odio boZi¢nog .iakita, prizemlie kod porculana.

Musterije izvan Zagreba, : :
ukoliko jof nemaju, neka odmah za- mﬁ’
traZe naS besplatni boZiéni katalog. Zagreb,




S1KANA 18,

e =
e

sISTRA«

BROJ 54, a1l 1 a2

tvornica grafickih boja, firnisa, mase za

l

valjke 1 drvenog namjeitaja za tiskare.

l

Specijalni zavod za kompletno

uredjivanje tiskara — knjigoveZnica —

litografija — cinkografija i offset-tiskara

v |

ZAGREB, FRANKOPANSKA UL. 12

TVORNICA: Samobor kraj Zagreba
Telefon broj 59—55 i 35—33

ll savske

: , OSNOVANA NA TEMELJU UREDBE BANA SAVSKE

_'_ " SREDISNJICA ZAGRESB

— e
D ]
. agsrgms e

Stedicnica
Danov é ne
u Zagrebu

BANOVINE OD 4. X. 1930 — BROJ 20267/1. 1930

ULICA BARUNA JELACICA BROIJ 1
BLAGAINA ILICA la — TELEFON 32-56

ULOSCI NA ULOZNIM KNJIZICAMA Din 30,000.000.—
ULOSCI NA TEKUGEM RACUNU. Din 42,000.000—

PRIMA ULOSKE NA ULOZNICE 1 TEKUCE RACUNE

POSEBNA GRANA POSLOVANJA: REDOVITA
VEZANA STEDNJA NA 5 I VISE GODINA UZ A
NAJPOVOLJNIJEUVJETEI KAMATNJAK OD 6%

PODJELJUJE VJERESIJE OPCINAMA, GRADOVIMA,
ZEMLJISNIM ZAJEDNICAMA, IMOVNIM OPCINAMA,
ZATIM HRVATSKIM SELJACKIM. SRPSKIM
ZEMLJORADNICKIM ZADRUGAMA I T. D.

SAVSKA BANOVINA PREUZIMA CITAVOM SVOJOM
IMOVINOM [ PRIHODIMA NEOGRANICENO ‘I NE-
OPOZIVO JAMSTVO ZA SVE OBVEZE STEDIONICE
SAVSKE BANOVINE U ZAGREBU A NAPOSE
ZA ULOSKE I NJIHOVO UKAMACENIJE

FILIPA DEUTSCHA SINOVI
ZAGREB, Vrhovéeva ul. 1

PRODAJE
- GORIVO DRVO SVIJU VRSTA

TELEFON 30-47

OBRTNICL TREOVCI | PRIVATNICI
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JUGOSLOVENSKA STAMPA D.D.

ZAGREB
Masarykova ulica 282 Telefon 6646, 6647 i 6648
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Tt Karl Eunder-Mdlbling (Austrija)
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27-30 Din. 45.— it
31-34 Din. 49.—
Cuvaju zdravlie Vase djece. 27-30 Din. 69.—
: 31-34 Din. 79.— ;
35-38 Din. 89.—

Vasu decu éuvaju od prehlade.
Za nepromodivost jaméimo.

¥ #im snefkoma vdobno &ete se cselali,
oduvat cele cipele i zdravlje.

Prokticne su i tople, idealne za zimske dane.

VELIKI 1IZBOR CARAPA:
Diedje aDin. 5., 7.-, 9.
Zenske a Din.  9.-, 19.-, 29..
Muske a Din. 5.-,7.-, 10.-, 15.-

Za svaki ked nas kuplieni par 3
carapa jaméimo.

Joko eleganine lagane i praktigne.
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Istrac izlazl svakog tjedna u petak, — Uredniit¥o i uprava nalaze se m Zagrebu, Masarykova ullca 28 IT. — &el rafuna 36.789, — ta: T
e am s e s Anlen 3 anih ke o OB et ek Vel Ll ROURORY SR Lt R R T T TR
vo Mihovi u a ul, 30, — Za uredniiivo o ars; . Fran vokat, Samostanska 6. — Tisak: Sieéajnina Jugosl L Z L . br, . .
edgovara Rudolf 'Poll.nw-l&, Zagreh, Pica broj 13L po d, d., Zagreb, Masarykova 28a. Za tiskara




